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WLK 20261BY




Vase nova pracka

Rozhodli jste se pro pracku znacky
Bosch.

Vénujte prosim nékolik minut ¢asu
precteni a seznameni se s pfednostmi
vasi pracky.

Pro zajisténi vysoké kvality znacky
Bosch byla u kazdé praCky opoustéjici
nas zavod provedena pedliva kontrola
funkce a bezvadného stavu.

Dalsi informace k nasim vyrobkim,
pfisluSenstvi, nahradnim dildm a servisu
najdete na nasich internetovych
strankach www.bosch-home.com nebo
se obratte na nase servisni strediska.

Popisuje-li navod k pouziti a instalaci
rdzné modely, bude na odpovidajicich
mistech upozornéno na rozdily.

L

Pracku uvedte do provozu az po
precteni tohoto navodu k pouziti
a instalaci!

Graficka uprava
A\ Varovani!

Tato kombinace symbolu a vystrazného
slova upozorfiuje na eventualni
nebezpecnou situaci. NedodrZzeni
pokynl mdze mit za nasledek smrt nebo
poranéni.

Pozor!

Toto vystrazné slovo upozorfiuje na
eventualni nebezped&nou situaci.
Nedodrzeni pokyn mdze mit za
nasledek vécné a/nebo ekologické
Skody.

Pokyn/tip

Pokyny pro optimalni pouzivani
spotfebiCe / uzitené informace.

1.2.3./a)b)c)

Manipulacni kroky jsou oznacCeny
Cislicemi nebo pismeny.

m /-

VyCty jsou oznacCeny CtvereCkem nebo
pomlckou.
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Pouziti k urcenému
ucelu

= Vyhradné k soukromému pouziti
v domacnosti.

m Pracka je vhodna k prani textilii
vhodnych pro prani v pracce a viny
uréené pro rucni prani v pracim
roztoku.

m Pro provoz se studenou pitnou
vodou a béznymi pracimi
a oSetfovacimi prostfedky, které jsou
vhodné pro pouziti v pracce.

m PFi davkovani vSech pracich/
pomocnych/oSetfovacich a isticich
prostfedk( bezpodmine&né
dodrzujte pokyny vyrobce.

m Déti od 8 let, osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi a osoby
s nedostateénymi zkuSenostmi
a znalostmi smi pracku obsluhovat
pouze pod dozorem nebo poté, co
byly pouéeny zodpoveédnou osobou.
Déti nesmi provadét gisténi a udrzbu
bez dozoru.

m Domaci zvifata udrzujte v dostatec¢né
vzdalenosti od pracky.

Prectéte si navod k obsluze a k instalaci
a vSechny ostatni informace pfilozené
k pra&ce a postupujte podle nich.

Dokumenty uchovejte pro pozdeé;si
potfebu.

PFipadné technické zmény, tiskové chyby a odliSnosti ve vyobrazeni jsou vyhrazeny bez upozornéni.

Obrazky jsou ilustracni, odchylky jsou mozné!



Bezpecnostni pokyny

Elektricka bezpecnost

/\ Varovani

Ohrozeni zivota!

Pri kontaktu se soucastmi pod

napétim hrozi nebezpedi urazu

elektrickym proudem.

= Nikdy se nedotykejte sitové
zastréky mokryma rukama.

= Sifovou zastr¢ku vytahujte ze
zasuvky pouze za kryt
zastréky, nikdy za kabel,
protoze by mohlo dojit
k poskozeni.

Nebezpeci poranéni

/\ Varovani

Nebezpeci poranéni!

= Pri nazdvihnuti pracky za
vyCnivajici soucasti (napf.
dvirka) se mohou soucasti
ulomit a zplsobit poranéni.
Nezvedejte pracku za
vyCnivajici soucasti.

= Pfistoupnuti na pracku muize
prasknout horni deska
a muze dojit k poranéni.
Nestoupejte na pracku.

= Pri opreni/sednuti na
oteviena dvitka se mize
pracka prevrhnout a muize
dojit k poranéni.
Neopirejte se o otevrena
dvirka.

Bezpecnostni pokyny cs

= Pri sahnuti do tociciho se
bubnu muze dojit k poranéni
rukou.
Nesahejte do tociciho se
bubnu.
Pockejte, az se buben
prestane tocit.

/\ Varovani

Nebezpeci opareni!

Pfi prani s vysokymi teplotami
mUze doijit pfi kontaktu

s horkym pracim roztokem,
napf. pfi od¢erpani horkého
praciho roztoku do umyvadla,
k opareni.

Nesahejte do horkého praciho
roztoku.



cs Bezpecnostni pokyny

Bezpeénost déti

/\ Varovani
Ohrozeni zivota!
Déti se mohou pfi hrani
u pracky dostat do zivotu
nebezpecnych situaci nebo se
poranit.
= Nenechavejte déti u pracky
bez dozoru!
= Nenechavejte déti, aby si
s prackou hraly!

/\ Varovani

Ohrozeni zivota!

Déti se mohou ve spotrebici

zavrfit a dostat do nebezpecCi

ohrozeni zivota.

U spotfebicl, které doslouzily:

= Vytahnéte sitovou zastrCku
ze zasuvky.

= Sitovy kabel odfiznéte
a spolu se zastrckou
odstrante.

» ZniCte zamek dvirek.

/\ Varovani

Nebezpeci uduseni!

Pfi hrani se déti mohou do
oball/folii a ¢asti obald
zamotat nebo je pretahnout
pres hlavu a udusit se.
Fdlie, obaly a jejich Casti
udrzujte mimo dosah déti.

/\ Varovani

Nebezpeci otravy!

Praci a oSetfovaci prostredky
mohou pfi poziti zplsobit
otravu.

Praci a oSetfovaci prostredky
uchovavejte mimo dosah déti.

/\ Varovani

Podrazdéni oc¢i/pokozky!
Kontakt s pracimi

a oSetrovacimi prostredky
muze zpUsobit podrazdéni oci/
pokozky.

Praci a oSetfovaci prostredky
uchovavejte mimo dosah déti.

/\ Varovani

Nebezpeci poranéni!

Pfi prani s vysokymi teplotami
je sklo dvirek horkeé.
Zabrante détem, aby se
dotykaly horkych dvirek.



Ochrana zivotniho
prostredi

Obal / stary spotiebic
b:¢
Obal ekologicky zlikvidujte.

Tento spotfebic je oznaden v souladu s
evropskou smérnici 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

Tato smérnice stanovi jednotny
evropsky (EU) ramec pro zpétny odbér
a recyklovani pouzitych zafizeni.

Pokyny pro usporu

m Vyuzivejte maximalni mnozstvi pradla
pro prislusny program.
Prehled programd — Strana 13

m Normalné zaspinéné pradlo perte
bez predpirky.

= Rezim uspory energie: Osvétleni
displeje po nékolika minutach
zhasne, blika Start/Reload (Start/
Doplnéni). Pro aktivaci osvétleni
stisknéte libovolné tlagitko.
ReZim uUspory energie se neaktivuje,
kdyz bézi program.

m Pokud budete pradlo nasledné susit
v suSiCce, rychlost odstfedovani
zvolte podle navodu vyrobce
suSicky.

Ochrana Zivotniho prostredi

Ccs



cs Nejdulezitéjsi ve zkratce

Nejdulezitéjsi ve

zkratce
> > > L-\ ,
Zapojte sitovou Oteviete vodovodni Roztfidte pradlo. Otevrete dvirka.
zastrcku. kohoutek.
D Q N
b ®
> | O
il
Zvolte program, napr. Dodrzujte max. Vlozte pradlo. Zavrete dvirka.
Cottons (Vyvarka). mnozstvi pradla na
displeji.

>
~
N N
v
Naplrite praci Prip. zménte Pripadné zvolte Spustte program.
prostredek. prednastavené dodateCna nastaveni
hodnoty programu. programu.

B — S —— >
\\ - o
- () =&
o= ()
> ) l
Konec programu Oteviete dvifka Voli¢ program(i Zavfete pfivod vody.
a vyjméte pradlo. nastavte na Off (vyp.).

[e9)



Seznameni se spotifebi¢em cs

Seznameni se
spotrebicem

Pracka

Ndsypka na praci prostredky — Strana 19 Dvifka s madlem

Ovladaci panel/Displej — Strana 10 Otevieni dvifek
Zavieni dvitek
Servisni klapka



cs Seznameni se spotfebicem

Ovladaci panel

Dark Wash 4 Off 9 <3 Cottons

+Prewash

Shirt/Blouses & N\

Ready Speed < Sporlswear‘@’ o Easy-Care
i Perfect Pe / \
AllergyPlus (&) /(] WY@ +Prewash
Down b\ ) A Mix
SuperQuick -
3015 B/ — f4e Delicate/Silk
|
Spin/Drain ® & J =4 { & 8 Wool

Temp. °C (Teplota), @ rpm D00 Start/Reload (Start/Doplnéni) pro
(rychlost odstfedovani) a dobu Ready in (Hotovo za) - spusténi, prerueni (pridani pradia) a ukonCeni

pro zméng pFeerastavenf programu programu

Prehled vsech prednastaveni programu 8 IVoli¢ programu k volbé programu a k zapnuti/
—> Strana 16 vypnuti pracky

[ 6 ]=0C SpeedPerfect, (9 IDisplej pro nastaveni a informace:

EcoPerfect <1 a &, Water Plus (Voda plus)
pro volbu dodatecnych prednastaveni programu
Prehled vSech prednastaveni programu

—> Strana 17
Displej

Nastaveni u zvoleného programu (*max. hodnoty podle programu)

cold-90 Temp. °C (Teplota) Teplota (cold = stud)

0

----1200* Rychlost odstredovani ~ Volba otacek odstredovani (* podle modelu) nebo - - - (Stop
G machani = bez konecného odstredovani, po poslednim

: machani zlistane pradlo leZet ve vodg)
rpm (ot./min)

1-24 Ready in (Hotovo za) po skonceni programu...hod.

(h)

6.0* NapInéni Maximalni naklad: 5 kg (*podle programu)

kg

& e @ End (Konec) prani, machani, odstfedovani, doba trvani event. ukonceni programu
® Otevreni dvifek, pridani pradla — Strana 21

o Détska pojistka — Strana 20

10



Pradlo

Priprava pradla

Pozor!

Poskozeni spotiebi¢e / poskozeni
textilii

Predméty, které nejsou soucasti pradla
(napf. mince kancelarské svorky, jehly,
hfebiky), mohou poSkodit pradlo nebo
soucasti pracky.

Proto pfi pfipraveé pradla dodrzujte
nasledujici pokyny:

m Vyprazdnéte kapsy.

m Davejte pozor na kovové predméty
(kancelarské sponky atd.)
a odstrarite je.

m  Choulostivé pradlo (puncochy,
podprsenky s raminky atd.) perte
v sitce/sacku.

m Zavfete zipy, zapnéte knofliky na
povleceni.

m Kartackem odstrante pisek z kapes
a zahybu.

m Odstrarite zaclonové zabky nebo je
zavazte do sitky/sacku.

Pradlo cs
T¥idéni pradla

Roztridte pradlo podle pokynd pro
oSetfovani pradla a podle tudajl
vyrobce na visackach podle:

m  Druhu tkaniny/druhu viaken,
= barvy.

Upozornéni: Pradlo mize poustét

barvu nebo nemusi byt dobfe

vyprané. Bilé a barevné pradlo perte
zvIast.

Nové barevné pradlo vyperte poprvé

samostatné.

m  zaSpinéni

Perte dohromady stejné silné

zaspinéné pradlo.

Neékteré priklady stupnt znedisténi:

— malé: Zvolte bez pfedpirky, pfip.
dodatecné nastaveni programu
SpeedPerfect.

— normalni

- silné: Vlozte mensi mnozZstvi
pradla. Zvolte program
s predpirkou.

— Skvrny: Skvrny odstrarite/
oSetrete, dokud jsou jesté
Cerstvé. Nejprve vyperte prislusna
mista mnutim v mydlovém
roztoku, nedrhnéte je. Poté
pradlo vyperte pomoci
pfislusného programu. Uporné/
zaschlé skvrny se nékdy odstrani
az po nékolikerém prani.

U(_jajt],pro oSetfovani pradla na
Vyvarka 95 °C, 90 °C

Barevné pradlo 60 °C,
40 °C, 30 °C

Nemackavé pradlo 60

°C, 40 °C, 30 °C

Jemné pradlo 40 °C, 30
°C

\al Rucné a v pracce prané

hedvabi a vina prana za
studena, 40 °C, 30 °C

e neperte pradlo v pracce

11



cs Praci prostfedky

Praci prostredky

Volba spravného praciho
prostiredku

Pro spravnou volbu praciho prostredku,
teploty a oSetfovani pradla je
rozhodujici znacka pro oSetfovani. —
také www.sartex.ch

Na www.cleanright.eu najdete velké
mnozstvi dalSich informaci o pracich,
oSetfovacich a Cisticich prostfedcich
pro soukromé pouziti.

= Univerzalni praci prostredky
s optickymi zjasfovaci
hodi se pro bilé pradlo ze Inu nebo
baviny s moznosti vyvarky
program: bavina /
studena - max. 90 °C

m Praci prostfedky na barevné pradio
bez bélidla a optickych zjasfiovacu
hodi se pro barevné pradlo ze Inu
nebo baviny
program: bavina /
studena - max. 60 C

m Praci prostiedky na barevné/jemné
pradlo bez optickych zjasnovacu
hodi se pro barevné pradlo ze
snadno oSetfovatelnych viaken,
syntetickych vlaken
program: snadna udrzba /
studena — max. 60 °C

m Praci prostredky na jemné pradio
hodi se pro choulostivé jemné
textilie, hedvabi nebo viskdzu
program: jemné/hedvabi /
studena — max. 40 °C

m Praci prostiedky na vinu
hodi se pro vinu
program: vina (Wool) /
studena — max. 40 °C

12

Uspora energie a pracich
prostiedku

Pfi mirné a normalné zaspinéném
pradle mizete Setfit energii (snizenim
teploty prani) a praci prostredky.

Uspora Zaspinéni/upozornéni

Snizend teplota  Mirné
amnozstvipra-  Nejsou  patrné  zaSpinéni
ciho prostredku  a skvrny. z odév( je citit téles-
podle doporuce-  ny pach, napr.:
ného davkovani  m  lehké letni/sportovni
odeévy (noSené néekolik
hodin)
m trika, koSile, halenky
(noSené az 1 den)
m povleceniarucniky pro
hosty (pouzivané 1 den)

Normalni

Viditelné zaSpinéni / nebo vidi-

telné skvrny, napr..

m trika, kosSile, halenky (pro-
pocené, nékolikrat
noSene)

m rucniky, povleceni (pouzi-
vané az 1 tyden)

Teplota podie Silné
visacky Jasné viditené zagpinéni a/
amnozstvipra- - neng skyrny, napf. utérky, dét-

ciho prostredku  gké pradlo, pracovni odév
podle doporude- pracio.p !

ného davkovani /
silné zaSpinéni

Upozornéni: Pfi davkovani vSech
pracich/pomocnych/oSettujicich

a Cisticich prostfedkl bezpodmineéné
dodrzujte pokyny vyrobce a upozornéni.
— Strana 19



Prehled programd cs

Prehled programu

Programy u voli¢e programu

Program/druh pradla/pokyny Nastaveni

Nazev programu Max. naplr

Kratky popis programu, pfip. pro které textilie je vhodny. *Redukovana napli pfi moz-
nosti SpeedPerfect
volitelnd teplota ve °C

volitelné otacky odstredéniv
ot,/min

max. otacky odstredeéni jsou
z4vislé na modelu

mozna dodate¢na nastaveni

programu
42 < Cottons (Vyvérka) max. 6 kg/3,5 kg*
Odolné textilie, bavinéné nebo Inéné textilie s moznosti vyvarky. cold-90°C
{, +Prewash (Predpirka) ---..1000 ot/min
Pro silné zneCisténé pradlo. Praci prostredek rozdélte do komor Iall. = @ &
4> Easy-Care (Snadna (idrzba) max. 3 kg
Textilie ze syntetickych nebo smésovych tkanin cold-60 °C
---... 1000 ot./min
0, +Prewash (Predpirka); Predpirka pfi 30 °C = @ &
R Mix max. 3 kg
Smés bavinénych a syntetickych textilif. cold-40°C
---... 1000 ot./min
=0, @ &
f Delicate/Silk (Jemné/Hedvabi) max. 2 kg

Pro choulostivé praci textilie, napr. z hedvabi, saténu, syntetickych vidken — cold - 40 °C
nebo smésovych tkanin (napr. hedvabné halenky, hedvabné Saly). 800 ot/min

Upozornéni: PouZivejte praci prostredky pro jemné pradlo a/nebo hedvabi, =
vhodné pro prani v pracce. =0 0, &

13



cs Prehled programd

Program/druh pradla/pokyny Nastaveni
8 & Wool (VIna) max. 2 kg

Textilie z viny nebo s podilem viny, které Ize prat ru¢né nebo v pracce.

Mimoradné Setrny praci program pro zabranéni srazeni pradla, delSi pre-
stavky béhem programu (textilie leZi v pracim roztoku).

Upozornéni

= Vinaje ZivogiSného pdvodu, napt. angora, alpaka, lama, ovce.

m Propraniv praCce pouzivejte praci prostredky vhodné pro vinu.
Rinse (Mdchani)

Machani navic s odstfedovanim

4 Dark Wash (Tmavé prédlo)
Tmaveé textilie z dzinoviny/denimu;

@ Shirt/Blouses (Kosile/halenky)

Nezehlivé koSile z baviny, Inu, syntetickych nebo smésovych tkanin. Nezeh-
livé koSile z baviny, Inu, syntetickych nebo smésovych tkanin.

Upozornéni: KoSile/Halenky z jemného materialu/hedvabi perte v progra-

mu jemné/hedvabi.

TP Sportswear (Sportovni odévy)

Textilie z mikrovlakna pro sport a volny ¢as.

Upozornéni

m Pradlo nesmi byt oSetfeno/se nesmi oSetrovat avivazi,

m Pred pranim ddkladné vygistéte prihradku na praci prostfedek (vSechny
komory) od zbytkd avivaze.

Alergie Plus

Odolné textilie, bavinéné nebo Inéné textilie s moznosti vyvarky.

40 Down (Pef)

Textilie pInéné pefim, vhodné pro prani v prackdch.
Upozornéni

m Velké dily perte jednotlivé.

m Pouzivejte praci prostfedek pro jemné pradlo. Davkuijte Setrné praci pro-

stredek.

14

cold-40°C
---...800 ot./min

---... 1000 ot./min
&

max. 3 kg
cold-40°C
---...1000 ot./min
=0 ©,&
max. 2 kg
cold-60 °C
---...800 ot./min
=0, @, &

max. 2 kg
cold-40°C
---...800 ot./min
=0, @, &

max. 6 kg/ 3,5*
cold-60 °C

---... 1000 ot./min
=0, ©, &

max. 1 kg
cold-40°C

---... 1000 ot./min
=0, @, &



Program/druh pradla/pokyny
O/ SuperQuick 30’/15’ (Extra kratky 30'/15')

Prehled programd cs

Nastaveni
max. 3,5 kg/2 kg*

Extra kratky program cca 30 minut, vhodny pro lehce znecisténé malé mnoz- cold - 40 °C

stvi pradla.

Upozornéni: KratSi doba trvani programu (cca 15 min.) pfi funkci Speed-

Perfect.
@ Spin/ (Odstredéni)

Odstredovani navic s volitelnou rychlosti odstfedovani

& Drain (Odéerpani)

---... 1000 ot./min
=T

---... 1000 ot./min

Odcerpani machaci vody pfi stop machani - - - (Stop-méchani)= bez konec-

ného odstfedovant.

Skrobeni

Upozornéni: Pradlo by nemélo byt
oSetfeno avivazi.

Skrobenf Ize provadét tekutym $krobem
v ramci v8ech pracich programu. Skrob
davkuijte podle udajl vyrobce do
komory €8 (pfip. ji pfedem vydistéte).

Barveni/odbarvovani

Barveni Ize provadét pouze v rozsahu
bé&zném v domacnostil. SUl mize
poSkodit uslechtilou ocel! Dodrzujte
pokyny vyrobce barviciho prostfedku!

Neodbarvujte v pracce pradio!

Namaceni

1. Do komory Il dejte namaceci nebo
praci prostfedek podle Udajl
vyrobce.

Voli¢ program( nastavte na 43

< Cottons 40 °C (Bavina 40 °C).
Stisknéte Start/Reload (Start/
Doplnéni).

Asi po 10 minutach stisknéte Start/
Reload (Start/Doplnéni).

Po uplynuti pozadované doby
namadeni znovu stisknéte Start/
Reload (Start/Doplnéni), pokud se
ma v programu pokracovat, nebo
program zmeénte.

o w0 DN

Upozornéni

m Vlozte pradlo stejné barvy.

= Neni nutné pfidavat zadny dalSi praci
prostfedek, protoze se k prani
pouzije namadeci roztok.

15



cs Prednastavené hodnoty program

Prednastavené
hodnoty programu

Z vyroby je u vS8ech programu
prednastavena teplota, rychlost
odstfedovani a doba trvani programu
(doba skonceni).

Zobrazi se na displeji po zvoleni
programu.

Prednastavené hodnoty mdzete zménit
nasledovné.

Temp. °C (Teplota)

Pfed a béhem programu muzete v
zavislosti na postupu programu zménit
pfednastavenou teplotu prani (ve °C).

Za timto ucelem stisknéte prislusné
tladitko tolikrat, dokud se nezobrazi
pozadované nastaveni.

Maximalni nastavitelna teplota zavisi na
zvoleném programu.

Prehled programi — Strana 13

Rychlost odstred’ovani

Pred spusténim programu a béhem ngj
mUZete v zavislosti na postupu
programu zménit rychlost odstfedovani
(v ot/min; otacky za minutu).

Za timto Ucelem stisknéte pfislusné
tladitko tolikrat, dokud se nezobrazi
pozadované nastaveni.

Nastaveni - - -: stop po machani = bez
zavérecného odstfedovani, po
poslednim machani zGstane pradlo lezet
ve vodeé.

Stop po machani mizete zvolit, abyste
zabranili pomackani, pokud po
skonceni programu pradlo ihned
nevyjmete z pracky.

Maximalni otacky odstfedéni jsou
zavislé na programu a modelu.

Prehled programl — Strana 13
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Ready in (Hotovo za)

Ptfi zvoleni programu se zobrazi
pfislusna doba trvani programu.

Doba trvani programu se v pribéhu
programu automaticky pfizptsobuje.
Zmeéna prednastavenych hodnot
programu, resp. nastaveni programu
ma také za nasledek zménu doby trvani
programu.

Pfed spusténim programu Ize v krocich
po jedné hodiné (h = hodina) az
maximalné 24 h predvolit konec
programu (dobu skon&eni (Ready in)).

Za timto Ucelem stisknéte prislusné
tlacitko tolikrat, dokud se nezobrazi
pozadované nastaveni.

Upozornéni: Doba trvani programu se
zapocdita do nastavené doby skond&eni.

Po spusténi bude zobrazena
predvolena a odpoditavana doba, napf.
8h, az zaCne praci program. Potom se
zobrazi doba trvani programu, napf.
2:30 (hodiny:minuty).

Zména nastavené doby:

Nastavenou dobu muzete po spusténi

programu zménit nasledovné:

1. Stisknéte Start/Reload (Start/
Doplnéni).

2. Stisknéte tlaCitko doba skonceni
Ready in (Hotovo za), tolikrat, dokud
se nezobrazi pozadovany pocet
hodin.

3. Stisknéte tlacitko Start/Reload
(Start/Doplnéni).

Pridani pradla béhem nastavené doby:

1. Stisknéte Start/Reload (Start/
Doplnéni).

2. Na displeji sviti YES (ANO) a @.
Dvitka Ize oteviit a mizete pridat
pradlo.

3. Zavrete dvitka.

4. Stisknéte tladitko Start/Reload
(Start/Doplnéni). Nastavena doba se
bude dal odmérovat.



Doplnujici nastaveni
programu

SpeedPerfect

K prani za kratsi dobu pfi srovnatelném
pracim ucCinku ke standardnimu
programu.

Upozornéni: Neprekradujte maximalni
naplnéni.
Prehled programd — Strana 13

EcoPerfect

K uSetfeni energie pfi srovnatelném
pracim ucinku ke standardnimu
programu.

Water Plus (Voda Plus)

VEtSi mnozstvi vody a pfidavny machaci
proces, prodlouzena doba prani. Pro
oblasti s velmi mékkou vodou nebo pro
dalsi zlepSeni vysledku machani.

Doplrujici nastaveni programu

Ccs

17



cs Obsluha spotfebiCe

Obsluha spotiebice

Upozornéni: Pracku odborné
nainstalujte a pfipojte. — Strana 34
Pfed 1. pranim perte jednou bez pradla.
—> Strana 40

Priprava pracky

Upozornéni

m PoSkozenou pracku nikdy
nezapinejte!

m Informujte zakaznicky servis!
— Strana 31

Zapojte sifovou zastréku.
Otevrete vodovodni kohoutek.
Otevrete dvitka.

Zkontrolujte, zda je buben uplné
prazdny. Pfip. ho vyprazdnéte.

&

Volba programu / zapnuti
spotrebice

ol ol

Upozornéni: Pokud jste aktivovali
détskou pojistku, musite ji nejprve
deaktivovat, teprve potom muizete
nastavit program.

Voli¢em programi zvolte poZadovany
program. Lze jim otacet v obou
smérech.

Pracka je zapnuta.

Na displeji se zobrazuje pro zvoleny
program postupné:

m doba trvani programu,
pfednastavena teplota,
pfednastavena rychlost odstfedovani
a maximalni naplinéni.

18

Zména nastaveni programu

Zobrazena prednastaveni programu
muzete pouzit nebo zménit.

Za timto Ucelem stisknéte pfislusné
tlacitko tolikrat, dokud se nezobrazi
pozadované nastaveni.

Nastaveni jsou aktivni bez potvrzeni. Po
vypnuti spotfebi¢e nezlstanou
zachovana.

Pfednastaveni programu — Strana 16

Volba dopliujicich nastaveni
programu

Zvolenim doplriujicich nastaveni mizete
praci proces jesté |1épe prizplsobit
Vasemu mnozstvi pradla

Nastaveni mUzete v zavislosti na
postupu programu navolit, pfip. zrusit
nebo zménit.

Kdyz je nastaveni aktivni, sviti indikacni
zarovky tlacitek. Nastaveni nezlistanou
zachovany po vypnuti spotfebice.

Dodate&né nastaveni programu
— Strana 17



Vlozeni pradla do bubnu

AVarovénl'

Ohrozeni zivota!

Kusy pradla pfedem oSetfené Cisticimi
prostfedky obsahujicimi rozpoustédla,
napf. odstranovac¢em skvrn nebo
pracim benzinem, mohou po vlozeni
zpUsobit vybuch.

Pradlo predem ddkladné vymacheite
ruéné.

Upozornéni

m  Smichejte velké a malé kusy pradla.
Razné velké kusy pradla se pfi
odstfedovani |épe rozdéli. Jednotlivé
kusy pradla mohou vést

k nevyvazenosti.

Dodrzujte uvedené max. mnozstvi
pradla. Pfeplnéni zhorSuje vysledek
prani a podporuje pomackani
pradla.

-t

. Roztfidéné kusy pradla protfepejte
a vlozte do bubnu.

2. Dbejte na to, aby se mezi dvirka

plniciho otvoru a pryzové tésnéni

nepfiskfiply zadné kousky pradla.

JJ
29

3. Zavrete dvitka.

Kontrolka tlacitka Start/Reload (Start/
Doplnéni) blika a na displeji se nadale
postupné zobrazuji nastaveni programu.
Zmeény pfednastaveni jsou mozné.

Obsluha spotfebice cs

Davkovani a pInéni pracich
a oSetfovacich prostredku

Pozor!

Poskozeni spotiebice

Cistici prostfedky a prostfedky pro
oSetfeni pradla pfed pranim (napf.
prostfedky na skvrny, spreje pred
pranim) mohou poskodit povrch pracky,
pokud se na né&j dostanou.

Dbejte na to, aby se tyto prostfedky
nedostaly na povrch pracky. Pfipadné
zbytky spreje a jiné zbytky/kapky
okamzité otfete vihkym hadrem.

Davkovani

Praci a oSetfovaci prostfedky davkujte
podle:

tvrdosti vody; informace ziskate
u vodaren,
m pokynU vyrobce uvedenych na
obalu,
mnozstvi pradla,
zaspinéni

19



cs Obsluha spotfebiCe

PInéni

1. Vytahnéte nasypku na praci
prostfedky.

Varovani

Podrazdéni oci/pokozky!
Pfi otevirani nasypky na praci
prostfedky za provozu muze praci/
oSetfovaci prostfedek vystfiknout.
Nasypku otevirejte opatrné.
Pfi kontaktu s pracim/oSetfovacim
prostfedkem dikladné vyplachnéte
ocCi, resp. omyjte pokozku.
Ptfi pozfeni vyhledejte lIékafskou
pomaoc.

2. Naplnte praci prostfedek a/nebo
oSetfovaci prostiedek.

Komoral praci prostfedek pro predpirku
Komora €@  avivaz, Skrob; neprekracujte max

Komorall  praci prostfedek pro hlavni prani,
zmék¢ovadlo, bélici prostredek, sl
na skvrny

Upozornéni

— Pri davkovani vSech pracich/
pomocnych/oSetfovacich
a Cisticich prostredkd
bezpodminecné dodrzujte
pokyny vyrobce.

— Viskdzni avivaze a apreturni
pfipravky zfedte trochou vody.
Zabranuje ucpani.

— Naplnte tekuty praci prostfedek
do pfislusné davkovaci nadobky
a polozte do bubnu.

20

Spusténi programu

Stisknéte tladitko Start/Reload (Start/
Doplnéni). Kontrolka sviti a program se
spusti.

Na displeji se béhem programu
zobrazuje doba skonceni, resp. po
spusténi praciho programu jeho doba
trvani a symboly postupu programu.
Displej — Strana 10

Upozornéni: Pokud chcete program
zabezpedit proti neumysiné zméné
nastaveni, aktivujte nasledujicim
zpUsobem détskou pojistku.

Détska pojistka

Pracku muzete zajistit proti neimysiné
zméné nastavenych funkci. Za timto
ucelem aktivujte po spusténi programu
détskou pojistku.

Pro aktivaci/deaktivaci drzte cca

5 sekund stisknuté tlacitko Start/
Reload (Start/Doplnéni). Na displeji se
zobrazi symbol c=.

m < sviti. Détska pojistka je aktivni.

m < blika: Détska pojistka je aktivni
a doslo k otoc¢eni voli¢e programd.
Abyste zabranili pferuseni programu,
nastavte voli¢ programu zpét na
vychozi program. Symbol znovu sviti.

Upozornéni: Détska pojistka mize
zUstat aktivovana az k dals$imu spusténi
programu, také po vypnuti pracky. Pak
musite pfed spusténim programu
détskou pojistku deaktivovat a pfip. ji po
spusténi programu znovu aktivovat.



Pridani pradla
Po spusténi programu muzete v pfipadé
potfeby pfidat nebo vyjmout pradlo.

Za timto uCelem stisknéte tlaCitko Start/
Reload (Start/Doplnéni). Pracka
prezkousi, zda je pfidani pradla mozné.

Kdyz na displeji:

m sviti oba symboly YES (ANO) a @,
Ize pfidat pradlo.

m Dblikd NO (NE), pocCkejte, dokud se
nerozsviti YES (ANO) a @. Dvitka
otevirejte, teprve kdyz sviti oba
symboly YES (ANO) a @.

m sviti NO (NE), nelze pridat pradlo.

Upozornéni

m  Pri velkém mnozstvi vody, vysoké
teploté nebo otacejicim se bubnu
zlstanou dvitka z bezpecnostnich
dlvodd zablokovana a pridani
pradla neni mozné.
Pro pokracovani programu stisknéte
tlaCitko Start/Reload (Start/
Doplnéni).

m Nenechte dvitka plniciho otvoru delsi
dobu otevfena - z pradla by mohla
vytéct voda.

Zména programu

JestliZze jste nedopatfenim spustili

nespravny program, mdzete program

zmeénit nasledujicim zpldsobem:

1. Stisknéte Start/Reload (Start/
Doplnéni).

2. Zvolte jiny program.

3. Stisknéte Start/Reload (Start/
Doplnéni). Novy program zacne od
zaCatku.

Obsluha spotfebice cs

Preruseni programu

U programi s vysokou teplotou:

1. Stisknéte Start/Reload (Start/
Doplnéni).

2. Nechte pradlo vychladnout: Zvolte
machani.

3. Stisknéte Start/Reload (Start/
Doplnéni).

U programi s nizkou teplotou:

1. Stisknéte Start/Reload (Start/
Doplnéni).

2. Zvolte odstfedéni/odéerpani (pokud
se ma jenom odderpat: rpom nastavte
otacky odstfedéni na - - -).

3. Stisknéte Start/Reload (Start/
Doplnéni).

Konec programu pf‘i stop po
machani
Na displeji se zobrazi - - - a kontrolka

nad tlacitkem Start/Reload (Start/
Doplnéni). blika.

Chcete-li program ukoncit:

1. Zvolte odstfedéni/od¢éerpani (pokud
se ma jenom odderpat: rpm nastavte
otacky odstfedéni na - - -).

2. Stisknéte Start/Reload (Start/
Doplnéni).

Konec programu

Na indika¢nim poli se zobrazi End
(konec).

Jestlize se na displeji navic zobrazi
symbol &3, zjistila pracka b&hem
praciho programu pfili§ mnoho pény
a poté automaticky zaradila jedno
machani pro odstranéni pény.

Upozornéni: Pfi pfistim prani se
stejnym mnozstvim pradla snizte
davkovani praciho prostredku.
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cs Obsluha spotfebiCe

Vyjmuti pradla / vypnuti
spotrebice

1. Otevrete dvitka a vyjméte pradlo.
2. Voli¢ programU nastavte na Off
(vyp.). SpotrebiC je vypnuty.
3. Zavrete pfivod vody.
U modeld s Aguastop neni nutné.
Rozsah dodavky — Strana 34
Upozornéni
— Nezapomerite v bubnu zadné
pradlo. Pfi dalSim prani by se
mohlo srazit nebo obarvit.
— Odestrarite z bubnu a pryzové
manzety pfipadné predméty —
nebezpeli koroze.

— Dvitka a nasypku nechte
otevrené, aby mohla vyschnout
zbytkova voda.

— Vyndejte vzdy pradlo.

- Pockejte vzdy az na konec
programu, protoze jinak mdze byt
spotfebiC jesté zablokovany.
Potom spotrebi¢ zapnéte a
pockeijte na odblokovani.

— Pokud na konci programu displej
nesviti, je aktivni rezim Uspory
energie. Pro aktivaci stisknéte
libovolné tladitko.
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Nastaveni signald cs

El Nastaveni signalu

1. Aktivace rezimu nastaveni hlasitosti signalt

5P

©
Bl

nastavte na Off (vyp.)  DrZte stisknuté tladitko + otoCte Drzte stisknuté dalSich cca 5 s, dokud se
0 jednu polohu smérem doprava nerozsviti zobrazeni. ReZim nastaveni je
aktivovany.

2. Nastaveni hlasitosti pro signaly tlacitek (v zavislosti na modelu)

T
ﬁmﬁ

stisknéte tolikrdt, dokud neni dosazena pozado-  Bod 3. nastavte na Off (vyp.), abyste rezim nasta-
vana hlasitost nebo veni hlasitosti akustického signalu opustili

3. Nastaveni hlasitosti upozoriujicich signalti

N E-N o[
- f|3> [C;-f

otoCte o jednu polohu  stisknéte tolikrat, dokud neni dosazena pozado-  nastavte na Off (vyp.), abyste
smérem doprava vana hlasitost rezim nastaveni hlasitosti
akustického signalu opustili




cs Senzory

Senzory

Mnozstevni automatika

Podle druhu pradla a naplné pfizptsobi
mnozstevni automatika spotfebu vody
optimalné pro kazdy program.

Systém kontroly
rovhomérného rozlozeni
pradla

Automaticky systém kontroly
rovhomeérneého rozlozeni pradla detekuje
nevyvazenost a opakovanym nab&hem
odstfedovani zajistuje rovnomérné
rozlozeni pradla.

V pfipadé velmi nerovnomérného
rozlozeni pradla se z bezpe&nostnich
ddvodu snizi rychlost odstiedovani
nebo se odstfedovani neprovede.

Upozornéni: Dejte do bubnu malé
a velké kusy pradla. — Strana 29
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VoltCheck (kontrola napéti)

Automaticky systém kontroly napéti
detekuje nepfipustna podkroéeni napéti.

Upozornéni: Pokazdé, kdyz dojde k
podpéti sité, blika v indikadnim poli
dvojteCka Ready in (Hotovo za)
ukazatele.

Kdyz je napajeci napéti opét stabilni,
program bézi dale. DvojteCka Ready in
(Hotovo za) ukazatele jiz neblika.
Pokud preruseni zpldsobi prodlouzeni
doby programu, blika v ukazateli bod.

Systém kontroly napéti bude aktivovan,
kdyZz se program spusti.



Cisténi a udrzba

AVarovéni

Ohrozeni zivota!

Pfi kontaktu se sou¢astmi pod napétim
hrozi nebezpeci urazu elektrickym
proudem.

Vypnéte spotiebi¢ a vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky.

AVarovénl'

Nebezpedi otravy!

Pfi pouzivani Cisticich prostfedk
obsahujicich rozpoustédla, napr.
Cisticiho benzinu, mohou vznikat
jedovaté pary.

Nepouzivejte Sistici prostfedky
obsahujici rozpoustédla.

Pozor!

Poskozeni spotiebice

Cistici prostfedky obsahujici
rozpoustédla, napft. Cistici benzin,
mohou poskodit povrchy a soucasti
spotrebice.

Nepouzivejte gistici prostfedky
obsahujici rozpoustédla.

Plast pracky / ovladaci panel

m Plast a ovladaci panel otfete
mékkym vihkym hadrem.

m Zbytky pracich prostiedk( ihned
odstrarite.

= Nepouzivejte k Cisténi proud vody.

Praci buben

Pouzivejte Cistici prostfedky bez chloru,
nepouzivejte ocelovou draténku.

Cisténi a udrzba  cs

Odstranovani vodniho kamene

PFi spravném davkovani praciho
prostfedku neni odstrafiovani vodniho
kamene nutné. V pfipadé potfeby ho
provadeéjte podle udajl vyrobce
prostfedku na odstranovani vodniho
kamene. Vhodné prostfedky na
odstranovani vodniho kamene mizete
zakoupit na nasich internetovych
strankach nebo v zdkaznickém servisu.
— Strana 31

Cisténi zasuvky na praci
prostiedky

Pokud jsou zde zbytky praciho

prostfedku nebo avivaze:

1. Vytahnéte nasypku na praci
prostfedky. Vlozku zatlaéte dol(
a nasypku vyjméte.

2. Vyjmeéte vlozku: Prstem ji vytladte
zdola nahoru.

3. Vyplachovaci misku a vliozku
vyCistéte vodou a kartaCkem
a vysuste je. VycCistéte také vnitfek
plasté.

4. Nasadte vlozku a nechte ji zaskodit
(valeCek nasadte na vodici Cep).

5. Zasunte zasuvku na praci
prostredky.

Upozornéni: Nasypku nechte
otevfenou, aby mohla vyschnout
zbytkova voda.
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cs Cisténi a udrzba
Ucpané ¢erpadlo

AVarovéni

Nebezpedci opareni!

Praci roztok je pfi prani s vysokymi
teplotami horky. Pfi kontaktu s horkym
pracim roztokem muze dojit k opareni.
Nechte praci roztok vychladnout.

1. Zavrete pfivod vody, aby nepfitékala
dalsi voda a nemusela se vypustit
Cerpadlem.

2. Voli¢ programU nastavte na Off
(vyp.). Vytahnéte sifovou zastrcku ze
Zasuvky.

3. Otevrete servisni zaklopku.

. Vyndejte z drzaku vypoustéci hadici.

il

5. Vytahnéte uzaviraci krytku, nechte
praci roztok vytéct do vhodné
nadoby. Nasadte uzaviraci krytku
a vypoustéci hadici nasadte do
drzaku.

Upozornéni:
voda.

MUlze vytéct zbytkova

26

6. OdSroubujte opatrné viko Cerpadla a
vyCistéte vnitfni prostor, zavit vika
Cerpadla a téleso Cerpadla.
Obéznym kolem Cerpadla praciho
roztoku se musi nechat otacet.

7. Krytku Cerpadla nasadte zpét
a zaSroubujte. Drzadlo musi byt
svisle.

8. Uzavrete servisni klapku. Pfipadné
vyskocenou servisni klapku predtim
zajistéte zaskocenim.

Upozornéni: Aby se zabranilo tomu, ze
pfi pristim prani odteCe nevyuzity praci
prostfedek do odtoku: Nalejte do
komory Il 1 litr vody a spustte program
odstfedéni/odéerpani (pokud se ma
jenom odcerpat: rpm nastavte otaCky
odstfedéni na - - -).



Ucpana odtokova hadice na
sifonu

1. Voli¢ programU nastavte na Off
(vyp.). Vytahnéte sitovou zastréku ze
Zasuvky.

2. Uvolnéte hadicovou sponu,
odtokovou hadici opatrné stahnéte.
MUZe vytéct zbytkova voda.

3. Vydistéte odtokovou hadici a hrdlo
sifonu.

[~

\\

@% ~—
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4. Nasadte opét odtokovou hadici
a misto pripojeni zajistéte hadicovou
Sponou.

Cisténi a udrzba  cs
Ucpané sitko v privodu vody

K tomuto u&elu nejdfive odtlakujte vodu

v pfivodni hadici:

1. Zaviete pfivod vody.

2. Zvolte libovolny program (kromé
odstredéni/od¢éerpani.

3. Stisknéte Start/Reload (Start/
Doplnéni). Nechejte program cca
40 sekund bézet.

4. Voli¢ programl nastavte na Off
(vyp.). Vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky.

5. Vycistéte sitko u privodu vody:
Odpojte hadici od pfivodu vody.
VycCistéte sitko malym kartaCkem.

6. Cisténi sitka na zadni strané
spotrebice:
Odmontujte hadici na zadni strané
spotrebice.
Vyndejte sitko klestémi a vycCistéte je.

??j;

7. Pripojte hadici a zkontrolujte t&snost.
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cs Co délat v pfipadé poruchy?

Co délat v pfipadé
poruchy?

Nouzové odblokovani

napf. pfi vypadku proudu

Po obnoveni napajeni pokraduje
program dale. Pokud se ma pradlo
pfesto vyndat, Ize dvitka plniciho otvoru
nasledovné otevrit:

AVarovém’

Nebezpedi opareni!

Pfi prani s vysokymi teplotami mize
dojit pfi kontaktu s horkym pracim
roztokem a pradlem k opareni.
Pfipadné pradlo nechte napred
vychladnout.

AVarovéni

Nebezpeci poranéni!

PFi sahnuti do todiciho se bubnu si
mUZete poranit ruce.

Nesahejte do tociciho se bubnu.
Pockejte, az se buben prestane todit.
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Pozor!

Skody zpuisobené vodou

Vytékajici voda mize vést ke Skodam
zpUsobenym vodou.

Neotevirejte dvitka, pokud je za sklem
vidét voda.

1. Voli¢ programU nastavte na Off
(vyp.). Vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky.

2. Vypustte praci roztok.

Pomoci nafadi vytahnéte nouzové
odblokovani dold a uvolnéte ho.

Pak Ize dvitka otevrit.



Co délat v pfipadé poruchy? cs

Upozornéni na displeji

Ukazatel
YES (ANO)
NO (NE)

E:17

E:18

E:23

9

Jina hlaseni

Pric¢ina/odstranéni
Dvitka jsou odblokovana. MdZete pridat pradlo.

m Dvitka pinictho otvoru nelze otevit v diisledku vysoke teploty v bubnu.
Pockejte, dokud teplota neklesne.

= Dvitka plniciho otvoru nelze otevit v dlisledku vysoké hladiny vody. Odcer-
péni vody (zvolte napf. program odstfedéni/odéerpani (ma se jenom
odcerpat: nastavte rpm (otacky odstfedéni) na---).

Otevrete UpIné vodovodni kohoutek, pfelomend/seviend privodni hadice; prilis
nizky tlak vody, vyCistéte sitko — Strana 27

Ucpané ¢erpadlo praciho roztoku; vyCistéte ¢erpadlo praciho roztoku
—> Strana 26;

Ucpana odtokova hadice/odpadni trubka; vyCistéte odtokovou hadici na
sifonu—> Strana 27

Voda v zachytné vané na dné, netésnost spotiebice. Zavolejte servisni sluzbu!
—> Strana 31

Je aktivovana détskd pojistka, deaktivujte — Strana 20

—> blikd, bylo detekovano prilis mnoho pény?

—> blika, priliS nizké sitové napéti — Strana 24

—> Dblikd, podpéti pfi pracim programu. Program se prodlouzi. — Strana 24

SpotfebiC vypnéte, pockejte 5 sekund a znovu zapnéte. Pokud se hlaseni zob-
razi znovu, zavolejte servisni sluzbu — Strana 31

Co délat v pripadé poruchy?

Poruchy
Vytéka voda.

Nenatéka voda.

Nebyl splachnuty praci
prostredek.

Dvitka nelze otevrit.

Program se nespustf.

Pric¢ina/odstranéni

Ré&dné upevnéte nebo vymérite odtokovou hadici.
Dotahnéte zavit privodni hadice.

Stiskli jste Start/Reload (Start/DopInéni)?

Je otevieny privod vody?

Neni pfip. ucpané sitko? VyCistéte sitko. — Strana 27
Neni zalomena nebo priskfipnuté pfivodni hadice?

Je aktivni bezpecnostni funkce. PreruSeni programu?

Nezvolili jste - - - (stop po machani = bez zavérecného odstredovani)?
—> Strana 21

Dvitka Ize otevfit pouze pomaci nouzového odblokovani?

m Stiskli jste Start/Reload (Start/DopInéni) nebo jste nastavili dobu skonceni
Ready in (Hotovo za)?

m Jsou zaviend dvirka?

m Je aktivovand détska pojistka? Deaktivujte ji. — Strana 20
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cs Co délat v pfipadé poruchy?

Poruchy Pri¢ina/odstranéni

Praciroztok se neodCer- m  Nezvolili jste - - - (stop po mdchani = bez zavérecného odstredovani)?
pava. —> Strana 21

m VycCistéte Cerpadlo praciho roztoku. — Strana 26

m VycCistéte odtokovou trubku a/nebo odtokovou hadici.

V bubnu neni vidét voda.  Nejednd se 0 zdvadu - voda je mimo viditelnou oblast.
Vlysledek odstredovani = Nejedna se o zdvadu - kontrolni systém nevyvazenosti prerusil odstiedo-

neni uspokojivy. vani kvdli nerovnomeérnému rozlozeni pradla. Rozmistéte v bubnu malé
Pradlo je mokré / prilis a velke kusy pradla.
Fradlole mokie /M Nezvolihste prlis nizké otécky?
Opakovany nabéh odstre- Nejedna se 0 zavadu - systém kontroly rovnomérného rozlozeni pradla se snazi
dovant. vyrovnat nerovnomerné rozlozeni pradla.
Prib&h programu je delsi m  Zadnd chyba - kontrolni systém nevyvazenosti kompenzuje nevyvazenost
nez obvykle. nékolikangsobnym rozlozenim prédla.

m Z&dnd chyba - je aktivni kontroIni systém pény -, prida se jeden proces

machani.

m Nejedna se o zdvadu - VoltCheck je aktivni — Strana 24
Doba trvani programu se  Nejedna se o zavadu - prlibéh programu je optimalizovan pro prislusny praci

béhem praciho cyklu proces. Mize to vést ke zménam doby trvani programu v indikacnim poli.
méni.

Zbytkova vodavkomore m Nejedna se 0 zavadu - nedojde ke snizeni tcinnosti oSetrovaciho pro-
pro oSetfovaci pro- stredku.

stredky. m  Prip. vyCistéte viozku.

Zapach v pracce. Nechte bez pradla probéhnout program 48 <1 Cottons 90 °C (Bavina 90 °

().K tomuto ucelu pouZijte univerzaini praci prostredek.
Symbol & bliké. Pip. Nepouzili jste prilis mnoho praciho prostfedku?

ZNasypky na praci pro-  gmychejte 1 polévkovou I7ici avivéze s 1% litrem vody a dejte do manudlni dévko-
stredky vyteka péna. vaci komory II. (Ne u outdoorovych, sportovnich/fitness a pérovych textili!)

PFi pristim prani snizte davkovani praciho prostredku.
Velkd hlucnost, viorace = Je spotrebic vyrovnany do vodorovné polohy? Vyrovnejte spotrebic.

a ,pochodovani* pracky —> Strana 39
pi odstredovant. m Jsou nozicky spotfebiCe zajiSténé? Zajistéte nozicky spotrebice.
—> Strana 39
= Jsou odstranéné prepravni pojistky? Odstrarite pfepravni pojistky.
—> Strana 36
Displej/kontrolky béhem = Vypadek elektrického proudu?
provozu nefungui. m Zareagovaly pojistky? Zapnéte/vyménte pojistky.
m  Pokud se porucha vyskytne znovu, zavolejte servisni sluzbu. — Strana 31
Zbytky praciho pro- m Bezfosfatové praci prostredky ojedinéle obsahuji ¢astice nerozpustné ve
stredku na pradle. vode.

= Zvolte machani nebo préadlo po vyprani vykartacujte.
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Servisni sluzba cs

Poruchy Pri¢ina/odstranéni

Vindikacnim poli blika
dvojtecka ukazatele
Ready in (Hotovo za) :.

Blika tecka (.).

PriliS nizké sitové napéti — Strana 24

Podpéti zplsobilo prodlouzent praciho programu. — Strana 24

PFi pridavani se na displeji  PriliS vysoka hladina vody. Nelze pfidavat pradlo. Prip. ihned zavrete dvirka.

zobrazi NO (NE).

K pokracovani programu zvolte tlacitko Start/Reload (Start/DopInéni).

Pri pridavani se na displeji - Dvitka jsou odblokovand. Mlzete pridat pradlo.

zobrazi YES (ANO).

Nemiizete-li poruchu odstranit sami (vypnuti/zapnuti) nebo je-li nutnd oprava:
m Voli¢ program(i nastavte na Off (vyp.). Spotiebit je vypnuty.

m Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

m Zaviete pfivod vody a zavolejte servisni sluzbu. — Strana 31

Servisni sluzba

Pokud nemuzete poruchu odstranit
sami (Co délat v pfipadé poruchy?
— Strana 29), obratte se prosim na
nasi servisni sluzbu. — Obalka

Vzdy najdeme vhodné feSeni, abychom

predesli zbyte¢nym navstévam technikd.

Servisni sluzbé udejte Ciselné oznadeni
vyrobku (E-Nr.) a vyrobni Cislo (FD)
spotrebice.

E-Nr. FD
Ciselné oznaceni Vyrobni islo
vyrobku

Tyto Udaje najdete (* v zavislosti na
modelu):
na vnitini strané dvifek* / oteviené

krytce pro udrzbu* a zadni strané
spotrebice.

Duvéfujte kompetentnosti vyrobce.

Obratte se na nas. Tim si zajistite, Ze
oprava bude provedena vySkolenymi
servisnimi techniky a s originalnimi
nahradnimi dily.
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cs Hodnoty spotieby

Hodnoty spotieby

Tabulka s hodnotami spotfreby

(pfiblizné udaje)

Program Napinéni  Spotieba energie*  Spotfeba vody* Doba trvani pro-
gramu*

Cottons (Vyvarka) 6 kg 0,23 kWh 66 | 2h

20°C

Cottons (Vyvarka) 6 kg 0,93 kWh 66 | 23/4h

40°C

Cottons (Vyvarka) 6 kg 1,29 kWh 66 | 2h

60°C

Cottons (Vyvarka) 6 kg 2,12 kWh 72| 21/4h

90°C

Easy-care (snadno udr- 3 kg 0,59 kWh 481 2h

Zovatelng) 40 °C

Mix 40 °C 3kg 0,48 kWh 44| 1h

Delicate/Silk (jemné) 2 kg 0,22 kWh 351 3/4h

30°C

Wool (vina) 30 °C 2 kg 0,16 kWh 401 3/4h

Program Priblizné udaje o zbytkové vihkosti**
WLK24 ... WLK20 ... WLK16 ...
max. 1200 max. 1000 max. 800
ot/min ot/min ot/min

Cottons (Vyvarka) 58 % 68 % 80 %

Easy-care (snadno udrZovatelné) 40 % 40 % 40 %

Delicate/Silk (jemné) 30 % 30 % 30 %

Wool (vina) 45 % 45 % 45 %

Hodnoty se liSi od uvedenych hodnot podle tlaku vody, tvrdosti vody, teploty pfivadéné vody, pokojové
teploty, druhu, mnozstvi a zaSpinéni pradla, pouzitého praciho prostfedku, kolisani sitového napéti
a zvolenych pridavnych funkct.

Udaje o zbytkové vinkosti na zakladé omezeni rychlosti odstredovani a maximalniho napinéni
v zavislosti na programu.

32



Technické udaje cs

Nejefektivnéjsi programy pro
bavinéné textilie

Nasledujici programy (standardni programy, ozna&ené <) jsou vhodné pro prani
bézné zaSpinénych bavinénych textilii a jsou nejefektivnéjsi ohledné kombinované
spotfeby energie a vody.

Standardni programy na bavinu podle nafizeni Napinéni Pfiblizna doba trva-
(EU) €. 1015/2010 ni programu
Program Cottons (Vyvérka) + tlacitko <] EcoPerfect 6 kg 41/2h

Program Cottons (Vyvarka) +tlaCitko <1 EcoPerfect 3 kg 41/2h

Program Cottons (Vyvérka) +tladitko <J EcoPerfect ® 3 Kkg 41/2h

Nastaveni programu k testovani a oznaceni energetickym Stitkem podle narizeni 2010/30/EU se stu-
denou vodou (15 °C).

Udaj teploty programu se fidi podle teploty uvedené na visacce textilie. Skutecna teplota prani se mize
od uvedené teploty programu z divodu Uspory energie lisit.

Vodni tlak:
100-1000 kPa (1-10 bar)
Pfikon ve vypnutém stavu:

Technické udaje

Rozméry: 0,16 W

84,8 x 60 x 44,5 cm Pfikon v pohotovostnim rezimu
(Sitka x hloubka x vyska) (nevypnutém stavu):
Hmotnost: 1,45 W

65 kg

Sitova pFipojka:

Jmenovité napéti 220-240 V, 50 Hz
Jmenovity proud 10 A

Jmenovity vykon 2300 W
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cs Instalace a pfipojeni

Instalace a pfipojeni

Rozsah dodavky

Upozornéni: Zkontrolujte pracku na
prepravni poSkozeni. PoSkozenou
pracku neuvadéjte do provozu. P¥i
reklamacich se obrafte na prodejce,

u kterého jste spotfebi¢ zakoupili, nebo
na nasi servisni sluzbu.
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V/ zavislosti na modelu:

Aquastop Privod vody

Standardni Névod k pouZiti
ainstalaci

Sitovy kabe Oblouk k uchyceni
odtokové hadice vody

Odtok vody — [[6 ] Krytky
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P¥i pfipojeni odtokové hadice vody na
sifon se navic potrebuje:

1 hadicova spona @ 24-40 mm
(specializovana prodejna) k pfipojeni na
sifon. Pfipojka vody — Strana 37

Uziteé¢né naradi:

m Vodovaha k vyrovnani — Strana 39
m  KIi¢ na Srouby
— s otvorem klice 13 (SW13): k
vySroubovani prepravnich
pojistek — Strana 36
— s otvorem klice 17 (SW17): ke
srovnani nozek
spotfebi¢e.— Strana 39



Instalace

Upozornéni: Vihkost v bubnu je
podminéna vystupni kontrolou.

Bezpecna instalace

AVarovéni

Nebezpeci poranéni!

m Pracka ma velkou hmotnost - pozor/
nebezpedi pfi nadzdvihnuti.

m Pfi nazdvihnuti pracky za vy¢nivajici
soucasti (napf. vkladaci dvitka) se
mohou soucésti ulomit a zpUsobit
poranéni.

Nezvedeijte pracku za vy&nivajici
soucasti.

m Pfi nespravném vedeni hadic
a sitovych kabell hrozi nebezpedi
zakopnuti a poranéni.

Hadice a kabely vedte tak, aby
nehrozilo nebezpedi zakopnuti o né.

Pozor!

Poskozeni spotiebice

m Zamrzlé hadice se mohou
roztrhnout/prasknout.
Neinstalujte pracku v prostorech
ohrozenych mrazem a/nebo venku.

m Pfi nadzdvihnuti pracky za vy&nivajici
soucasti (napf. vkladaci dvitka) se
mohou soucasti ulomit a poskodit
pracku.
Nezvedejte pracku za vy&nivajici
soucasti.

Upozornéni: V pfipadé pochyb
nechejte pracku pfipojit odbornikem.

Plocha pro instalaci

Upozornéni: Ddlezita je stabilita, aby

pracka neputovalal

m Plocha pro instalaci musi byt pevna
a rovna.

= Nevhodné jsou mékké podlahy /
podlahové krytiny.

Instalace a pfipojeni cs

Instalace na podstavec nebo
na podlahu nad dfevénym
tramovym stropem

Pozor!

Poskozeni spotiebice

Pracka muaze pfi odstredovani
~pochodovat® a z podstavce se
prevratit/spadnout.

Nozky pracky bezpodminecné upevnéte
pfilozkami.

Prilozky: Objednaci ¢is. WMZ 2200

Upozornéni: U dfevénych tramovych

stropt:

m Postavte pracku pokud mozno do
rohu mistnosti.

= NaSroubujte na podlahu dfevénou
desku (tloustka min. 30 mm),
odolnou proti vodé.

Vestavba spotrebice do
kuchynskeé linky

AVarovém’

Ohrozeni zivota!

PFi kontaktu se soucastmi pod napétim
je nebezpeci ohrozeni zivota.
Neodstrariujte kryci desku spotfebice.

Upozornéni

m  Nutna Sitka vyklenku 60 cm.

m Pracku instalujte pouze pod
souvislou pracovni desku, ktera je
pevné spojena se sousednimi
skiinkami.
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cs Instalace a pfipojeni

Odstranéni prepravnich
pojistek

Pozor!

Poskozeni spotiebice

m Pracka je pro pfepravu zajisténa
pfepravnimi pojistkami.
Neodstranéné prepravni pojistky
mohou pfi provozu pracky poskodit
napt. buben.

Pred prvnim pouzitim
bezpodminec¢né kompletné
odstrante vSechny 4 pfepravni
pojistky. Pojistky uschoveijte.

m Abyste pfi pozdéjsi prepravé
zabranili poskozeni, opét pro
zajisténi pfi prepravé
bezpodminecné namontujte
pfepravni pojistky.

. Vyndejte z drzaku sitovy kabel.

Odstrarite objimky.

Uschovejte Sroub a pouzdro
seSroubované.

1. Hadice vyjméte z drzakd.

2. Vyndejte hadice z kolena a koleno
sundeijte.

3. VySroubujte a odstrarite vSechny 4
Srouby prepravnich pojistek.
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Upozornéni: Zajistéte je zatlacenim
na aretacni hacky.




Délky hadic a pfivodnich
kabell

levostranna pfipojka

nebo

<175 cm (~125 cm

Upozornéni: Pfi pouziti drzakd hadice
se zkrati mozné délky hadic!

Tip: Ve specializované prodejné nebo

u servisni sluzby Ize obdrzet:

m Prodlouzeni pro Aqua-Stop, pfip.
pfivodni hadici studené vody (cca
2,50 m). Objednaci ¢is. WMZ2380

m DelSi pfivodni hadice (cca 2,20 m)
pro model Standard.

Instalace a pfipojeni cs

Pripojka vody

AVarovém’

Nebezpedéi urazu elektrickym
proudem!

PFi kontaktu soudasti pod napétim s
vodou je nebezpedi ohrozeni Zivota.
Neponofujte bezpeénostni zafizeni
Aqua-Stop do vody (obsahuje elektricky
ventil).

Pozor!

Skody zplisobené vodou

V misté pfipojeni pfivodni a odtokové
hadice je vysoky tlak vody. Aby se
zabranilo netésnostem nebo skodam
zpUsobenym vodou, bezpodmineéné
dodrzujte pokyny v této kapitole!

Upozornéni

m Dodatecné ke zde uvedenym
pokyniim mohou platit zvlastni
pfedpisy pfislusné vodarny
a elektrorozvodnych zavodd.

m Pracku pouzivejte pouze se
studenou pitnou vodou.

m  Nepfipojujte pracku na misici baterii
beztlakového ohfivace teplé vody.

m PouZijte pouze dodanou pfivodni
hadici nebo hadici zakoupenou ve
specializované autorizované
prodejné, nikoli pouzitou hadici.

m V pfipadé pochyb nechejte pracku
pfipojit odbornikem.
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cs Instalace a pfipojeni

Privod vody

Upozornéni

m Privodni hadice vody se nesmi
zalamovat, priskfipnout, upravovat
nebo prefezavat (nebyla by zaruCena
pevnost).

m  Sroubeni utahujte pouze rucné.
Pokud Sroubeni utahnete naradim
(klestémi) prilis pevné, maze dojit
k poskozeni zavitl.

Optimalni tlak vody v potrubni siti:

100-1000 kPa (1-10 bar).

m Priotevieném vodovodnim kohoutku
vyteCe nejméné 8 I/min.

m  PFivySSim tlaku vody namontujte
redukéni ventil.

Pripojeni

Pfivodni hadici vody pfipojte vodovodni
kohoutek (34" = 26,4 mm) a ke
spotfebici (u modell s AquaStop neni
nutné):

= AqguaStop

Otevrete opatrné vodovodni kohoutek a
zkontrolujte pfitom tésnost
pfipojovacich mist.

Upozornéni: Na Sroubovy spoj plsobf
tlak vodovodniho potrubi.
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Odtok vody

Pozor!

Skody zplisobené vodou

Kdyz zavésena odtokova hadice vlivem
vysokého tlaku vody pfi odCerpani
vyklouzne z umyvadla, mize vytékajici
voda zpUsobit Skody.

Zajistéte odtokovou hadici proti
vyklouznuti.

Upozornéni

m Odtokovou hadici nezalamuijte ani
nevytahujte do délky.

m Vyskovy rozdil mezi plochou pro
postaveni a odtokem: min. 0 — max.
100 cm

Odtok do umyvadla

AVarovéni

Nebezpeci opareni!

Pfi prani s vysokymi teplotami muze
dojit pfi kontaktu s horkym pracim
roztokem, napt. pfi odc¢erpani horkého
praciho roztoku do umyvadla, k opareni.
Nesahejte do horkého praciho roztoku.

Pozor!

Poskozeni spotiebice/textilii

Kdyz je konec odtokové hadice

ponofen do odc¢erpavané vody, mize

byt voda zpétné nasata do spotrebice a

poskodit pracku/textilie.

Dbejte na to, aby:

m odtok v umyvadle nebyl uzavieny
zatkou,

m voda dostatecné rychle odtékala.

m konec odtokové hadice nebyl
ponofeny do odéerpané vody,

Polozeni odtokové hadice:

A




Odtok do sifonu

Misto pfipojeni se musi zajistit
hadicovou sponou, @ 24-40 mm
(specializovana prodejna).

Pfipojeni

Odtok do plastové trubky
s pryzovym hrdlem nebo do
odtokového kanalku

Pripojeni

Instalace a pfipojeni cs

Vyrovnani

1. Kli¢em na Srouby povolte ve sméru
pohybu hodinovych ruciek
pfituznou matici.

2. Vyrovnani pracky zkontrolujte
pomoci vodovahy, pfip. upravte.
VySku Ize nastavit ota¢enim nozicek
spotrebice.

Upozornéni: VSechny &tyfi nozicky
musi pevné stat na podlaze.
Pracka se nesmi viklat!

3. Pojistnou matici utahnéte proti plasti.
Nozi¢ku pfitom pevné drzte
a nemérnite jeji vysku.

Upozornéni

m Pojistné matice vSech &tyfech
noZzi¢ek spotfebice musi byt pevné
utazené proti plasti!

m Nespravné vyrovnani mdze mit za
nasledek velkou hlu¢nost, vibrace
a ,pochodovani“ pracky!

Pripojeni k elektrickeé siti

AVarovéni

Ohrozeni zivota!

PFi kontaktu se soucastmi pod napétim

hrozi nebezpedi Urazu elektrickym

proudem.

m  Nikdy se nedotykejte sitové zastréky
mokryma rukama.

m Sifovou zastréku vytahujte ze
zasuvky pouze za kryt zastréky,
nikdy za kabel, protoze by mohlo
dojit k poskozeni.

m Sifovou zastréku nikdy nevytahuijte
za provozu.
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cs Instalace a pfipojeni

Dodrzujte nasledujici pokyny a zajistéte
nasledujici:

Upozornéni

m Sitové napéti a Udaj o napéti na
pracce (Stitek spotfebice) musi
souhlasit.

Jmenovity pfikon a potfebna pojistka
jsou uvedené na Stitku spotfebice.

m Pracka muze byt pfipojena pouze na
stfidavy proud pfes zasuvku
s ochrannym kontaktem
nainstalovanou podle predpisd.

m Sifova zastréka a sitova zdsuvka si
musi odpovidat.

m Prifez kabelu musi byt dostatecny.

= Uzemnéni je provedené podle
predpisu.

= Vyménu sitového kabelu (je-li nutna)
smi provést pouze kvalifikovany
elektrikafr. Nahradni sitovy kabel Ize
obdrzet u servisni sluzby.

= Nepouzivejte vicenasobné
zasuvkoveé listy/spojky
a prodluzovaci kabely.

m PFi pouZiti proudového chranice se
smi pouzit pouze typ oznaceny
symbolem [E=1,

Pouze tento symbol zaruCuje splnéni
predpist platnych v sou¢asné dobé.

m Sifova zastrcka musi byt neustale
pfistupna.

= Sifovy kabel se nesmi zalamovat,
priskfipnout, upravovat, prefiznout
nebo dostat do kontaktu se zdroji
tepla.
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Pred prvnim pranim

Pracka byla pfed opusténim zavodu
dikladné prezkousena. Abyste
odstranili zbytky vody z kontrolniho
prani, nechte poprvé probéhnout praci
cyklus bez pradla.

Upozornéni

m Pracka musi byt odborné
nainstalovana a pfipojena.
Instalace a pfipojeni— Strana 34

m PoSkozenou pracku nikdy
neuvadéjte do provozu. Kontaktujte
servisni sluzbu. — Strana 31

Zkontrolujte pracku.
Zapojte sitovou zastrcku.
Otevrete vodovodni kohoutek.
Zapnéte spotrebic.
Zavrete dvifrka (Nevkladejte pradlo!).
Zvolte program 48 < Cottons
(Bavina).
Nastavte teplotu 90 °C.
Oteviete nasypku na praci
prostfedky.
Nalijte cca 1 | vody do komory II.
0 Pro lehké znedisténi naplnte do
komory Il univerzalni praci
prostfedek podle udajl vyrobce.
Upozornéni: K zabranéni tvorby
pény pouZijte pouze polovinu
doporué¢eného mnozstvi praciho
prostfedku. NepouZivejte praci
prostfedek na vinu nebo pro jemné
pradlo.
11.Zaviete nasypku na praci
prostfedky.
12.Stisknéte Start/Reload (Start/
Doplnéni).
13.Na konci programu nastavte voli¢
programu na Off (vyp.).
Pracka je nyni pfipravena k provozu.

S© 9N oakrwNd=



Instalace a pfipojeni cs

Preprava Pfed uvedenim do provozu:

PFipravné prace: Upozornéni o ,

1. Zaviete vodovodni kohoutek. = Bezpodminecné odstrarite pfepravni

2. Snizte tlak vody v pfivodni hadici. pojistky! — Strana 36
Cisténi a Udrzba — Sitko v pfitoku = ADy se zabranilo tomu, Ze pFi pFistim
vody — Strana 27 pranlvodtece nevyuzity praci

3. Vypustte zbyvajici praci roztok. prostfedek do odtoku: NaIeJ’te do
Cisténi a udrzba - Ucpané Cerpadlo komory Il 1 litr vody a spustte
praciho roztoku — Strana 26 program odstredéni/odcerpani

4. Odpojte pracku od elektrické sité. (pokud se ma jenom odcCerpat: rom

5. Odpojte hadice. nastavte otaCky odstredéni na - - -).

Namontovani pfepravnich pojistek:
1. Sundejte a uschovejte krytky.
Pouzijte pfipadné Sroubovak.

2. Nasadte vSechna 4 pouzdra.
Sitovy kabel zajistéte v drzéacich.
Nasadte a utahnéte Srouby.
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= Objednavka opravy a poradenstvi pfi poruchach
CzZ 251095 546

Kontaktni Udaje vSech zemi najdete v pfilozeném seznamu zakaznickych servisu.

Robert Bosch, Hausgerate GmbH
Carl-Wery-StraBe 34

81739 Miinchen

DEUTSCHLAND

9000963328 (9403)



INFORMACNI LIST

BSH domaci spotiebice, s.r.o., Pekaiska 695/10b, 155 00 Praha 5
Obchodni znacka BSH

Znacka BOSCH

Model WLK 20261BY
Kapacita v kg 8
TFida energetické ucinnosti At+++
Ekoznacka EU —_—
Vazena rocni spotieba energie v kWh 153
Spotreba energie standardniho programu: bavina 60°C plna napln 0,69
bavina 60°C polovi¢ni naplri 0,68
bavina 40°C polovi¢ni napln 0,62
Vazena spotieba energie ve vypnutém stavu 0,16 W
Vazena spotfeba energie v rezimu ponechani v zapnutém stavu 1,45 W
Vazena rocna spotieba vody v | 2 10120
TFida ucinnosti odstredovani A (nejlepsi) ... G (horsi) C
Max. pocet otacek odstfedovani za min. bavina 60°C 1000
Zbytkova vihkost v % 60
Standardni programy, ke kterym se vztahuiji informace na &titku a bavina 60°C
informacnim listé 4 bavina 40°C
Trvani standardniho programu: bavina 60°C plna napln 270
bavina 60°C polovi¢ni napln 270
bavina 40°C poloviéni napln 270
Trvani rezimu ponechani v zapnutém stavu —_
Hluénost v dB (A) re 1 pW 2: prani 56
odstredovani 75
Spotrebi¢ uréen k vestavbé ne

1) Spotfeba energie v kWh za rok na zakladé 220 standardnich pracich cykll s programy bavina
60°C a 40°C s celou a polovi¢ni napini a spotfeba v rezimech s nizkou spotfebou energie.
Skute¢na spotfeba energie bude zaviset na tom, jak je spotfebi¢ pouzivan.

2) Spotfeba vody v | za rok na zakladé 220 standardnich pracich cykl( s programy bavina 60°C
a 40°C s celou a poloviéni naplini a spotfeba v rezimech s nizkou spotfebou energie. Skute¢na
spotfeba vody bude zaviset na tom, jak je spotfebi¢ pouzivan.

3) Urovefi emisi hluku $iteného vzduchem vyjadrena v dB (A) re 1 pW zaokrouhlena na nejblizsi
celé Cislo béhem fazi prani a odstfedovani u standardniho programu bavina 60°C s plnou naplini

4) Tyto programy jsou vhodné pro prani bézné znecisténého bavinéného pradla a jedna se o
nejucinnéjSi programy z hlediska kombinované spotfeby energie a vody.

Pfipadné technické zmeény, tiskové chyby a odliSnosti ve vyobrazeni jsou vyhrazeny bez upozornéni.
Aktualni navod najdete na webovych strankach www.bosch-home.com/cz.



Ujisténi dovozce o vydani prohlaseni o shodé

Vazeny zakazniku,

dle § 13, odst.5 zakona €.22/97 Sb. Vas ujistujeme, Ze na vSechny vyrobky distribuované
spole¢nosti BSH domaci spotfebice s.r.o. nasim obchodnim partnerim bylo vydano prohlaseni o
shodé ve smyslu zakona €. 22/97 Sb a nafizeni vlady ¢.168/1997 Sb., 169/1997 Sb. a 177/1997
Sb. a prislusnych nafizeni vlady.

Toto ujisténi dovozce o vydani prohlaSeni o shodé se vztahuje na vSechny vyrobky véetné
plynovych spotiebicu, které jsou obsazeny v aktualnim ceniku firmy BSH domaci spotiebice s.r.o.

Prohlaseni o hygienické nezavadnosti vyrobku
VSechny vyrobky distribuované spole€nosti BSH domaci spotiebice s.r.o. a pfichazejici do styku
s potravinami splfiuji pozadavky o hygienické nezavadnosti dle zakona €.258/2000 Sb., vyhlasky
38/2001 Sb. Toto prohlaseni se vztahuje na vSechny vyrobky pfichazejici do styku s potravinami
uvedené v aktualnim ceniku firmy BSH doméaci spotfebice s.r.o.

Zarucni podminky

Na tento uvedeny vyrobek je poskytovana zaruéni Ihata 24 mésicl (ode dne prodeje).

Zakladnim prakazem prav spotfebitele ve smyslu Obcanského zakoniku je pofizovaci doklad
(paragon, faktura, leasingova smlouva ap.). Pokud byl pfi prodeji vydan zaruéni list, je tento
soucasti vyrobku s vyrobnim Cislem uvedenym na pfedni strané tohoto zaru¢niho listu. Zejména

v pripadech del$i nez zakonné zaruéni Ihlty je proto zaruéni list jedinym prikaznim dokladem

prav uzivatele pro uznani prodlouzené zaruky. Ve vlastnim zajmu ho proto uschovejte. Nedilnou
soucasti zarucniho listu je doklad o pofizeni (paragon, faktura, leasingova smlouva apod.) Pro
pfipad prodlouzené zaruéni lhity z divodu dfive provedenych oprav je nutno predlozit i opravni
listy z téchto oprav.

Bezplatny zaruéni servis je mozno poskytnout jen v pfipadé predloZeni pofizovaciho dokladu

nebo v pfipadé prodlouzené zaruky i vyplnéného zaruéniho listu (musi obsahovat druh spotfebice,
typové oznaceni, vyrobni ¢islo, datum prodeje a oznaceni prodavajiciho v souladu s § 620 odst.

3 Obcanského zakoniku). Zarucni list vypliiuje prodejce a je v zajmu spotfebitele zkontrolovat
spravnost a Uplnost uvedenych Gdaja. Zaruéni list je platny pouze v originalu, na kopie nebude bran
zietel.

Zaru¢ni oprava se vztahuje vyhradné na zavady, které vzniknou priikazné v dobé platné zaruéni
Ihaty, a to vadou materialu nebo vyrobni vadou. Takto vzniklé zavady je opravnén odstranit pouze
autorizovany servis. Uplatnit zaruku mize spotfebitel u autorizovaného servisu nebo v prodejné,
kde byl spotfebi¢ zakoupen. Zvoli-li spotfebitel jiny, nez nejbliz§i autorizovany servis, bude na ném,
aby nesl v souvislosti s tim zvy$ené naklady.

Ze zarucnich oprav jsou vylouéeny zejména tyto pripady:

- vyrobek byl instalovan nebo pouzivan v rozporu s nadvodem k obsluze, pfip. s navodem na montaz

- Udaje na zaruénim listu nebo dokladu o zakoupeni se li$i od udaju na vyrobnim Stitku spotfebice

- pfi chybé&jicim nebo poskozeném vyrobnim Stitku spotfebice

- je-li vyrobek pouZivan k jinému nez vyrobcem stanovenému Ucelu - spotfebic je uréen k pouzivani
v domacnosti.

- zaruka neplati, je-li vyrobek pouzivan k profesionalnim nebo komerénim téelim

- mechanické poskozeni (zavady vzniklé pfi prepravé)

- poSkozeni vznikla nepozornosti, zivelnou pohromou nebo jinymi vnéjSimi vlivy (napf. vy$sim
napétim v elektrorozvodné siti, extrémné tvrdou vodou apod.)

- neodbornym zésahem, nepovolenymi konstruk&nimi zmé&nami nebo opravou provedenou
neopravnénou osobou

- béZna udrzba nebo cisténi, instalace, programovani, kontrola parametr( vyrobku

- opotfebeni vniklé pouzivanim spotiebice




Rozsifena zaruka nad ramec zékona

U spotrebicu (pracky, mycky) sériové vybavenych systémem Aqua-Stop (patent fy BSH) je
vyrobcem poskytnuta zaruka na $kody zplsobené chybou tohoto systému. Na tyto skody
poskytneme nahradu soukromému spotfebiteli a to po celou dobu Zivotnosti spotfebice.

Upozornéni pro prodejce

Prodejce je povinen dat zakaznikovi platny prodejni doklad, kde bude uvedeno datum prodeje a
oznaceni spotfebie a na pozadani zakaznika je povinen vystavit spravné a upiné vyplnény zaruéni
list v den prodeje vyrobku. Pfi pfipadné pfedprodejni reklamaci je tfeba predlozit Fadné vyplnény
reklamacni protokol.

»Spotiebi€¢ neni uréeny pro pouzivani osobami (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi a nebo mentalnimi schopnostmi, a nebo s nedostatkem zkusSenosti a védomosti,
pokud jim osoba zodpovédna za jejich bezpe€nost neposkytne dohled a nebo je nepoucila o
pouzivani spotfebice.”



Kontakt na servis domacich spotirebi¢ctit BOSCH
BSH domaci spotiebice, s.r.o.
Pekarska 695/10b
155 00 Praha 5
tel.: +420 251 095 546

email: opravy@bshg.com

Objednavky prislusenstvi a nahradnich dila

email: dily@bshg.com

Aktualni informace o servisu naleznete na internetovych strankach
www.bosch-home.com/cz.
Zde mate také moznost sjednat opravu pomoci online formulare.



Navod na obsluhu

WLK 20261BY




Vasa nova pracka

Rozhodli ste sa pre pracku znacky
Bosch.

Venujte prosim niekolko minut vasho
c¢asu na precitanie a zoznamenie sa
s prednostami vasej pracky.

Na zabezpedenie vysokej kvality znadky
Bosch bola u kazdej pracky, ktora
opusta nas zavod starostlivo
preskusana jej funkénost a bezchybny
stav.

Dalsie informdcie k nasim vyrobkom,
prislusenstvu, nahradnym dielcom

a servisu najdete na naSej internetovej
stranke www.bosch-home.com alebo sa
obratte na nase strediska zakaznickeho
servisu.

Ak navod na pouZzitie a inStalaciu opisuje
r6zne modely, bude na prislusnych
miestach upozornené na rozdiely.

N

Pracku uvedte do prevadzky az po
precitani tohto navodu na pouzivanie
a instalaciu!

Pravidla zobrazenia
/\ Varovanie!

Tato kombindcia symbolu a signalneho
slova upozorfiuje na moznu nebezpednu
situaciu. Nasledkom nereSpektovania
varovania mdze byt smrt alebo
poranenia.

Pozor!

Toto signalne slovo upozorfiuje na
moznu nebezpednu situaciu. Nasledkom
nereSpektovania mozu byt materialne
Skody a/alebo Skody na Zivotnom
prostredi.

Upozornenie / tip

Upozornenia tykajuce sa optimalneho
pouzivania spotrebica / uzitocné
informacie.

1.2.3./a)b)c)

Jednotlivé kroky postupu sa zobrazia
oznadené Cislami alebo pismenami.

m /-

Vypod&et (vymenovanie) sa zobrazi
oznaceny okienkami alebo odrazkami.
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Stanovené pouzitie

= VyluCne na pouzivanie v domacnosti
alebo domacom prostredi.

m Pracka je vhodna na pranie textilii
vhodnych na pranie v pracke
a rucné pranie viny v pracom
roztoku.

m Na prevadzku so studenou pitnou
vodou a beznymi pracimi
a oSetrujucimi prostriedkami, ktoré
su vhodné na pouzitie v prackach.

m Pri davkovani vSetkych pracich,
pomocnych, oSetrujucich a Cistiacich
prostriedkov bezpodmienecne
dodrziavajte pokyny vyrobcov.

m Pracku mézu obsluhovat deti od 8
rokov, osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami a osoby
s nedostatoc¢nymi skisenostami
alebo znalostami, ak st pod
dozorom alebo ak boli poué¢ené
zodpovednou osobou.

Deti nesmu bez dozoru vykonavat
Ziadne Cistiace a udrzbové prace.

m Udrzujte domace zvierata

v dostatocnej vzdialenosti od pracky.

Precitajte si tento navod na pouZivanie
a navod na inStaldciu a vSetky ostatné
informacie prilozené k pracke

a postupujte podfa nich.

Podklady si odlozte na neskorsSie
pouzitie.

Pripadné technické zmeny, tlatové chyby a odliSnosti vo vyobrazeni su vyhradené bez upozornenia.

Obrazky su ilustraéné, odchylky si mozné!



Bezpeénostné
upozornenia

Elektricka bezpec¢nost

/\ Varovanie

Ohrozenie zivota!

Pri kontakte so suc¢astami pod

napatim hrozi nebezpedenstvo

urazu elektrickym prudom.

= Sietovu zastréku nechytajte
mokrymi rukami.

= Sietové vedenie vytahujte
vzdy za zastrcku, nikdy nie
za kabel, mohlo by sa
poskodit.

Nebezpecenstva poranenia

/\ Varovanie

Nebezpecenstvo poranenia!

= Pri dvihani pracky za
precnievajuce konstrukéné
sucasti (napr. dvierka) sa
mozu sucasti zlomit
a spdsobit poranenia.
Nedvihajte pracku za
precnievajuce konstrukéné
sucasti.

= Pri vystupeni na pracku sa
moze pracovna doska
zlomit, o moze viest
K poraneniam.
Nestupajte na pracku.

= Pri opierani sa/sadani si na
otvorené dvierka pracky sa
moze pracka prevratit
a spdsobit poranenia.
Neopierajte sa o otvorené
dvierka pracky.

Bezpecnostné upozornenia sk

= Pri siahnuti do otacajuceho
sa bubna mbze dojst
K poraneniu ruk.
Nesiahajte do otacajuceho
sa bubna.
Pockajte, az sa bubon
prestane otacat.

/\ Varovanie
Nebezpecenstvo obarenia!

Pri prani s vysokymi teplotami
moze dojst pri kontakte

s horucim pracim roztokom,
napr. pri od¢erpani hordceho
pracieho roztoku do umyvadla,
k obareniu.

Nesiahajte do horuceho
pracieho roztoku.



sk Bezpec€nostné upozornenia

Bezpecnost pre deti

/\ Varovanie
Ohrozenie zivota!
Deti si pri hrani s praCkou mézu
dostat do Zivotu nebezpeénych
situacii alebo sa poranit.
= Nenechavajte pri pracke deti
bez dozoru.
= Nedovolte detom, aby sa
s prackou hrali!

/\ Varovanie
Ohrozenie zivota!
Zabranite tym, aby sa deti
zavreli dovnutra spotrebica
a dostali sa do nebezpecenstva
ohrozenia Zivota.
Pri spotrebicoch, ktoré dosluzili:
= Vvytiahnite siefovu zastrcku.
= odreZte sietové vedenie
a odstrante so zastr¢kou.
= zniCte zamok dvierok.

/\ Varovanie
Nebezpecenstvo udusenia!
Deti sa mdzu pri hrani zabalit
do obalov/fdlii a Casti obalu
alebo si tieto natiahnut cez
hlavu a udusit sa.

Fdlie, obaly a ich Casti udrzujte
mimo dosahu deti.

/\ Varovanie
Nebezpecéenstvo otravy!
Pracie a oSetrovacie
prostriedky mozu pri
konzumacii sposobit otravu.
Pracie a oSetrovacie
prostriedky uchovavajte mimo
dosahu deti.

/\ Varovanie

Podrazdenie oci/koze!
Kontakt s pracimi

a oSetrovacimi prostriedkami
moze viest k podrazdeniu oci/
koze.

Pracie a oSetrovacie
prostriedky uchovavajte mimo
dosahu deti.

/\ Varovanie
Nebezpecenstvo poranenia!
Sklo vkladacich dvierok je pri
prani s vysokymi teplotami
horuce.

Zabrarite detom dotykat sa
horucich dvierok.



Ochrana Zivotného prostredia

Ochrana zivotného
prostredia

Obal/Stary spotrebic
&
Obal zlikvidujte ekologicky.

Tento spotrebi¢ je oznaeny v sulade s
eurdpskou smernicou 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zariadeniami (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).

Tato smernica stanovi jednotny
europsky (EU) ramec pre spatny odber
a recyklovanie pouzitych zariadeni.

Pokyny na usporu

m Vyuzivajte maximalneho mnozstva
bielizne prislusného programu.
Prehlad programov — Strana 13

m  Normalne znedistenu bielizen perte
bez predpierania.

= Rezim na Usporu energie:
Osvetlenie indikacného pola po
niekofkych minutach zhasne, blika
Start/Reload (Start/Doplnenie). Na
aktivovanie osvetlenia zvolte
[ubovolné tlacdidlo.
ReZim na Usporu energie nebude
aktivovany, ked' beZzi program.

m Ak sa bude bielizefi nasledovne
susit v suSicke, zvolte otacky pri
odstredovani podla navodu vyrobcu
suSicky.

sk



sk NajdélezitejSie v skratke

@)Najdolezitejsie
v skratke

> > >

N

Zastréte sietovu Otvorte vodovodny Triedenie bielizne. Otvorte dvierka.
zastrcku. kohutik.
i\ Nclac/lf
e ®
> | O
il
Zvolte program, napr. DodrZiavajte max. VloZte bielizen. Zatvorte dvierka.
Cottons (Bavina). napln uvedend

vindikaCnom poli.

> >
~
N N
{
Naplrite praci V pripade potreby Pripadne vyberte Spustite program.
prostriedok. zmeite dodato¢né nastavenia
prednastavenia programu.
programu.
B — S——
\ .
- () =
o= ()
) 1 (I
, A
Ukoncenie programu Otvorte dvierka Nastavte voli¢ Zatvorte vodovodny
a vyberte bielizen. programu na Off kohdtik.

(Vyp.).
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Oboznamenie sa so spotrebiom sk

Oboznémenie sa so spotrebicom

Pracka

Zasuvka na pracie prostriedky — Strana 19 Dvierka s Uchytkou

Ovladaci panel/indikacné pole — Strana 10 Otvorenie dvierok
Zatvorenie dvierok
Servisna klapka



sk

Ovladaci panel

Oboznamenie sa so spotrebi¢om

[9] F A
Start DarkWash 4 Off 9 <3 Cottons
Reload
1 - Shirt/Blouses £ U +Prewash
g Ready Speed  Eco_ < v|v>|e? DI Sportswear®F 4 Easy-Care
, ’ , AllergyPlus [ WYL +Prewash
Down 4 Y] R Mix
SuperQuick .
30715 B/ — Ig Delicate/Silk
Spin/Drain @ ¥ J { & 8 Wool
Rinse
Temp.°C (Teplota), @ rpm (Otacky D00 Start/Reload (Start/Doplnenie) na
odstredovania) a ¢as Ready in (Hotové za) na spustenie, prerusenie (pridanie bielizne) a zruSenie

zmenu prednastaveni programu

Prehrad vSetkych prednastaveni programu

—> Strana 16
[4 15 16 1= SpeedPerfect,

EcoPerfect < a 2, Water Plus (Voda plus)
pre volbu dodatoCnych nastaveni programu
Prehlad vSetkych prednastaveni programu

—> Strana 17

Indikac¢né pole

programu

(L8 IVoli¢ programu pre volbu programu a na
zapnutie/vypnutie pracky

[ 9 lindika¢né pole pre nastavenia a informécie:

Nastavenia zvoleného programu (*max. hodnoty podfa programu)

cold-90 Temp. °C (Teplota)

°C

----1200* Pocet otacok pri odstre-
6) dovani

rpm (ot./min)

1-24 Ready in (Hotové za)
(h)

6.0* Mnozstvo naplne

kg

Teplota (cold = studend)

Zvolte otacky odstredovania (* podla modelu) alebo - - -
(Stop plachanie = bez kone¢ného odstredovania. Po posled-
nom plachani zostane bielizen lezat vo vode).

po skonceni programu...hod.

Maximéalne zatazenie (“podfa programu)

Ukazovatele stavu pre progres programu (priebeh programu)

& wy @ End (Koniec).

®
c=

Pranie, Plachanie, Odstredovanie, Doba trvania programu
popr. Koniec programu

Otvorte vkladacie dvierka, doplite bielizeri — Strana 21
Detska poistka — Strana 20



Bielizen

Priprava bielizne

Pozor!

Poskodenie spotrebic¢a/textilii
Cudzie predmety (napr. mince,
kancelarske sponky, ihly, klince) mézu
poskodit bielizeri alebo sudiastky
pracky.

Preto reSpektujte nasledovné pokyny pri

priprave vasej bielizne:
m  Vyprazdnite vrecka.

4

|

m Davajte pozor na kovové predmety
(kancelarske sponky atd'.)
a odstrarnite ich.

m  Chulostivu bielizen (pancuchy,

podprsenky s ramienkami atd.) perte

v sietke/vrecku.

m Zipsy zatvorte, gombiky na
oblieCkach zapnite.

m Kefkou odstrante piesok z vreciek
a zahybov.

m Odstrante zaclonové valCeky alebo
ich zaviaZte do sietky/vrecka.

Bielizen sk

Triedenie bielizne

Roztriedte bielizefi podla pokynov na
udrziavanie bielizne a udajov vyrobcu
uvedenych na etiketach s informaciami
o udrzZiavani textilii podla:

m druhu tkaniny/druhu vlakien
m farby

Upozornenie: Bielizeri méze farbit

alebo mozZe byt nie celkom dista.

Bielu a farebnu bielizeri perte zviast.

Novu farebnu bielizen perte prvykrat

zvlast.

m  Znecistenie

Perte bielizeri rovnakého stupria

znedistenia spolu.

Niekolko prikladov pre stupne

znedistenia:

- malé: Zvolte nepredpierat, prip.
dodato¢né nastavenie programu
SpeedPerfect.

- stredné

- silné: VloZzte menej bielizne,
zvolte program s predpranim

— Skvrny: Skvrny odstrante/vopred
oSetrite, kym su este Cerstvé.
Najprv namocte do mydlového
roztoku/nesuchajte. Bielizen
potom vyperte s pouzitim
vhodného programu.
Neustupdivé/zaschnuté Skvrny sa
daju niekedy odstranit az po
viacnasobnom prani.

Udajov na etiketach pre oSetrovanie
bielizne:

hodvab a vina prana za
studena, 40 °C, 30 °C
neperte bielizen v
pracke.

Vyvarka 95 °C, 90 °C

Farebna bielizeri 60 °C,

40 °C, 30 °C

Nekrciva bielizen 60 °C,

40 °C, 30 °C

Jemna bielizen 40 °C,
30 °C

%) Rucne a v pracke prany

e
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sk Praci prostriedok

Praci prostriedok

Volba spravneho pracieho
prostriedku

Pre spravnu volbu pracieho prostriedku,
teploty a zaobchadzanie s bieliziou je
rozhodujlce oznadenie tykajlce sa
oSetrovania. — aj www.sartex.ch

Na webovej stranke www.cleanright.eu
najdete mnozstvo dalSich informacii

0 pracich, oSetrovacich a Cistiacich
prostriedkoch na stukromné pouZitie.

= Univerzalne pracie prostriedky
s optickymi zjasfovaémi
vhodné na bielu bielizen na vyvarku
z fanu alebo baviny
Program: Bavina /
studena - max. 90 °C

m Pracie prostriedky na farebnu
bielizen bez bielidla a optickych
zjasnovacov
Vhodny na farebna bielizefi z lanu
alebo baviny
Program: Bavina /
studena - max. 60°C

= Pracie prostriedky na farebnu/
jemnu bielizen bez optickych
zjasnovacov
Vhodny na farebnu bielizen
z nekrgivych vlakien, syntetickych
vlakien
Program: Nekrciva bielizeri /
studena - max. 60°C

m Pracie prostriedky na jemnu
bielizen
Vhodné na chulostivé jemné textilie,
hodvab alebo viskdzu
Program: Jemna bielizeri/Hodvab /
studena - max. 40°C

m Pracie prostriedky na vinu
Vhodné na vinu
Program: Vina /
studena - max. 40 °C

12

Uspora energie a pracieho
prostriedku

Pri mierne alebo normalne znedistenej
bielizni je mozna Uspora energie
(znizenim teploty prania) a pracich
prostriedkov.

Uspora Znegistenie/Upozornenie

Znizend teplota  Lahko znecistené
amnozstvo pra-  Nie su viditelné Ziadne znecis-
cieho prostriedku tenia a Skvrny. Oblecenie na-
podfa odporuca-  salo pach tela, napr.:
ného davkovania m lahkeé letné/Sportové
obleCenie (nosené nie-
kol'ko hodin)
m  tricka, koSele, bluzky
(nosené max. 1 den)
m postelnd bielizen
a uteraky pre hosti (pouzi-
vané 1 def)

Normalne znecistené
Viditelné  znedistenie/alebo
malo miernych Skvrn, napr.

m tricka, koSele, bluzky
(prepoteng, viackrat
noseng)

m uterdky, postelna bieli-
zen (pouzivané max. 1
tyzden)

Teplota podla eti-  Silno znecistené

Kety —  Zneisteniaa/alebo skvrny st
sinformaciami jasne viditeIng, napr. utierky
o osetrovani text- - na riad|, detska bielizen, pra-
lita mnoZstvo pra-  oung odevy

cieho prostriedku

podla odportca-
ného davkovania/
silné znecistenie

Upozornenie: Pri davkovani vSetkych
pracich/pomocnych/oSetrujlcich

a Gistiacich prostriedkov
bezpodmienedne dodrziavajte pokyny
vyrobcov. — Strana 19



Prehlad programov sk

Prehl’ad programov

Programy na voli¢i programov

Program/Druh bielizne/Pokyny Nastavenia

Nazov programu Max. naplr

Kratke objasnenie programu, prip. pre ktoré textilie je vhodny. *redukovana naplfi pri moz-
nosti SpeedPerfect

volitelnd teplota v °C

volitelné otacky odstredova-
nia v ot./min

max. otacky odstredovania
su zavislé od modelu

mozné dodatocné nastave-
nia programu

92 < Cottons (Bavina) max. 6kg/3,5 kg*
Odolné textilie, textilie z baviny alebo fanu, vhodné na vyvarku. cold-90°C
I, +Prewash (Predpranie) ---..1000 ot/min
Pre silne znecistenu bielizer. Rozdelte praci prostriedok do komor la ll. =113 &
4> Easy-Care (Nekrciva bielizefi) max. 3 kg
Textilie zo syntetickych vldkien alebo zmesovych tkanin. cold-60 °C
---... 1000 ot./min
I, +Prewash (Predpranie); Predpranie pri 30 °C. = @ 8
R Mix max. 3 kg
ZmieSand napln z textilii z baviny a syntetiky. cold-40 °C
---... 1000 ot./min
_:(D! 1 @/
f Delicate/Silk (Jemné bielizei/Hodvéb) max. 2 kg

Na chulostivé textilie napr. z hodvabu, saténu, syntetickych viakien alebo cold-40°C
zmieSanych tkanin (napr. hodvabne bltzky, hodvébne $aly), ktoré mozno 800 ot /mi
prat. ot,/min
Upozornenie: PouZzivajte pracie prostriedky pre jemnu bielizer a/alebo hod- =0,0,&
vab, vhodné na pranie v pracke.

13



sk Prehlad programov

Program/Druh bielizne/Pokyny Nastavenia
£ & Wool (VIna) max. 2 kg

Textilie z viny alebo s podielom viny, ktoré mozno prat rucne alebo v pracke. cold - 40 °C

Mimoriadne Setrny praci program na zabranenie zrazaniu bielizne, dihSie
prestavky programu (textilie leZia v pracom roztoku).

Upozornenia

m Vinaje zivociSneho pbvodu, napr. angora, alpaka, lama, ovca.

= Napranie v pracke pouzivajte pracie prostriedky vhodné na vinu.
Rinse (Plakanie)

Extra plakanie s odstredovanim

4 Dark Wash (Tmava bielizeri)
Tmavé textilie z dzinsoviny/denim

@ Shirts/Blouses (Bluzky/Kosele)
Nezehlivé koSele z baviny, fanu, syntetickych alebo zmieSanych tkanin.

Upozornenie: KoSele/bluzky z jemnych tkanin v programe Delicate/Silk
(Jemnd bielizen/Hodvab).

T Sportswear (Sportové oblecenie)
Textilie z mikrovlakien na Sport a volny ¢as.

Upozornenia

m Bielizen nesmie byt oSetrend/sa nesmie oSetrovat avivazou.

m Pred pranim dokladne vyCistite zasuvku na pracie prostriedky (vSetky
komory) od zvySkov avivaze.

Allergie Plus

Odolné textilie, textilie z baviny alebo fanu, vhodné na vyvarku.

48 Down (Prachové perie)
Textilie pinené prachovym perim vhodné pre pranie v prackach.
Upozornenia

m Velké diely perte jednotlivo.
m Pouzivajte praci prostriedok pre jemnu bielizen. Praci prostriedok dav-
kujte Setrne.

14

---...800 ot./min

---...1000 ot./min
&

max. 3 kg
cold-40°C
---...1000 ot./min
=00, &

max. 2 kg
cold-60 °C
---...800 ot./min
=0, @, &

max. 2 kg
cold-40°C
---...800 ot./min
=0, @, &

max. 6 kg/ 3,5*
cold-60 °C

---... 1000 ot./min
=0, @, &

max. 1 kg
cold-40°C

---... 1000 ot./min
=0, @ &



Program/Druh bielizne/Pokyny

O/ SuperQuick 30’/15’ (Extra kratky 30'/15')
Extra kratky program cca 30 mindt, vhodny pre fahko znecistené malé

mnozstvo bielizne.

Upozornenie: KratSia doba trvania programu (cca 15 min.) pri funkcii Spe-

edPerfect.
@ Spin/ (Odstredovanie)

Extra odstredovanie s volitefnym poctom otacok.

& Drain (Odéerpanie)

Prehlad programov sk

Nastavenia

max. 3,5 kg/2 kg *
cold-40°C

---... 1000 ot./min
=

---... 1000 ot./min

Odcerpanie plachacej vody pri--- (Stop plachanie = bez kone¢ného odstre-

dovania).

Skrobenie

Upozornenie: Bielizeri nema byt
oSetrend avivazou.

Skrobenie tekutym $krobom je mozné
vo vSetkych pracich programoch.

Nadavkujte Skrob podla udajov vyrobcu

do komory 8 (v pripade potreby ju
najskor vydistite).

Farbenie/odfarbovanie

Farbenie len v rozsahu beznom

v domacnosti. Sol méze uslachtili ocel

porusit! Dodrziavajte Udaje vyrobcu
farbival

Bielizeri neodfarbujte v pracke!.

Namacanie

1.

Dajte do komory Il namacaci
prostriedok/praci prostriedok podla
udajov vyrobcu.

Nastavte voli¢ programov na

4 < Cottons 40 °C (Bavina 40
°C). 5

Zvolte Start/Reload (Start/
Doplnenie).

Asi po 10 minutach zvolte Start/
Reload (Start/Doplnenie).

Po Zelanej dobe namacania zvolte
opéatovne Start/Reload (Start/
Doplnenie), ak sa ma v programe
pokracdovat alebo program zmenit.

Upozornenia

VloZte bielizen rovnakej farby.

Nie je potrebny Ziaden dalSi praci
prostriedok, namacaci roztok bude
pouzity na pranie.

15



sk Prednastavenia programu

Prednastavenia
programu

Vyrobne je na vSetkych programoch
prednastavena teplota, pocCet otaCok pri
odstredovani a doba trvania programu
(zostavajuci Cas).

Po vybere programu sa zobrazia
v indika¢nom poli.

Prednastavenia mbzete zmenit takto:

Temp. °C (Teplota)

Pred a pocas priebehu programu
mozete v zavislosti od progresu
programu zmenit prednastavenu teplotu
(v °C).

Na tento ucel stlacajte prislusné tlacidlo
dovtedy, kym sa nezobrazi poZzadované
nastavenie.

Maximalna nastavitelna teplota zavisi od
zvoleného programu.

Prehlad programov — Strana 13

Pocet otacok pri odstredovani

Pred a pocCas priebehu programu
mozete v zavislosti od progresu
programu zmenit pocet otacok pri
odstredovani (v ot/min. otaCky za
minutu).

Na tento uUcel stlacajte prislusné tlacidlo

dovtedy, kym sa nezobrazi pozadované
nastavenie.

Nastavenie - - -: Stop plakanie = bez
zavereéného odstredovania, bielizen
zostane po poslednom plakani vo vode.

Stop plakanie mézete zvolit, aby ste
predisli pokréeniu bielizne, ked sa po
skondeni programu nevyberie bielizen
hned z pracky.

Maximalne otacky odstredovania su
zavislé od programu a modelu.

Prehlad programov — Strana 13
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Ready in (Hotové za)

Zvolenim programu sa zobrazi prislusna
doba trvania programu.

Trvanie programu sa pocas priebehu
programu automaticky prospdsobuje.
Zmeny prednastaveni programu, prip.
nastaveni programu vedu aj k zmene
trvania programu.

Pred spustenim programu mozno
koniec programu (Ready in -
Zostavajuci ¢as) predvolit v hodinovych
krokoch (h = hodina) az maximalne 24
h.

Na tento ucel stlacajte prislusné tlacidlo
dovtedy, kym sa nezobrazi pozadované
nastavenie.

Upozornenie: Trvanie programu sa
zapocita do nastaveného zostavajuceho
casu.

Po spusteni bude zobrazena
predvolena a odpocitana doba, napr.
8h, kym nezacne praci program. Potom
sa zobrazi doba trvania programu, napr.
2:30 (hodiny:minaty).

Zmena predvoleného ¢asu:
Predvolenu dobu mozno pred
spustenim programu zmenit takto:

1. Zvolte Start/Reload (Start/
Doplnenie).

2. StlacCajte tlacidlo Ready in (Hotové
za) dovtedy, kym sa nezobrazi
pozadovany pocet hodin.

3. Zvolte Start/Reload (Start/
Doplnenie).

Pocas predvoleného ¢asu dolozte

bielizen: 5

1. Zvolte Start/Reload (Start/
Doplnenie). ]

2. V indikacnom poli svietia YES (ANO)
a @. Dvierka mozno otvorit a mozete
dolozit bielizen.

3. Zatvorte dvierka. .

4. Zvolte Start/Reload (Start/
Doplnenie). Predvoleny &as dalej
bezi.



Dodato¢né nastavenia programu

Dodato¢né nastavenia
programu

SpeedPerfect

Na pranie za kratSiu dobu pri
srovnatefnom pracom uc¢inku vodi
Standardnému programu.

Upozornenie: NeprekracCujte
maximalne mnozstvo naplne.
Prehlad programov — Strana 13

EcoPerfect

Na uSetrenie energie pri srovnatelnom
pracom ucinku vodi Standardnému
programu.

Water Plus (Voda Plus)

Zvysena hladina vody a prediZzena doba
prania, predizeny ¢as prania. Pre oblasti
s velmi makkou vodou alebo na dalSie
zlepSenie vysledku plakania.

sk

17



sk Obsluha spotrebica

Obsluha spotrebica

Upozornenie: Pracku odborne
nainstalujte a pripojte. — Strana 34
Pred 1. pranim vykonajte jedno pranie
bez bielizne. — Strana 40

Priprava pracky

Upozornenia

m PoSkodenu pracku nikdy
nezapinajte!

m Informujte zakaznicky servis!
— Strana 31

Zastrcte sietovu zastrcku.

Otvorte vodovodny kohutik.

Otvorte dvierka.

Skontrolujte, ¢i je bubon kompletne
vyprazdneny. V pripade potreby ho
vyprazdnite.

Vyber programu/Zapnutie
spotrebica

ol ol

Upozornenie: Ak ste aktivovali detsku
poistku, musite ju najprv deaktivovat

a az potom budete moct nastavit
program.

Voli¢om programov zvolte pozadovany
program. Otacanie je mozné v obidvoch
smeroch.

Pracka je zapnuta.

18

V indikacnom poli sa postupne zobrazi
pre zvoleny program:

m doba trvania programu,

m prednastavena teplota,

m prednastaveny pocet otacok pri
odstredovani a

= maximalna napln.

Zmena prednastaveni
programu

Zobrazené prednastavenia programu
mozete pouzit alebo zmenit.

Na tento ucel stlacajte prislusné tlacidlo
dovtedy, kym sa nezobrazi pozadované
nastavenie.

Nastavenia su aktivne bez potvrdenia.
Po vypnuti spotrebiCa nezostanu
zachované.

Prednastavenia programu
— Strana 16

Vol'ba dodatoénych nastaveni
programu

Volbou dodato¢nych nastaveni mézete
proces prania este lepsie prispdsobit
vasej bielizne.

Nastavenia mozete v zavislosti od
postupu programu navolit, prip. zrusit
alebo zmenit.

Indikacné ziarovky tlacidiel svietia, ked
je nastavenie aktivne. Nastavenia
nezostanu po vypnuti spotrebica
zachované.

Dodato¢né nastavenia programu
— Strana 17



Vlozenie bielizne do bubna

AVarovanie

Ohrozenie zivota!

Kusky bielizne vopred oSetrené
Cistiacimi prostriedkami obsahujucimi
rozpustadld, napr. odstrafiovace skvin/
praci benzin, mézu po vlozeni sposobit
vybuch.

Kusky bielizne je nutné predtym
dbkladne ru¢ne preprat.

Upozornenia

m  ZmieSajte velké a malé kusy
bielizne. Rdzne velkosti kusov
bielizne sa pri odstredovani lepSie
rozdelia. Jednotlivé kusy bielizne
mdzu viest k nevyvazenosti.
Dodrziavajte maximalnu uvedenu
napli. Nadmerna napln
znehodnocuje vysledok prania

a podporuje pokréenie.

-t

. Roztriedenu bielizen viozte rozlozenu
do bubna.

2. Davajte pozor, aby sa bielizen

nezacvikla medzi dvierka a gumenu

manzetu.

JJ
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3. Zatvorte dvierka.

Kontrolka tlagidla Start/Reload (Start/
Doplnenie) blika a v indikacnom poli sa
okrem toho postupne zobrazuju
nastavenia programu. Zmeny
prednastavenia su mozné.

Obsluha spotrebica sk

Davkovanie a plnenie pracieho
a oSetrovacieho prostriedku

Pozor!

Poskodenie spotrebica

Cistiace prostriedky a prostriedky na
predchadzajuce Cistenie bielizne (napr.
odstranovace Skvfn, spreje na Skvrny,
...) mozu pri styku poskodit povrch
pracky.

Vyvarujte sa styku tychto prostriedkov
s povrchom pracky. Pripadné zvysSky
aerosolu a iné zvysky/kvapky hned
utrite vihkou utierkou.

Davkovanie

Praci a oSetrovaci prostriedok davkujte
podla:

m tvrdosti vody, informujte sa vo vase;j
vodarenskej spolo¢nosti,

m Udajov vyrobcu uvedenych na obale,

m  mnozstva bielizne

m Znedistenie
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sk Obsluha spotrebica

Plnenie

1. Vytiahnite zasuvku na pracie
prostriedky.

Varovanie

Podrazdenie oci/koze!
Pri otvoreni zasuvky na pracie
prostriedky pocCas prevadzky moze
praci/oSetrujuci prostriedok
vystreknut.
Zasuvku otvorte opatrne.
V pripade kontaktu s pracim/
oSetrovacim prostriedkom ddkladne
vyplachnite odi, prip. oplachnite
pokozku.
V pripade nahodného pozitia
privolajte lekarsku pomoc.

2. Naplnte praci a/alebo oSetrovaci
prostriedok.

N
o

1

Komorall Praci prostriedok pre predpieranie
Komora &  Avivaz, Skrob; neprekracujte max
Komorall  Praci prostriedok na hlavngé pranie,

zmakcovadld, bieliaci prostriedok,
sol na Skvrny

Upozornenia

- Pri davkovani vSetkych pracich,
pomocnych, oSetrujucich
a Gistiacich prostriedkov
bezpodmienecne dodrziavajte
pokyny vyrobcov.

- Viskdzne avivazne a tvarovacie
prostriedky zriedte trochou vody.
Zabraniuje upchatiu.

— Naplnite tekuty praci prostriedok
do prislusnej davkovacej
nadobky a polozte ho do bubna.
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Spustenie programu

Zvolte tlagidlo Start/Reload (Start/
Doplnenie). Kontrolka svieti a program
sa spusti.

V indikacnom poli sa pocas programu
zobrazi zostavajuci Cas , prip. po zacati
pracieho programu sa zobrazi ¢as
trvania programu a symboly progresu
programu.

Indika¢né pole — Strana 10

Upozornenie: Program zaistite proti
neumyselnému prestaveniu, zvolte
detsku poistku.

Detska poistka

Pracku mozete zabezpedit proti
nedmyselnej zmene nastavenych
funkcii. Po Starte programu aktivujte
detskU poistku.

Na aktivovanie/deaktivovanie stlacte
cca na 5 sekund Start/Reload (Start/
Doplnenie). V indikacnom poli sa
zobrazi symbol c.

m < svieti: Detska poistka je aktivna.

m < blika: Detska poistka je aktivna
a voli¢ programov bol prestaveny.
Aby ste predisli zruSeniu programu,
nastavte voli¢ programov naspat na
vychodiskovy program. Symbol sa
znova rozsvieti.

Upozornenie: Detska poistka méze
zostat aktivovana az k dalSiemu
spusteniu programu, tiez po vypnuti
pracky. Pred spustenim programu
potom musite detsku poistku
deaktivovat a prip. ju po spusteni
programu opéat aktivovat.



Doplnenie bielizne

Po sputeni programu mézete v pripade
potreby dolozit bielizer alebo ju vybrat.

Na tento ucel zvolte tlacidlo Start/
Reload (Start/Doplnenie). Pracka
prekontroluje, i je doplnenie bielizne
mozné.

Ked v indikacnom poli:

= svietia obidva symboly YES (ANO)
a @, doplnenie bielizne je mozné.

= blikd NO (NIE), pocCkajte, kym sa
rozsvieti YES (ANO) a @. Dvierka
otvorte az vtedy, ked obidva
symboly YES (ANO) a @ svietia.

m  Ked svieti NO (NIE), doplnenie
bielizne nie je mozné.

Upozornenia

m  Pri vysokej hladine vody, vysokej
teplote alebo ak sa bubon todi,
ostanu dvierka z bezpecnostnych
dbévodov zablokované a doplnenie
bielizne nie je mozné.
Na pokracovanie programu zvolte
tlagidlo Start/Reload (Start /
Doplnenie).

m  Nenechavajte vkladacie dvierka
dlhSiu dobu otvorené — mohla by
vytekat voda presakujlca z bielizne.

Zmena programu

Ak ste omylom spustili nespravny

program, mozete ho zmenit takto:

1. Zvolte Start/Reload (Start/
Doplnenie).

2. Zvolte iny program.

3. Zvolte Start/Reload (Start/
Doplnenie). Novy program za¢ne od
zaciatku.

Obsluha spotrebica sk

Prerusenie programu

Pri programoch s vysokou teplotou:

1. Zvolte Start/Reload (Start/
Doplnenie).

2. Nechajte bielizen vychladnut: Zvolte
Rinse (Plakanie). _

3. Zvolte Start/Reload (Start/
Doplnenie).

Pri programoch s nizkou teplotou:

1. Zvolte Start/Reload (Start/
Doplnenie).

2. Zvolte @ ¥ Spin/Drain
(Odstredovanie/Odcerpanie) (ak sa
ma iba odéerpat nastavte otacky
odstredovania rpm - - -).

3. Zvolte Start/Reload (Start/
Doplnenie).

Koniec programu Stop
plakanie

V indikaCnom sa poli zobrazi - - -
a kontrolka tlagidla Start/Reload (Start/
Doplnenie) blika.

Ak chcete program ukondit:

1. Zvolte @ ¥ Spin/Drain
(Odstred‘ovanie/Odéerpanie) (ak sa
ma iba odcerpat nastavte otacky
odstredovania rpm - - -).

2. Zvolte Start/Reload (Start/
Doplnenie).

Ukonéenie programu

V signalizanom poli sa zobrazi End
(Koniec).

Ak sa v indikanom poli navySe zobrazi
symbol &9, pracka zistila pocas
pracieho programu prilis vela peny

a potom automaticky zaradila dalSie
plakanie na odstranenie peny.

Upozornenie: PridalSom pracom cykle
s rovnakou naplfiou davkujte menej
pracieho prostriedku.
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sk Obsluha spotrebica

Vyberanie bielizne/Vypnutie
spotrebica

1. Otvorte dvierka a vyberte bielizeni.
2. Nastavte voli¢ programu na Off
(Vyp.). Spotrebic¢ je vypnuty.
3. Zatvorte vodovodny kohutik.
Nie je potrebné pri modeloch
s Aquastop.
Obsah dodavky — Strana 34
Upozornenia
— Nezabudnite v bubne Ziadne
kusky bielizne. Pri dalSom prani
sa mozu zrazit alebo nieco
zafarbit.
— COdstrante prip. cudzie telesa
z bubna a gumovej manzety —
nebezpecenstvo tvorby hrdze.

- Nechajte dvierka a zasuvku na
pracie prostriedky otvorené, aby
mohla vyschnut zvySkova voda.

- Vyberte vzdy bielizen.

— Pockajte vzdy az na koniec
programu, pretoze inak mdze byt
spotrebi¢ eSte zablokovany.
Potom spotrebi¢ zapnite a
pockajte na odblokovanie.

- Ked po skonceni programu
zhasne indikacné pole, rezim
energetickej uspory je aktivny. Na
aktivovanie zvolte lubovolné
tlacidlo.

22



El Nastavenie signalu

1. Aktivovanie rezimu nastavenia hlasitosti zvukového signalu

Nastavenie signalu sk

-~

=

G)

e

5

nastavte na Off (Vyp.)

Tlacidlo podrZte stlacené + otocte
0 jednu polohu doprava

Nasledujlcich asi 5 s podrzte stlacené,
kym sa indikacné prvky rozsvietia. Rezim
nastavenia je aktivovany.

2. Nastavenie hlasitost pre signaly tlagidiel (podfa modelu)

stlaCajte dovtedy, kym nie je dosiahnutd pozado- 3. alebo

vana hlasitost

o

T
ﬁmﬁ

nastavte na Off (Vyp.), aby ste rezim nasta-
venia hlasitosti akustického signdlu opustili

3. Nastavenie hlasitosti pre Odkazové signaly

0Eis

1

otocte o jednu polohu

smerom doprava

stldcajte dovtedy, kym nie je dosiahnutd pozado-

vana hlasitost

nastavte na Off (Vyp.), aby
ste rezim nastavenia hlasi-
tosti akustického signalu
opustili



sk Senzorika

Senzorika

Mnozstevna automatika

Podla druhu bielizne a naplne
prispbsobi mnozstevna automatika
spotrebu vody optimalne pre kazdy
program.

Kontrolny systém
nevyvazenosti

Automaticky kontrolny systém rozpozna
nevyvazenosti a viacnasobnym
nabehom na odstredovanie sa postara
o0 rovhomerné rozdelenie bielizne.

Z bezpecénostnych dévodov budu pri
velmi nevyhodnom rozdeleni bielizne
znizené otacky alebo sa nebude
odstredovat.

Upozornenie: Dajte do bubna malé
a velké kusy bielizne. — Strana 29
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VoltCheck

Automaticky systém kontroly napéatia
detekuje nepripustné podkrocenia
napatia.

Upozornenie: Zakazdym, ked dbjde k
podpatiu siete, blika v signalizacnom
poli dvojbodka Ready in (Hotové za)
indikacie.

Program beZi dalej, hned ako sa
napajacie napatie obnovi. Dvojbodka
Ready in (Hotové za) indikacie uz
neblika. .

Ak preruSenie spbsobi predlzenie doby
programu, blika v indikacii bodka.

Systém kontroly napétia bude
aktivovany, ked sa program spusti.



g2 Cistenie a tdrzba

AVarovanie

Ohrozenie zivota!

Pri kontakte so sti¢astami pod napéatim
hrozi nebezpecCenstvo Urazu elektrickym
pradom.

Vypnite spotrebi¢ a vytiahnite sietovu
zastréku.

AVarovanie

Nebezpecenstvo otravy!

Pouzitim Cistiacich prostriedkov

s obsahom rozpustadiel, napr.
benzinového distiCa, méZu vznikat
jedovaté vypary.

Nepouzivajte Gistiace prostriedky
obsahujlce rozpustadla.

Pozor!
Poskodenie spotrebica

Cistiace prostriedky s obsahom
rozpustadiel, napr. benzinovy distic,
mozu poskodit povrch a konstrukéné
Casti spotrebica.

Nepouzivajte Sistiace prostriedky
obsahujlce rozpustadla.

Plast spotrebic¢a/Ovladaci
panel

m Poutierajte kryt a ovladani panel
makkou vihkou utierkou.

m Okamrzite odstrante zvySky pracieho
prostriedku.

m Nepouzivajte na Cistenie prud vody.

Praci bubon

Pouzivajte Cistiace prostriedky bez
obsahu chldru, nepouzivajte ocelovu
vinu.

Cistenie a Udrzba sk

Odstranenie vodného kamena

Pri spravhom davkovani pracieho
prostriedku nie je potrebné
odstrafiovanie vodného kamena. Ak
predsa ano, postupujte podla udajov
vyrobcu odvapriovacieho prostriedku.
Vhodné odvapriovacie prostriedky je
mozné zakUpit na nasej internetove;j
stranke alebo v zakaznickom servise.
— Strana 31

Cistenie zasuvky na pracie
prostriedky

Ak su pritomné zvySky pracieho

prostriedku alebo avivaze:

1. Vytiahnite zasuvku na pracie
prostriedky. Vilacte vlozku smerom
nadol a zasuvku Uplne vyberte.

2. Vytiahnutie vliozky: TlacCte vlozku
prstom zdola smerom nahor.

3. Vydistite splachovaciu misku
a vlozku vodou a kefkou a nechajte
ich vyschnut. Vycistite aj kryt vnutri.

4. Nasadte vlozku a zaistite ju
zaskocCenim (nasurite valek na
vodiaci kolik).

5. Zasunte zasuvku na pracie
prostriedky.

Upozornenie: Nechajte zasuvku na
pracie prostriedky otvorenu, aby mohla
vyschnut zvysSkové voda.
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sk Cistenie a udrzba

Upchaté cerpadlo pracieho
roztoku

AVarovanie

Nebezpecenstvo obarenia!

Praci roztok je pri prani s vysokymi
teplotami horuci. Pri kontakte s horucim
pracim roztokom moéze dojst

k obareniu.

Nechajte praci roztok vychladnut.

1. Zatvorte vodovodny kohutik, aby
nepritekala dalSia voda, ktora by sa
musela vypustit cez Serpadlo
pracieho roztoku.

2. Nastavte voli¢ programu na Off
(Vyp.). Vytiahnite sietovu zastrcku.

3. Otvorte servisnu zaklopku.

4. Vyberte z drZiaka vypustaciu hadicu.

«

5. Stiahnite uzatvaraciu Ciapodku,
nechaijte vytiect praci roztok.
Pritlacte uzatvaraciu SiapocCku
a nasadte vypustaciu hadicu do
drziaka.

Upozornenie: Mbze vytiect zvySna
voda.
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6. Odskrutkujte opatrne veko Cerpadla
a vycistite vnutorny priestor, zavit
veka Cerpadla a teleso Cerpadla.
Obeznym kolesom &erpadla
pracieho roztoku sa musi nechat
otacat.

&S

7. Veko Cerpadla znova nasadte
a priskrutkujte. Rukovat musi byt
zvislo.

8. Uzavrite servisnu zaklopku. Pripadne
vyskocenu servisnu zaklopku
predtym zaistite zasko&enim.

Upozornenie: Aby sa zabranilo tomu,
ze pri buddcom prani odtedie
neupotrebeny praci prostriedok do
odtoku: Nalejte do komory Il 1 liter vody
a spustite program @ % Spin/Drain
(Odstredovanie/Odcerpanie) (ak sa ma
iba od¢erpat: nastavte rom (otacky
odstredovania) na - - -).



Upchata odtokova hadica na
sifone

1.
2.

Nastavte voli¢ programu na Off
(Vyp.). Vytiahnite siefovu zastréku.
Uvolnite hadicovu sponu, odtokovu
hadicu opatrne stiahnite.

Mb&ze vytiect zvy$na voda.

3. Vycistite odtokovu hadicu a hrdlo
sifénu.
) — g ||
\& \\\\
@% =
\\\I

4.

Nasadte opét odtokovu hadicu
a zaistite pripojovacie miesto
pomocou hadicovej spony.

Upchaté sitko v privode vody

Na tento ucCel nechajte najskor
poklesnut tlak vody v privodnej hadici:

1.
2.

Zatvorte vodovodny kohutik.

Zvolte fubovolny program (okrem @&
& Spin/Drain (Odstredovanie/
Odc&erpanie)). 5

Zvolte Start/Reload (Start/
Doplnenie). Nechajte program cca
40 seklnd bezat.

Nastavte voli¢ programu na Off
(Vyp.). Vytiahnite sietovu zastréku.
Vycistite sitko na vodovodnom
kohutiku:

Odskrutkujte hadicu z vodovodného
kohutika.

Vycistite sitko malou kefkou.

«i[lﬂﬂ[é

Y

6.

Cistenie a Udrzba sk

Cistenie sitka na zadnej strane
spotrebica:

Odoberte hadicu na zadnej strane
spotrebica.

Vyberte sitko klieStami a vydistite ho.

??j;

Pripojte hadicu a skontrolujte
tesnost.
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sk Poruchy, ¢o je nutné robit?

Poruchy, ¢o je nutné
robit?

Nudzové odblokovanie

napr. pri vypadku elektrického prudu

Program bezi dalej, hned ako sa obnovi
siefové napajanie. Ak sa napriek tomu
musi bielizen vybrat, je mozné vkladacie
dvierka otvorit podla dalej uvedeného
postupu:

AVarovanie

Nebezpecenstvo obarenia!

Pri prani s vysokymi teplotami méze
dojst pri kontakte s hortcim pracim
roztokom k obareniu.

V pripade potreby ho nechajte najskor
vychladnut.

AVarovanie

Nebezpecenstvo poranenia!

Pri siahnuti do ota¢ajuceho sa bubna si
mbzete poranif ruky.

Nesiahajte do otacajuceho sa bubna.
Pockajte, az sa bubon prestane otacat.
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Pozor!

Skody sp6sobené vodou

Vytekajuca voda mdze viest ku Skodam
spdsobenym vodou.

Neotvarajte dvierka, pokial je na skle
vidiet voda.

1. Nastavte voli¢ programu na Off
(Vyp.). Vytiahnite sietovu zastréku.
2. Vypustite praci roztok.
Pomocou naradia potiahnite
nudzové odblokovanie smerom
nadol a uvolnite ho.

Dvierka sa potom budu dat otvorit.



Poruchy, ¢o je nutné robit? sk

Upozornenia v indikaénom

poli

Ukazovatel Pri€ina/Odstrénenie

YES (ANO) Dvierka st odblokované. Mozno doloZit bielizen.

NO m Vkladacie dvierka nemozno otvorit v ddsledku vysokej teploty v bubne. Poc-
kajte, kym teplota klesne.

m Vkladacie dvierka nemozno otvorit v dosledku vysokej hladiny vody. Odcer-
panie vody (zvolte napr. program @ & Spin/Drain (Odstredovanie/Odcer-
panie) (ak sa md iba odcerpat: nastavte rpm (otacky odstredovania) na---).

E17 Otvorte UpIne vodovodny kohutik. Prelomend/zovretd privodna hadica. Vycistite

sitko privodnej hadice vody od, priliS nizky tlak vody — Strana 27

E18 Upchaté cerpadlo pracieho roztoku; vycistite Cerpadlo pracieho roztoku

—> Strana 26;

Upchata odtokova hadica/odtokova rurka; vyGistite odtokovu hadicu na siféne

—> Strana 27

E:23 Voda v z&chytnej vani na dne, netesnost spotrebica. Zavolajte zakaznicky ser-

vis! — Strana 31

= Detska poistka je aktivovana. Deaktivujte — Strana 20

© —> blikg; zistené prili§ vela peny?— Strana 29
—> blikd; priliS nizke sietové napatie — Strana 24

—> blika; nedostatocné napétie pocas pracieho programu. Program sa predizi.
—> Strana 24

Iné indikdcie SpotrebiC vypnite, pockajte 5 sekund a opét zapnite. Ak sa indikdcia zobrazi
Znova, zavolajte zakaznicky servis — Strana 31

Poruchy, ¢o je nutné robit?

Poruchy Pric¢ina/Odstranenie

Voda vyteka. m (Odtokovu hadicu riadne upevnite/vymerite.
= Pevne utiahnite zoskrutkovanie privodnej hadice.

Nebolo zvolené Start/Reload (Start/Doplnenie)?

Nevtekd voda. u
Nebol splachnuty praci ™ Nie je otvoreny vodovodny kohutik?
prostrie%ok. /P = Nie je event. upchaté sitko? Vycistite sitko. — Strana 27
m Zlomend alebo zovretd privodna hadica?
Dvierka sa nedaju otvorit. = Bezpecnostna funkcia je aktivna. Zrusenie programu?
m Bolo zvolené - - - (Stop pldchanie = bez zavere¢ného odstredovania)?
—> Strana 21

= Je mozné otvorenie len s nidzovym odblokovanim?
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sk Poruchy, ¢o je nutné robit?

Poruchy
Program sa nespusti.

NeodCerpava sa praci roz-

tok.

V bubne nie je viditelna
voda.

Vlysledok odstredovania
nie je uspokojivy.
Bielizeri je mokra/prilis
vihka.

Opakovany nabeh odstre-
dovania.

Priebeh programu je dIhSi
ako normaline.

Dobatrvania programu sa
v priebehu pracieho cyklu
ment,

ZvySkova voda v komore
pre oSetrovacie pro-
striedky.

Tvorba zapachu v pracke.

Symbol & blikd. Prip. zo
Z&suvky na pracie pro-
striedky vystupuje pena.

Velka hlucnost, vibracie
a ,putovanie” pracky pri
odstredovan.

Pocas prevadzky nefun-
guje indikacné pole/kon-
trolky.

30

Pri¢ina/Odstranenie

= Bolo zvolené Start/Reload (Start/Doplnenie) alebo Ready in (Zostavajlici
cas)?

m  SU dvierka zatvoreng?

m Je aktivna detska poistka? Deaktivujte ju. — Strana 20

m Bolo zvolené - - - (Stop plachanie = bez zavere¢ného odstredovania)?
—> Strana 21

m \VyCistite Cerpadlo pracieho roztoku. — Strana 26

m Vycistite odtokovd rdrku a/alebo odtokovd hadicu.

Nejde o chybu - voda je pod viditelnou oblastou.

= Nejde o chybu - kontrolny systém nevyvazenosti prerusil odstredovanie
kvoli nerovnomernému rozloZeniu bielizne. Rozdelte v bubne malé a velké
kusy bielizne.

= Nebol zvoleny prili§ nizky pocet otacok?

Nejde o chybu - kontrolny systém nevyvazenosti kompenzuje nevyvazenost.

= Nie je chyba - kontrolny systém nevyvézenosti kompenzuje nevyvazenost
viacnasobnym rozdelenim bielizne.

= Nie je chyba - je aktivny kontrolny systém peny - pridaju sa plachacie
CyKly.

m Ziadna chyba - VoltCheck je aktivny — Strana 24

Nejde o chybu - priebeh programu sa pre prislusny praci cyklus optimalizuje.
MiiZe to viest ku zmenam doby trvania programu v indika¢nom poli.

m Nejde o chybu - ucinok oSetrovacieho prostriedku nebude obmedzeny.
m V pripade potreby vlozku vyCistite.

Spustite program 48 <1 Cottons 90 °C (Bavina 90 °C) bez bielizne. Na tento
ucel pouzite univerzalny praci prostriedok.

Nebolo pouzité priliS vela pracieho prostriedku?

Zmiesajte 1 polievkovu lyzicu avivaze s 2 litrom vody a nalejte do komory Il (nie
u outdoorovych, Sportovych a perovych textilif!).

Pri dalSom prani znizte davkovanie pracieho prostriedku.

m Je spotrebiC vyrovnany? Vyrovnajte spotrebic. — Strana 39
m  SUnozicky spotrebiCa zaistené? Zaistite noziCky spotrebica. — Strana 39
m SU odstranené prepravné poistky? Odstrante prepravné poistky.

—> Strana 36

= \/ypadok sietového napajania?

m Zareagovali poistky? Zapnite/vymente poistky.

m Ak savyskytne porucha opakovane, zavolajte zakaznicky servis.
—> Strana 31



Zakaznicky servis sk

m Ojedinele obsahuju bezfosfatove pracie prostriedky zvySky nerozpustné vo

m Zvolte == Rinse (Plakanie) alebo bielizef po prani vykefujte.

Poruchy Pri¢ina/Odstranenie
ZvySky pracieho pro-

striedku na bielizni. vode.

Dvojbodka zobrazenia

Ready in (Hotové za) :
bliké v indikacnom poli.

Jedna bodka (.) blika.

V stave Doplnenie sa
vindikacnom poli zobrazi  vkladacie dvierka.

Prilis nizke sietové napatie — Strana 24

Nedostatogné napatie sposobilo prediZenie pracieho programu. — Strana 24
Prilis vysoka hladina vody. Doplnenie bielizne nie je mozné. Okamzite zatvorte

NO. Na pokraGovanie programu zvolte tlacidlo Start/Reload (Start/Doplnenie).

V stave Doplnenie sa
vindikacnom poli zobrazi
YES (ANO).

Dvierka st odblokované. Mozno dolozit bielizen.

Ak nemdzete poruchu sami odstranit (vypnutie/zapnutie) alebo ak je potrebnd oprava:
m Nastavte voli¢ programu na Off (Vyp.). Spotrebi¢ je vypnuty.

m Sietovi zastrcku vytiahnite zo zasuvky.

m Zatvorte vodovodny kohdtik a zavolajte zakaznicky servis. — Strana 31

Zakaznicky servis

Neviete poruchu sami odstranit,
Poruchy, ¢o je nutné robit?

— Strana 29, obratte sa, prosim, na
nas zakaznicky servis. — Obal

Vzdy najdeme vhodné rieSenie, aby
sme tiez zabranili zbytocnym navstevam
technika.

Uvedte, prosim, zakaznickemu servisu
Cislo vyrobku (E-Nr.) a vyrobné Cislo
(FD) spotrebica.

E-Nr. FD

Cislo vyrobku \iyrobné ¢islo

Tieto Uudaje najdete *podla modelu:

na dvierkach vnutri*/otvorenej servisne;j
klapke* a na zadnej strane spotrebica.

Spolahnite sa na kompetenciu
vyrobcu.

Obrafte sa na nas. Tym si zaistite, ze
oprava bude vykonana vyskolenymi
servisnymi technikmi, ktori su vybaveni
originalnymi nahradnymi dielcami.
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sk Hodnoty spotreby

Hodnoty spotreby

Tabulka hodno6t spotreby

(priblizné udaje)

Program Mnozstvo  Spotreba energie*  Spotreba vody* Doba trvania
napline programu*
Cottons (Bavina) 20 °C ~ 6 kg 0,23 kWh 66 | 2h
Cottons (Bavina) 40 °C 6 kg 0,93 kWh 66 | 23/4Nh
Cottons (Bavina) 60 °C 6 kg 1,29 kWh 66 | 2h
Cottons (Bavina) 90 °C 6 kg 2,12 kWh 72| 21/4h
Easy-Care (Nekrciva bie- 3 kg 0,59 kWh 481 2h
lizer) 40 °C
Mix 40 °C 3 kg 0,48 kWh 44| 1h
Delicate/Silk (Jemnd 2 kg 0,22 kWh 351 3/4h
bielizeri/Hodvab) 30 °C
Wool (VIna) 30 °C 2 kg 0,16 kWh 401 3/4h
Program Priblizné udaje o zvyskovej vihkosti**
WLK24 ... WLK20 ... WLK16 ...
max. 1200 max. 1000 max. 800
ot/min ot/min ot/min
Cottons (Bavina) 58 % 68 % 80 %
Easy-Care (Nekrciva bielizen) 40 % 40 % 40 %
Delicate/Silk (Jemna bielizen/Hodvab) 30 % 30 % 30 %
Wool (VIna) 45 % 45 % 45 %

*

Hodnoty spotreby sa od zadanych hodnot odliSuju v zavislosti od tlaku vody, tvrdosti vody, privodnej tep-
loty vody, priestorovej teploty, druhu a mnozstva bielizne, znecistenia bielizne, pouzitého pracieho pro-

striedku, kolisania sietového napétia a zvolenych pridavnych funkif.
“*Udaje 0 zvySkovej vinkosti na zaklade obmedzenia poctu otacok pri odstredovani a maximalnej napine.
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Technické udaje sk

Najefektivnejsie programy pre
bavinené textilie

Nasledovné programy (Standardné programy oznacené <_J) su vhodné na pranie
normalne znecistenych bavinenych textilii a vzhfadom na kombinovanu spotrebu
energie a vody su najefektivnejsie.

étqndardné programy na bavinu podra nariadenia MnozZstvo napl- Priblizné trvanie
(EU) €. 1015/2010 ne programu
Program Cottons (Bavina) +tlacidlo < EcoPerfect @ 6 kg 41/2h

Program Cottons (Bavina) +tlacidlo < EcoPerfect ® 3 kg 41/2h

Program Cottons (Bavina) +tladidlo <J EcoPerfect © 3 kg 41/2h

Nastavenie programu na testovanie a 0znacovanie energetickym stitkom podra smernice 2010/30/EU
S0 studenou vodou (15 °C).

Udaj teploty programu sa orientuje podla teploty uvedenej na Stitku oSetrenie bielizne v textilidch. Sku-
tocna teplota prania sa z dovodov Setrenia energie moze od uvedenej teploty programu liSit.

. 7 - - Tlak vody:

E
Technicke Udale 100-1000 kPa (1-10 bar)
Rozmery: gr;lgocv Vo vypnutom stave:
84,8 x 60 x 44,5 cm Prikon v pohotovostnom stave
(8irka x hlbka x vyska) (nevypnuty stav):
Hmotnost: 1,45 W
65 kg

Sietova pripojka:

menovité napatie 220-240 V, 50 Hz
Menovity prud 10 A

Menovity vykon 2300 W
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sk InStalacia a pripojenie

. . - - . . Pri pripojeni odtokovej hadice vody na
|I‘lSta|aC|a a pripojenie sifon sa navyse potrebuije:

1 hadicova spona @ 24-40 mm

Obsah dodavky (8pecializované predajne) na pripojenie
k sifonu. Pripojka vody— Strana 37
Upozornenie: Skontrolujte pracku na Potrebné naradie:
prepravné poskodenia. PoSkodenu
pracku neuvadzajte do prevadzky. Pri = Vodovaha na vyvazenie
reklamaciach sa obratte na predajcu, u — Strana 39
ktorého ste si zakupili spotrebiC alebo m  KlIU¢ na skrutky s
na nas zakaznicky servis. — otvorom kluc¢a 13 (SW13): na
vyskrutkovanie prepravnych
poistiek — Strana 36
— otvorom klica 17 (SW17): na
[ a 1] nastavenie nozigiek spotrebica
f’ A —> Strana 39
il
—
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Podla modelu:

AquaStop Privod vody

Standardné Navod na pouZivanie
ainstaldciu

Sietovy Obldk na upevnenie

kabelPrivod vody hadice odpadovej vody

Odtok vody ~ [[6 ] Krytky
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Instalacia

Upozornenie: Vihkost v bubne je
podmienena vystupnou kontrolou.

Bezpecna instalacia

AVarovanie

Nebezpecenstvo poranenia!

m Pracka ma velkd hmotnost - pozor/
nebezpecenstvo pri dvihani.

m Pri dvihani pracky za precCnievajuce
konstruk¢né sucasti (napr. vkladacie
dvierka) sa mo6zu sucasti zlomit
a spOsobit poranenia.

Nedvihajte pracku za precnievajlce
konstrukéné sucasti.

m Nasledkom neodborného poloZenia
hadic a sietovych vedeni hrozi
nebezpecenstvo zakopnutia sa
a poranenia.

Hadice a vedenia polozte tak, aby
nevzniklo ziadne nebezpecenstvo
zakopnutia.

Pozor!

Poskodenie spotrebica

m Zamrznuté hadice sa mozu
roztrhndt/mézu prasknut.
Neinstalujte pracku do oblasti
ohrozenych mrazom a/alebo vonku.

m Pri dvihani pracky za precCnievajuce
konstrukéné sucasti (napr. vkladacie
dvierka) sa mdézu sucasti zlomit a
poskodit pracku.
Nedvihajte pracku za precnievajlce
konstrukCné sucasti.

Upozornenie: V pripade pochybnosti
nechajte pripojenie uskutoc¢nit
odbornikom.

InStalacia a pripojenie sk

Instalaéna plocha

Upozornenie: Je dblezita stabilita, aby

sa pracka nepohybovalal

m Plocha na instalaciu musi byt pevna
a rovna.

m  Nevhodné su makké podlahy/
podlahové Kkrytiny.

Instalacia na podstavec alebo
dreveny tramovy strop

Pozor!

Poskodenie spotrebica

Pracka mdze pri odstredovani putovat
a z podstavca sa prevratit/spadnut.
Bezpodmienetne upevnite nozicky
pracky pomocou prichytiek.

Prichytky: Objednavacie ¢is. WMZ 2200

Upozornenie: U drevenych tramovych

stropov:

m Postavte pracku, pokial mozno do
rohu miestnosti.

m Na podlahu priskrutkujte drevenu
dosku (hrdbka min. 30 mm), odolnu
proti vode.

Zabudovanie/vstavanie
spotrebi¢a do kuchynskej
linky

AVarovanie

Ohrozenie Zivota!

Pri kontakte so sucastami pod napatim
je nebezpedenstvo ohrozenia zZivota.
Neodstrariujte kryciu dosku spotrebica.

Upozornenia

m Potrebna Sirka vyklenku 60 cm.

m Postavte pracku iba pod priebeznu
pracovnu dosku, ktora je pevne
spojena so susednymi skrinkami.
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sk InStalacia a pripojenie

Odstranenie prepravnych
poistiek

Pozor!

Poskodenie spotrebica

m Pracka je pre prepravu zaistena
prepravnymi poistkami.
Neodstranené prepravné poistky
mo&Zzu pri prevadzke pracky poskodit
napr. bubon.

Pred prvym pouzitim
bezpodmienecne kompletne
odstrante vSetky 4 prepravné
poistky. Poistky dobre uschovajte.

m Aby sa v pripade neskorSej prepravy
prediSlo poskodeniu spotrebica,
bezpodmienedne namontujte pred
prepravou prepravné poistky.

Uschovajte skrutku a puzdro
zoskrutkované.

1. Vyberte hadice z drziakov.

2. Vyberte hadice z tvarovky a tvarovku
snimte.

3. Povolte a vyskrutkujte vSetky 4
skrutky prepravnych poistiek.
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4. Vyberte z drziakov sietovy kabel.

Odstrante puzdra.

Upozornenie: Stlagenim na
zaskakovacie haciky krytky pevne
zaistite.



Dizky hadic a privodnych
kablov

pripojka na lavej strane

alebo

<175 ¢cm (~125 cm

Upozornenie: Pri pouziti hadicovych
drziakov sa skratia mozné dizky hadic!

Tip: K dispozicii u Specializovanych

predajcov/v zékaznickom servise:

m Predlzenie pre AquaStop, prip.
privodna hadica studenej vody (cca

2,50 m). Objednavacie ¢. WMZ2380

m DIhSia privodna hadica (cca 2,20 m)
pre model Standard.

InStalacia a pripojenie sk

Pripojka vody

AVarovanie

Nebezpecéenstvo Urazu elektrickym
prudom!

Pri kontakte sucasti pod napétim s
vodou je nebezpedenstvo ohrozenia
Zivota.

Neponarajte bezpecnostné zariadenie
AquaStop do vody (obsahuje elektricky
ventil).

Pozor!
Skody sp6sobené vodou

Miesta pripojenia pritokovej a odtokovej
hadice su pod vysokym tlakom vody.
Aby sa zabranilo netesnostiam alebo
Skodam spbsobenym vodou,
bezpodmienecne dodrziavajte pokyny
uvedené v tejto kapitole.

Upozornenia

m  Okrem tu uvedenych upozorneni
mozu navysSe platit zvlastne predpisy
prislusnej vodarne a elektrarne.

m Prevadzkujte pracku len so studenou
pitnou vodou.

m Nepripdjajte pracku na zmieSavaciu
batériu beztlakového ohrievaca
horucej vody.

m PouZite len dodavanu alebo
v autorizovanej Specializovanej
predajni zakupenu privodnu hadicu,
nepouzivajte pouzitl privodnu
hadicu.

m V pripade pochybnosti nechajte
pripojenie uskutocnit odbornikom.
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sk InStalacia a pripojenie

Privod vody

Upozornenia

m Privodnud hadicu vody neprelamujte
nestlaCajte, nemente alebo
neprerezavajte (v takom pripade uy
nie je zaru¢ena pevnost).

m Skrutkové spojenia dotahujte len
rukou. Ak budu skrutkové spojenia
dotiahnuté naradim (klieste) prilis
pevne, mdzu sa poskodit zavity.

Optimalny tlak vody v rozvodovej sieti:

100-1000 kPa (1-10 bar)

m Pri otvorenom vodovodnom kohutiku
vyteCie najmenej 8 I/min.

m  Privy$§Som tlaku vody namontujte
redukcény ventil.

Pripojenie

Pripojte privodnu hadicu vody na
vodovodny kohutik (34" = 26,4 mm)
a na spotrebi¢ (nie je to potrebné
modelo AgquaStop):

= AquaStop

= Standardné

Otvorte opatrne vodovodny kohutik a
skontrolujte pritom tesnost
pripojovacich miest.

Upozornenie: Skrutkové spojenie je
pod tlakom vodovodného potrubia.
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Odtok vody

Pozor!

Skody sp6sobené vodou

Ked zavesena odtokova hadica
vplyvom vysokého tlaku vody pri
oddcerpani vyklzne z umyvadla, mbze
vytekajlca voda sp6sobit Skody.
Zaistite odtokovu hadicu proti
vyklznutiu.

Upozornenia

m  Odtokovu hadicu vody nezalamuijte,
alebo nenatahujte do dlizky.

m Vyskovy rozdiel medzi plochou pre
postavenie a vytokom: min. 60 cm -
max. 100 cm

Odtok do umyvadia

AVarovanie

Nebezpecenstvo obarenia!

Pri prani s vysokymi teplotami méze
dojst pri kontakte s hortdcim pracim
roztokom, napr. pri od¢erpani horticeho
pracieho roztoku do umyvadla,

k obareniu.

Nesiahajte do horuceho pracieho
roztoku.

Pozor!

Poskodenie spotrebica/textilii

Ked je koniec odtokovej hadice

ponoreny do odcCerpanej vody, mbze sa

voda spéatne nasat do spotrebica a

poskodit pracku/textilie.

Dbajte na to, aby

m Uuzatvaracia zatka nezakryvala odtok
umyvadla.

m voda dostatoCne rychlo odtekala.

m sa koniec odtokovej hadice vody
neponoril do odCerpanej vody.



Polozenie odtokovej hadice:

D,

Odtok do sifonu

Zaistite miesto pripojenia pomocou
hadicovej spony, @ 24-40 mm
(Specializované predajne).

Pripojenie

Odtok do plastovej rury
s gumovym hrdlom alebo do
odtokového kanala

Pripojenie

InStalacia a pripojenie sk
Vyvazenie

1. Pomocou kltca na skrutky povolte v
smere pohybu hodinovych rudiCiek
poistnu maticu.

2. Skontrolujte pomocou vodovahy
vyvazenie pracky, pripadne ho
skorigujte. Zmente vysku otacanim
nozi¢ky spotrebica.

Upozornenie: VSetky Styri noziCky
spotrebi¢a musia stat pevne na
podlahe.

Pracka sa nesmie kyvat!

3. Poistnu maticu pevne dotiahnite proti
skrini spotrebica.

PridrZiavajte pritom nozic¢ku
spotrebia a neprestavte jej vysku.

20k

m Poistné matice vSetkych Styroch
noziCiek spotrebi¢a musia byt pevne
priskrutkované ku skrini spotrebical

m Velka hluénost, vibracie
a ,putovanie“ moézu byt nasledkom
nespravneho vyvazenial

Elektrické pripojenie

AVarovanie

Ohrozenie zivota!

Pri kontakte so suc¢astami pod napatim

hrozi nebezpedenstvo Urazu elektrickym

pradom.

m Sietovu zastréku nechytajte mokrymi
rukami.

m Sietové vedenie vytahujte vzdy za
zastrku, nikdy nie za kabel, mohlo
by sa poskodit.

m Sietové vedenie nikdy nevytahujte
pocCas prevadzky.
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sk InStalacia a pripojenie

ReSpektujte nasledovné upozornenia
a zabezpecdte, aby

Upozornenia

m sa siefové napatie a napatové udaje
na pracke (Stitku spotrebica)
zhodovali.
pripojna hodnota, ako aj vyZzadovana
poistka boli uvedené na vyrobnom
Stitku spotrebica.

m sa pripojenie pracky uskutocnilo len
na striedavy prud, prostrednictvom
zasuvky nainstalovanej podfa
predpisov s ochrannym kontaktom.

m sa siefova zastréka a zasuvka
zhodovali.

m bol prierez elektrickych vodiCov
dostatocny.

m uzemnenie bolo vykonané podla
predpisov.

= vymena sietového kabla (v pripade
nutnosti) bola vykonana iba
kvalifikovanym elektrikarom.
Nahradny siefovy kabel je mozné
zakUpit si v zakaznickom servise.

m sa nepouzivali viacnasobné
zasuvkoveé listy/spojky
a predlzovacie kable.

m sa pri pouziti chrani¢a s chybnym
prudom pouzil len typ s tymto
oznacenim [&=].

Len tato znacka zaruduje splnenie
stucasne platnych predpisov.

m siefova zastrcka bola kedykolvek
dostupna.

m Siefové vedenie sa nesmie zlomit,
zacviknut, zmenit, prerezat alebo
dostat do kontaktu so zdrojmi tepla.
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Pred prvym pranim

Pred opustenim zavodu bola pracka
dbékladne preskusana. Aby sa odstranili
mozné zvySky skusSobnej vody, perte
prvy raz bez bielizne.

Upozornenia

m Pracka musi byt odborne
nainstalovana a pripojena.
InStalacia a pripojenie— Strana 34

m Nikdy neuvadzajte poSkodenu
pracku do prevadzky. Informujte vas
zakaznicky servis. — Strana 31

Skontrolujte pracku.
ZastrCte sietfovu zastréku.
Otvorte vodovodny kohdtik.
Spotrebi¢ zapnite.
Zatvorte dvierka (nevkladajte ziadnu
bielizen!).
Zvolte program 42 < Cottons
(Bavina).
Nastavte teplotu 90 °C.
Otvorte zasuvku na pracie
prostriedky.
Nalejte do komory Il asi 1 | vody.
0 Pre lahké znedistenie naplnte do
komory Il univerzalny praci
prostriedok podfa udajov vyrobcu.
Upozornenie: Na zabranenie tvorby
peny pouZite iba polovicu
odporuc¢aného mnozstva pracieho
prostriedku. Nepouzivajte praci
prostriedok na vinu alebo praci
prostriedok pre jemnu bielizen.
11.Zasuvku na pracie prostriedky
zatvorte. .
12.Zvolte Start/Reload (Start/
Doplnenie).
13.Na konci programu nastavte voli¢
programu na Off (Vyp.).
Vas$a pracka je teraz pripravena na
prevadzku.

S® %N 9 akobd=



Preprava

Pripravné prace:

1. Zatvorte vodovodny kohutik.

2. Redukuijte tlak vody v privodne;
hadici. Cistenie a udrzba - Sitko v
privode vody — Strana 27

3. Vypustite zvySny praci roztok.
Cistenie a udrzba - Upchaté
Cerpadlo pracieho roztoku
—> Strana 26

4. Odpojte pracku od elektrickej siete.

5. Odmontujte hadice.

Namontovanie prepravnych poistiek:
1. Snimte a uschovajte krytky.
Pouzite prip. skrutkovac.

2. Nasadte vSetky 4 puzdra.

Upevnite siefovy kabel na drziakoch.

Nasadte a pevne utiahnite skrutky.

InStalacia a pripojenie sk

Pred uvedenim do prevadzky:

Upozornenia

Bezpodmiene€ne odstrarte
prepravné poistky! — Strana 36
Aby sa zabranilo tomu, Ze pri
budidcom prani odtecie
neupotrebeny praci prostriedok do
odtoku: Nalejte do komory Il 1 liter
vody a spustite program © ¥ Spin/
Drain (Odstredovanie/Odcerpanie)
(ak sa ma iba od&erpat: nastavte
rom (otacky odstredovania) na - - -).
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INFORMACNY LIST

BSH domaci spotrebice s.r.o., org. zlozka Bratislava, Galvaniho 17/C, 821 04 Bratislava
Obchodna znacka BSH

Znacka BOSCH

Model WLK 20261BY
Kapacita v kg 6
Trieda energetickej U¢innosti A+++
Ekoznacka EU —_—
Merana ro¢na spotreba energie v kWh " 153
Spotreba energie Standardného programu: bavina 60°C plna naplr 0,69
bavina 60°C polovi¢na napln 0,68
bavina 40°C polovi¢na napli 0,62
Merana spotreba energie vo vypnutom stave 0,16 W
Merana spotreba energie v rezime ponechania v zapnutom stave 1,45 W
Merana rocna spotreba vody v | 2 10120
Trieda ucinnosti odstredovania A (najlepsia) ... G (horSia) C
Max. pocet ota¢ok odstredovania za min. bavina 60°C 1000
Zostatkova vihkost v % 60
Standardné programy, ku ktorym sa vztahuijt informacie na $titku a informagnom bavina 60°C
liste ¥ bavina 40°C
Trvanie Standardného programu: bavina 60°C plna naplr 270
bavina 60°C polovi¢na naplri 270
bavina 40°C polovi¢na naplri 270
Trvanie rezimu ponechania v zapnutom stave —_
Hluénost' v dB (A) re 1 pW 3: pranie 56
odstredovanie 75
Spotrebi¢ uréeny na zabudovanie nie

1) Spotreba energie v kWh za rok na zaklade 220 Standardnych pracich cyklov s programami bavina
60°C a 40°C s celou a polovi¢nou naplhou a spotreba v rezimoch s nizkou spotrebou energie.
Skuto¢na spotreba energie bude zavisiet na tom, ako sa spotrebi¢ pouziva.

2) Spotreba vody v | za rok na zaklade 220 Standardnych pracich cyklov s programami bavina 60°C
a 40°C s celou a poloviénou naplfou a spotreba v rezimoch s nizkou spotrebou energie. Skuto¢na
spotreba vody bude zavisiet na tom, ako sa spotrebi¢ pouziva.

3) Uroverfi emisii hluku &ireného vzduchom vyjadrena v dB (A) re 1 pW zaokrdhlena na najbliZsie celé
Cislo pocas faz prania a odstredovania pri Standardnom programe bavina 60°C s plnou naplfiou.

4) Tieto programy su vhodné pre pranie bezne znecistenej bavinenej bielizne a ide o najucinnejsie
programy z hladiska kombinovanej spotreby energie a vody.

Pripadné technické zmeny, tlatové chyby a odliSnosti vo vyobrazeni su vyhradené bez upozornenia.
Aktualny navod najdete na webovych strankach www.bosch-home.com/sk.
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Stvorené pre ivot firmy BSH domaci spotfebice s.r.o. zaruka od virobcr
Pekarska 695/10a, 155 00 Praha 5, CR na vietky spotrebice

Dovozca: BSH domaci spotiebice s.r.o.
org. zloZzka Bratislava
Galvaniho 17/C, 821 04 Bratislava

Vyrobok: Produktové ¢islo:
E-Nr.
Poradové &islo:
FD
Datum predaja, peciatka, podpis Datum montaze, peciatka, podpis

Predajca je povinny Uplne a Citatelne vyplnit' vsetky pozadované udaje v zaru¢nom liste v den preda-
ja spotrebica. Neoddelitelnou stcast'ou tohto zaruc¢ného listu je danovy doklad o predaji vyrobku.

Zarucny list je dokladom prav spotrebitela v zmysle Obcianskeho zakonnika. Je stucastou vyrobku
s vyrobnym ¢islom uvedenym na prednej strane tohto zaru¢ného listu, zvlast' v pripadoch dlhsich
nez zakonom dana zaruc¢na lehota je zarucny list jednym z dokazatelnych prostriedkov prav uziva-
tela. Je v zaujme spotrebitela, aby si skontroloval spravnost’ a Uplnost véetkych uvedenych udajov,
ako i to, ¢i dostal od predajcu zarucny list so spravnym oznacenim pre uvedeny druh vyrobku.

Odporuca sa, aby vyrobky montoval a uviedol do prevadzky autorizovany servis, ktory poskytuje
zaruku odbornej montaze, predvedenie a preskusanie vyrobku.

Monta? a inétalacia spotrebi¢a musi byt vykonana v sulade s vyhlaskou UBP SR ¢. 718/2002 Z. z.
suvisiacich predpisov a noriem v platnom zneni.

Pred montazou vyrobku je nutné, aby boli splnené vsetky podmienky pre pripojenie na inzinierske
siete podla platnych noriem a podla navodu na pouzitie.

Zapisy o uskuto¢nenych opravach:

Datum objed. Datum Cislo

opravy dokonéenia oprav. listu Strucny opis poruchy




Upozornenie pre predajcov

Predajca je povinny dat’ zakaznikovi platny doklad o predaji, kde bude uvedeny datum predaja
a oznacenie spotrebica, a sucastou dokladu o kupe tovaru je spravne a Uplne vyplneny zarucny
list v den predaja vyrobku. V pripade predpredajnej reklamacie je potrebné predlozit’ riadne
vyplneny reklamacny protokol.

Zarucné podmienky

— na vyrobok sa poskytuje zaruc¢na lehota 24 mesiacov odo dna zakupenia vyrobku kupujicim

— spotrebitel je opravneny chybu vytknit do Siestich mesiacov od jej zistenia, najneskor vsak do
uplynutia zaru¢nej lehoty

— pri reklamacii je podmienkou predlozit’ platny danovy doklad o kupe vyrobku (napr. poklad-
ni¢ny blok, fakturu a pod.)

— ak je vyrobok pouzivany na iny nez vyrobcom stanoveny tcel alebo je vyrobok pouzivany v ram-
ci predmetu obchodnej Cinnosti, poskytuje sa zaru¢na lehota 6 mesiacov odo dia zakupenia,
kedZe spotrebice su urcené vyhradne na pouzitie vdomacnosti

— za chybu vyrobku sa nepovazuje jeho nadmerné opotrebovanie a z toho vyplyvajlce absencie
niektorych pévodnych vlastnosti, ktoré boli spdsobené napr. zanedbanim beznej udrzby, Cis-
tenia, nadmernym pouzivanim vyrobku

— zarucna lehota neplynie pocas obdobia, ked kupujici nemdze uzivat' tovar pre jeho chyby,
za ktoré zodpoveda predavajuci

— ak nebude zistena ziadna porucha, na ktoru sa vztahuje bezplatna zaru¢na oprava, alebo bude
zistena porucha nezavinena vyrobcom, hradi naklady spojené s vyslanim servisného technika
o0soba, ktora uplatnila narok na tuto opravu

— zaruéné opravy vykondvaju autorizované servisné strediskd podla zoznamu uvedeného v tomto
zaruc¢nom liste

Pravo na bezplatnu opravu vyrobku na naklady BSH domaci spotfebice s.r.o., organizacna

zlozka Bratislava, zanika, ak:

- je necitatelny vyrobny stitok alebo na vyrobku chyba,

— Udaje na doklade o predaji sa liSia od Udajov uvedenych na vyrobnom Stitku spotrebica,

- vyrobok bol namontovany v rozpore s navodom na montaz, pripadne nebol dodrzany sulad
s platnymi STN alebo s navodom na obsluhu,

- vyrobok bol neodborne namontovany alebo nebol uvedeny do prevadzky organizaciou oprav-
nenou v zmysle vyhlasky UBP SR &. 718/2002 Z. z., plati pre plynové spotrebice a spotrebice
s elektrickym napajanim 400 V, ako i pre spotrebi¢e dodavané bez elektrického kabla, pripad-
ne bez elektrickej koncovky,

- bola vykonana konstrukéna zmena alebo zasah do vyrobku neopravnenou osobou,

— porucha na vyrobku vznikla pouzitim neoriginalnych nahradnych dielov alebo prisluSenstva,

- ide o poskodenie: mechanické, nadmernou zatazou, v désledku vodného kamerna, neodborné-
ho zapojenia, Zivelnou pohromou, vonkaj$imi vplyvmi a pod.

Vyhlasenie o hygienickej neskodnosti vyrobku

VSetky vyrobky distribuované spolo¢nostou BSH domaci spotfebice s.r.o., organizatna zlozka
Bratislava, prichadzajuce do styku s potravinami spliaju poziadavky o hygienickej neskodnosti
podla eurépskej normy EC 1935/2004. Toto vyhlasenie sa vztahuje na vSetky vyrobky pricha-
dzajuce do styku s potravinami uvedené v aktualnom cenniku BSH domaci spotrebice s.r.o.,
organizacna zlozka Bratislava.

Symbol uvedeny na vyrobku alebo jeho obale upozornuje na to, ze vyrobok po skonceni
jeho Zivotnosti nepatri k beznému domacemu odpadu, ale ho treba odovzdat do $pe-
cialnej zberne odpadu na recyklovanie elektrickych alebo elektronickych spotrebicov.
ﬁ Vasou podporou spravnej likvidacie pomahate opat ziskat' cenné suroviny a chranit tak
Zivotné prostredie. Dalsie informacie o recyklovani tohto vyrobku ziskate na miestnom
WmmER_ Urade, v zberni odpadu alebo v zdruzeni Envidom, ktoré zabezpecuje zber, prepravu,
spracovanie, recyklaciu a ekologické zneskodnovanie elektroodpadu v zmysle zakona.



ZOZNAM SERVISOV DOMACICH SPOTREBICOV BOSCH

Servisné stredisko

E-mail + web

& . . Bardejov 054/47462 27 spikservis@gates.sk
Peter Spik Partizanska 14 08501 0903527 102 www.spikelektro.sk
Martin S¢asny, servis domacich Hnileckd 11 Bratislava 02/38103355 servis@bsservis.sk
spotrebiov 82106 0918996 988 www.bsservis.sk
Martin S¢asny, servis domacich Trhové 36 Bratislava 02/38103355 servis@bsservis.sk
spotrebicov 84102 0918522734 www.bsservis.sk
TECHNO SERVIS BRATISLAVA Kopcianska 8. 10 Bratislava 02/64 46 36 43 technoservis@nextra.sk
spol.sr. 0. P ’ 85101 0907 778 406 www.technoservis.sk
. . , Bratislava 02/4595 8855 servis@vivaservis.sk
Viva elektroservis, s. r. 0. Mytna 17 81107 0905722 111 W vivaservis.sk
. s Komérno 035/77026 88 servis@laser-kn.sk
LASER Komarno spol. sr. o. Mesacna 20 94501 0915 222 454 wwwlaser-kn.sk
s . . Kosice 055/6221477 . . .
Ing. Lubor Kolesar Kubis Thurzova 12 04001 0905 894 769 kubisservis@mail.t-com.sk
. Michalovce 056/642 3290 . . .
ELEKTROSERVIS VALTIM Ul. Obrancov mieru 9 07101 0903 855 309 valiskalubomir@stonline.sk
. . . . Nitra 037/652 4597 .
EXPRES servis Anna Elmanova Spojovacia 7 94901 0903 524 108 expresservis@naex.sk
. P Piestany 033/77448 10 servis@domoss.sk
Domoss Technika a. s. Zilinské 47 92001 033/7742417 www.domoss.sk
. . Poprad 052/7722023 tatrachlad@tatrachlad.sk
TATRACHLAD POPRAD s. 1. 0. Tovarenska ul. ¢. 3 05801 0903 906 828 wwiwtatrachlad.sk
o ¢ &y Presov 051/7721439 baranservis@mail.t-com.sk
BARAN servis — Baran Lubo$ Svabska 6695/57A 08005 0905904572 ww.baranservis.sk
iy . Prievidza 046/54857 78 pavlicek.elektroservis@stonline.sk
ELEKTROSERVIS Pavlicek Peter V. Clementisa 6 97101 0905 264 822 www.peterpavlicek-elektroservis.sk
. Rimavska Sobota 047/581 1877 .
N.B.ELEKTROCENTRUM B. Bartoka 24 97901 0905 664 258 nbelektrocentrum@stonline.sk
. e Ruzomberok 044/4396413
Elpra spol.sr. o. Liptovska Luzna 496 03472 0905577 817 elpra@speednet.sk
_ . P Sucany 043/400 34 24 bsc@bsc-serviscentrum.sk
BSC - servis centrum spol. s r. 0. Hlavnaul. &.5 03852 0902272727 www.bsc-serviscentrum.sk
. S g Trencin roznik@bshservis.sk
Jozef Roznik Zabinska 325 91105 0903702458 wwi.bshservis.sk
’ Zvolen 045/54007 98 : .
STAFEXPRESS-ELEKTROSERVIS Hviezdoslavova 34 96001 0905 259 983 stafexpress.zvservis@mail.t-com.sk
M-SERVIS Mares Jaroslav Komenského 38 Zilina 041/564 06 27 mservis@zoznam. sk

01001

www.m-servis.sk
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	Použití k určenému účelu



	Ø Výhradně k použití v domácnosti.
	Ø Výhradně k použití v domácnosti.
	Ø Výhradně k použití v domácnosti.
	Ø Výhradně k použití v domácnosti.
	Ø Výhradně k použití v domácnosti.

	Ø Pračka je vhodná k praní textilií vhodných pro praní v pračce a vlny určené pro ruční praní v pracím roztoku.
	Ø Pračka je vhodná k praní textilií vhodných pro praní v pračce a vlny určené pro ruční praní v pracím roztoku.

	Ø Pro provoz se studenou pitnou vodou a běžnými pracími a ošetřovacími prostředky, které jsou vhodné pro použití v pračce.
	Ø Pro provoz se studenou pitnou vodou a běžnými pracími a ošetřovacími prostředky, které jsou vhodné pro použití v pračce.

	Ø Při dávkování všech pracích/pomocných/ošetřovacích a čisticích prostředků bezpodmínečně dodržujte pokyny výrobce.
	Ø Při dávkování všech pracích/pomocných/ošetřovacích a čisticích prostředků bezpodmínečně dodržujte pokyny výrobce.

	Ø Děti od 8 let, osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi a osoby s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi smí pračku obsluhovat pouze 
	Ø Děti od 8 let, osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi a osoby s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi smí pračku obsluhovat pouze 
	pod dozorem
	byly poučeny


	Ø Domácí zvířata udržujte v dostatečné vzdálenosti od pračky.
	Ø Domácí zvířata udržujte v dostatečné vzdálenosti od pračky.


	Přečtěte si návod k obsluze a k instalaci a všechny ostatní informace přiložené k pračce a postupujte podle nich.
	Dokumenty uchovejte pro pozdější potřebu.
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	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Při kontaktu se součástmi pod napětím je nebezpečí ohrožení života.
	– Vytahujte pouze za síťovou zástrčku, ne za přívodní vedení.
	– Vytahujte pouze za síťovou zástrčku, ne za přívodní vedení.
	– Vytahujte pouze za síťovou zástrčku, ne za přívodní vedení.

	– Zastrčte/vytáhněte síťovou zástrčku pouze suchýma rukama.
	– Zastrčte/vytáhněte síťovou zástrčku pouze suchýma rukama.



	Nebezpečí pro děti
	Nebezpečí pro děti
	– Nenechejte děti bez dozoru u pračky.
	– Nenechejte děti bez dozoru u pračky.
	– Nenechejte děti bez dozoru u pračky.

	– Děti si nesmí hrát s pračkou.
	– Děti si nesmí hrát s pračkou.

	– Děti se mohou ve spotřebiči zavřít a dostat do nebezpečí ohrožení života.
	– Děti se mohou ve spotřebiči zavřít a dostat do nebezpečí ohrožení života.
	U spotřebičů, které dosloužily: 
	– Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	– Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	– Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

	– Síťový kabel odřízněte a spolu se zástrčkou odstraňte.
	– Síťový kabel odřízněte a spolu se zástrčkou odstraňte.

	– Zničte zámek dvířek.
	– Zničte zámek dvířek.



	– Děti nesmí provádět čištění a údržbu bez dozoru.
	– Děti nesmí provádět čištění a údržbu bez dozoru.

	– Při hraní se děti mohou do obalů/fólií a částí obalů zamotat nebo je přetáhnout přes hlavu a udusit se. 
	– Při hraní se děti mohou do obalů/fólií a částí obalů zamotat nebo je přetáhnout přes hlavu a udusit se. 
	Fólie, obaly a jejich části udržujte mimo dosah dětí.

	– Při praní s vysokými teplotami je sklo dvířek horké. 
	– Při praní s vysokými teplotami je sklo dvířek horké. 
	Zabraňte dětem, aby se dotýkaly horkých dvířek.

	– Prací a ošetřovací prostředky mohou při konzumaci způsobit otravu, příp. při kontaktu způsobit podráždění očí/pokožky. 
	– Prací a ošetřovací prostředky mohou při konzumaci způsobit otravu, příp. při kontaktu způsobit podráždění očí/pokožky. 
	Uschovávejte prací a ošetřovací prostředky nepřístupné dětem.



	Nebezpečí výbuchu
	Nebezpečí výbuchu
	Kusy prádla předem ošetřené čisticími prostředky obsahujícími rozpouštědla, např. odstraňovačem skvrn nebo pracím benzínem, mohou po vložení způsobit výbuch.
	Kusy prádla předtím důkladně v ruce vymáchejte.

	Nebezpečí opaření! 
	Nebezpečí opaření! 
	Při praní s vysokými teplotami může dojít při kontaktu s horkým pracím roztokem, např. při odčerpání horkého pracího roztoku do umyvadla, k opaření. Nechejte prací roztok vychladnout.

	Nebezpečí poškození spotřebiče!
	Nebezpečí poškození spotřebiče!
	– Může se zlomit krycí deska!
	– Může se zlomit krycí deska!
	– Může se zlomit krycí deska!
	– Může se zlomit krycí deska!

	Nestoupejte na pračku.

	– Otevřená dvířka plnicího otvoru se mohou ulomit nebo se pračka může převrhnout.
	– Otevřená dvířka plnicího otvoru se mohou ulomit nebo se pračka může převrhnout.
	– Otevřená dvířka plnicího otvoru se mohou ulomit nebo se pračka může převrhnout.

	Neopírejte se o otevřená dvířka.



	Nebezpečí při sáhnutí do/uchopení rotujícího bubnu!
	Nebezpečí při sáhnutí do/uchopení rotujícího bubnu!
	Při sáhnutí do točícího se bubnu si můžete poranit ruce.
	Nesahejte do točícího se bubnu. Počkejte, až se buben přestane točit.

	Nebezpečí při kontaktu s tekutými pracími/ošetřovacími prostředky!
	Nebezpečí při kontaktu s tekutými pracími/ošetřovacími prostředky!
	Při otevírání násypky na prací prostředky za provozu může prací/ ošetřovací prostředek vystříknout.
	Pozor při otevření přihrádky na prací prostředek.
	Při kontaktu s očima/pokožkou je důkladně vypláchněte/ opláchněte.
	Při polknutí z nedopatření vyhledejte lékařskou pomoc.





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Ochrana životního prostředí



	Obal/
	Obal/
	Obal/
	Obal/
	Obal/
	Obal/
	Starý spotřebič



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	)
	)
	)


	Obal ekologicky zlikvidujte. 
	Obal ekologicky zlikvidujte.
	Tento spotřebič je označen v souladu s evropskou směrnicí 2012/19/ES o starých elektrických a elektronických zařízeních (waste electrical and electronic equipment – WEEE).
	Směrnice platná v zemích EU udává způsob navrácení nebo recyklace zařízení, která už dosloužila.










	Pokyny pro úsporu
	Pokyny pro úsporu
	Pokyny pro úsporu
	Pokyny pro úsporu
	Pokyny pro úsporu


	Ø Využívejte maximální množství prádla pro příslušný program.
	Ø Využívejte maximální množství prádla pro příslušný program.
	Ø Využívejte maximální množství prádla pro příslušný program.
	Ø Využívejte maximální množství prádla pro příslušný program.
	Ø Využívejte maximální množství prádla pro příslušný program.

	Ø Normálně zašpiněné prádlo perte bez předpírky.
	Ø Normálně zašpiněné prádlo perte bez předpírky.

	Ø Režim šetření energie: Osvětlení indikačního pole po několika minutách zhasne, bliká 
	Ø Režim šetření energie: Osvětlení indikačního pole po několika minutách zhasne, bliká 
	Ø Režim šetření energie:
	! 
	Start/Reload

	Režim úspory energie se neaktivuje, když běží program.

	Ø Pokud budete prádlo následně sušit v sušičce, rychlost odstřeďování zvolte podle návodu výrobce sušičky.
	Ø Pokud budete prádlo následně sušit v sušičce, rychlost odstřeďování zvolte podle návodu výrobce sušičky.
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<GRAPHIC>
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Komora I
	Komora 
	I


	prací prostředek pro předpírku
	prací prostředek pro předpírku


	<TABLE ROW>
	Komora i
	Komora 
	i


	aviváž, škrob; nepřekračujte max
	aviváž, škrob; nepřekračujte max


	<TABLE ROW>
	Komora II
	Komora 
	II


	prací prostředek pro hlavní praní, změkčovadlo, bělicí prostředek, sůl na skvrny
	prací prostředek pro hlavní praní, změkčovadlo, bělicí prostředek, sůl na skvrny
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Ovládací/indikační prvky



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	i Displej pro nastavení a informace. 
	i Displej pro nastavení a informace. 
	i Displej pro nastavení a informace. 
	i Displej pro nastavení a informace. 
	i








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	V indikačním poli
	V indikačním poli

	Nastavení
	Nastavení

	Popis
	Popis



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	- - - -‚ƒ‹‹* 
	- - - 
	-
	‚
	ƒ
	‹
	‹

	ot/min

	Rychlost odstřeďování
	Rychlost odstřeďování

	Volba otáček odstřeďování (* podle modelu) nebo - - - (Stop máchání = bez konečného odstřeďování, po posledním máchání zůstane prádlo ležet ve vodě).
	Volba otáček odstřeďování 
	(* podle modelu)



	<TABLE ROW>
	‚ - ƒ… 
	‚ - 
	‚
	ƒ
	…

	(h)

	Doba skončení
	Doba skončení

	po skončení programu...hod.
	po skončení programu...hod.


	<TABLE ROW>
	†.‹* 
	†
	†
	.
	‹

	(kg)

	Naplnění
	Naplnění

	Maximální náklad: (* podle programu)
	Maximální náklad: 
	(* podle programu)



	<TABLE ROW>
	Zobrazení k průběhu programu:
	Zobrazení k průběhu programu:


	<TABLE ROW>
	x q 0 ›
	x 
	x
	q
	0
	›


	Zobrazení stavu
	Zobrazení stavu

	praní, máchání, odstřeďování, doba trvání event. ukončení programu
	praní, máchání, odstřeďování, doba trvání event. ukončení programu


	<TABLE ROW>
	v
	v
	v


	Otevření dvířek, přidání prádla ~ Strana 17
	Otevření dvířek, přidání prádla 
	~ Strana 17



	<TABLE ROW>
	w
	w
	w


	Dětská pojistka ~ Strana 17
	Dětská pojistka 
	~ Strana 17






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Změňte nastavení zvoleného programu a zvolte možnosti programu: 
	Změňte nastavení zvoleného programu a zvolte možnosti programu:
	j
	j
	j
	j
	Zvolte a změňte tlačítka 
	Zvolte a změňte tlačítka 
	0
	5



	k
	k
	k
	k
	Pro doplňkové možnosti zvolte tlačítka 
	Pro doplňkové možnosti zvolte tlačítka 
	( 
	speedPerfect
	l
	Extra Rinse




	l Spuštění pracího programu.Zvolte tlačítko ! Start/Reload (Start/Doplnění) ke spuštění, přerušení a zrušení programu (např. přidání prádla). 
	l
	l
	l
	l
	Spuštění pracího programu.Zvolte tlačítko 
	!
	Start


	m
	m
	m
	Zvolte program. Lze jím otáčet v obou směrech. Chcete-li pračku vypnout, nastavte volič programu na 
	Off












	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Nejdůležitější ve zkratce



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1
	1
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	@
	@

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	@
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	@
	@

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Zapojte síťovou zástrčku. 
	Zapojte síťovou zástrčku.
	Otevřete vodovodní kohoutek.

	Otevřete dvířka. 
	Otevřete dvířka. 

	Roztřiďte prádlo.
	Roztřiďte prádlo.

	Prádlo 
	Prádlo 
	Vložení prádla









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	2
	2
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	@
	@
	@

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	@
	@
	@


	!
	!
	!



	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Zavřete dvířka.
	Zavřete dvířka.

	Příp. změňte nastavení zvoleného programu a zvolte možnosti.
	Příp. změňte nastavení zvoleného programu a zvolte možnosti.

	Zvolte ! Start/ Reload (Start/Doplnění).
	Zvolte 
	!
	Start










	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	3
	3
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<GRAPHIC>
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Konec programu
	Konec programu

	K vypnutí nastavte volič programu na Off (Vyp.).
	K vypnutí nastavte volič programu na 
	Off


	Zavřete přívod vody (u modelů bez Aquastop).
	Zavřete přívod vody (u modelů bez Aquastop).













	Obsluha spotřebiče
	Obsluha spotřebiče
	Obsluha spotřebiče
	Obsluha spotřebiče
	Obsluha spotřebiče
	Obsluha spotřebiče



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	– Pračku 
	– Pračku 
	– Pračku 
	– Pračku 
	– Pračku 
	– Pračku 
	odborně nainstalujte
	připojte
	od
	~ Strana 37


	– Před 1. praním perte jednou 
	– Před 1. praním perte jednou 
	bez
	~ Strana 46






	1. Příprava prádla
	1. Příprava prádla
	1. Příprava prádla
	1. Příprava prádla
	1. Příprava prádla


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Třídění prádla
	Třídění prádla
	podle:

	Ø druhu tkaniny / druhu vláken,
	Ø druhu tkaniny / druhu vláken,

	Ø barvy.
	Ø barvy.

	Ø Zašpinění
	Ø Zašpinění

	Ø dodržování pokynů výrobce pro ošetřování.
	Ø dodržování pokynů výrobce pro ošetřování.

	Ø Údajů pro ošetřování prádla na etiketách:
	Ø Údajů pro ošetřování prádla na etiketách:
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	< ;
	<
	<

	;
	;


	Vyvářka 95 °C, 90 °C
	Vyvářka 95 °C, 90 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	: 9 8
	:
	:

	9
	9

	8
	8


	Barevné prádlo 60 °C, 40 °C, 30 °C
	Barevné prádlo 60 °C, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	B A >
	B
	B

	A 
	A 

	>
	>


	Nemačkavé prádlo 60 °C, 40 °C, 30 °C
	Nemačkavé prádlo 60 °C, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	L K
	L
	L
	L

	K
	K


	Jemné prádlo 40 °C, 30 °C
	Jemné prádlo 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	W L K
	W
	W

	L
	L
	L

	K
	K
	K


	Ručně a v pračce prané hedvábí a vlna praná za studena, 40 °C, 30 °C
	Ručně a v pračce prané hedvábí a vlna praná za studena, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ž
	Ž
	Ž


	neperte prádlo v pračce
	neperte prádlo v pračce









	Šetření prádla a pračky:
	Šetření prádla a pračky:
	Šetření prádla a pračky:
	Šetření prádla a pračky:

	– Při dávkování všech pracích/pomocných/ošetřovacích a čisticích prostředků bezpodmínečně dodržujte pokyny výrobce.
	– Při dávkování všech pracích/pomocných/ošetřovacích a čisticích prostředků bezpodmínečně dodržujte pokyny výrobce.

	– Čisticí prostředky a prostředky k předběžné úpravě prádla (např. přípravky proti skvrnám, předpírkové spreje, ...) se nesmí dostat do kontaktu s povrchy pračky. Případné zbytky spreje a jiné zbytky/kapky okamžitě otřete...
	– Čisticí prostředky a prostředky k předběžné úpravě prádla (např. přípravky proti skvrnám, předpírkové spreje, ...) se nesmí dostat do kontaktu s povrchy pračky. Případné zbytky spreje a jiné zbytky/kapky okamžitě otřete...

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	– Vyprázdněte kapsy.
	– Vyprázdněte kapsy.

	– Dávejte pozor na kovové předměty (kancelářské sponky atd.) a odstraňte je.
	– Dávejte pozor na kovové předměty (kancelářské sponky atd.) a odstraňte je.

	– Choulostivé prádlo (punčochy, podprsenky s ramínky atd.) perte v síťce/sáčku.
	– Choulostivé prádlo (punčochy, podprsenky s ramínky atd.) perte v síťce/sáčku.

	– Zavřete zipy, zapněte knoflíky na povlečení.
	– Zavřete zipy, zapněte knoflíky na povlečení.

	– Kartáčkem odstraňte písek z kapes a záhybů.
	– Kartáčkem odstraňte písek z kapes a záhybů.

	– Odstraňte záclonové žabky nebo je zavažte do síťky/sáčku.
	– Odstraňte záclonové žabky nebo je zavažte do síťky/sáčku.

	– Nové prádlo perte zvlášť.
	– Nové prádlo perte zvlášť.





	2. Příprava spotřebiče
	2. Příprava spotřebiče
	2. Příprava spotřebiče
	2. Příprava spotřebiče
	2. Příprava spotřebiče
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>







	3. Volba programu 
	3. Volba programu 
	3. Volba programu 
	3. Volba programu 
	3. Volba programu 
	Vložení prádla do bubnu



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Nastavte volič programu na požadovaný prací program. Dodržujte max. množství prádla na displeji.
	3. Nastavte volič programu na požadovaný prací program. Dodržujte max. množství prádla na displeji.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Vložte předtříděné prádlo v rozprostřeném stavu. Smíchejte velké a malé kusy prádla. Různě velké kusy prádla se při odstřeďování lépe rozdělí. Jednotlivé kusy prádla mohou vést k nevyváženosti. 
	Vložte předtříděné prádlo v rozprostřeném stavu. Smíchejte velké a malé kusy prádla. Různě velké kusy prádla se při odstřeďování lépe rozdělí. Jednotlivé kusy prádla mohou vést k nevyváženosti. 






	4. Naplňte prací prostředek a prostředek pro ošetřování
	4. Naplňte prací prostředek a prostředek pro ošetřování
	4. Naplňte prací prostředek a prostředek pro ošetřování
	4. Naplňte prací prostředek a prostředek pro ošetřování
	4. Naplňte prací prostředek a prostředek pro ošetřování


	Prací prostředky 
	Prací prostředky 
	Prací prostředky 
	Prací prostředky 
	Ø Volba správného pracího prostředku
	Ø Volba správného pracího prostředku
	Pro správnou volbu pracího prostředku, teploty a ošetřování prádla je rozhodující značka pro ošetřování. 
	~ 

	Na www.cleanright.eu najdete velké množství dalších informací o pracích, ošetřovacích a čisticích prostředcích pro soukromé použití.
	– Univerzální prací prostředky s optickými zjasňovači
	– Univerzální prací prostředky s optickými zjasňovači
	– Univerzální prací prostředky s optickými zjasňovači
	– Univerzální prací prostředky s optickými zjasňovači

	hodí se pro bílé prádlo ze lnu nebo bavlny s možností vyvářky
	program: bavlna / studená – max. 90 °C

	– Prací prostředky na barevné prádlo bez bělidla a optických zjasňovačů
	– Prací prostředky na barevné prádlo bez bělidla a optických zjasňovačů
	– Prací prostředky na barevné prádlo bez bělidla a optických zjasňovačů

	hodí se pro barevné prádlo ze lnu nebo bavlny
	program: bavlna / studená – max. 60 °C

	– Prací prostředky na barevné/jemné prádlo bez optických zjasňovačů
	– Prací prostředky na barevné/jemné prádlo bez optických zjasňovačů
	– Prací prostředky na barevné/jemné prádlo bez optických zjasňovačů

	hodí se pro barevné prádlo ze snadno ošetřovatelných vláken, syntetických vláken
	program: snadná údržba / studená – max. 60 °C

	– Prací prostředky na jemné prádlo
	– Prací prostředky na jemné prádlo
	– Prací prostředky na jemné prádlo

	hodí se pro choulostivé jemné textilie, hedvábí nebo viskózu
	program: jemné/hedvábí / studená – max. 40 °C

	– Prací prostředky na vlnu
	– Prací prostředky na vlnu
	– Prací prostředky na vlnu

	hodí se pro vlnu
	program: vlna (Wool) / studená – max. 40 °C



	Ø Úspora energie a pracích prostředků
	Ø Úspora energie a pracích prostředků
	Při mírně a normálně zašpiněném prádle můžete šetřit energii (snížením teploty praní) a prací prostředky.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Úspora
	Úspora

	Zašpinění/upozornění
	Zašpinění/upozornění



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Snížená teplota a množství pracího prostředku podle doporučeného dávkování 
	Snížená teplota a množství pracího prostředku podle doporučeného dávkování
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Mírné Nejsou patrné zašpinění a skvrny. z oděvů je cítit tělesný pach, např.: 
	Mírné
	Mírné

	– lehké letní/sportovní oděvy (nošené několik hodin)
	– lehké letní/sportovní oděvy (nošené několik hodin)
	– lehké letní/sportovní oděvy (nošené několik hodin)

	– trika, košile, halenky (nošené až 1 den)
	– trika, košile, halenky (nošené až 1 den)

	– povlečení a ručníky pro hosty (používané 1 den)
	– povlečení a ručníky pro hosty (používané 1 den)




	<TABLE ROW>
	Normální Viditelné zašpinění / nebo viditelné skvrny, např.: 
	Normální
	Normální

	– trika, košile, halenky (propocené, několikrát nošené)
	– trika, košile, halenky (propocené, několikrát nošené)
	– trika, košile, halenky (propocené, několikrát nošené)

	– ručníky, povlečení (používané až 1 týden)
	– ručníky, povlečení (používané až 1 týden)




	<TABLE ROW>
	Teplota podle visačky a množství pracího prostředku podle doporučeného dávkování / silné zašpinění
	Teplota podle visačky a množství pracího prostředku podle doporučeného dávkování / silné zašpinění

	Silné 
	Silné
	Silné

	Jasně viditelné zašpinění a/nebo skvrny, např. utěrky, dětské prádlo, pracovní oděvy







	Naplňte prací prostředek a prostředek pro ošetřování
	Naplňte prací prostředek a prostředek pro ošetřování
	1. Vytáhněte násypku na prací prostředky.
	1. Vytáhněte násypku na prací prostředky.

	2. Dávkování do komory podle
	2. Dávkování do komory podle
	– Znečistění,
	– Znečistění,
	– Znečistění,

	– tvrdosti vody; informace získáte u vodáren,
	– tvrdosti vody; informace získáte u vodáren,

	– údaje výrobce.
	– údaje výrobce.


	– Při dávkování všech pracích/pomocných/ošetřujících a čisticích prostředků bezpodmínečně dodržujte pokyny výrobce a upozornění. 
	– Při dávkování všech pracích/pomocných/ošetřujících a čisticích prostředků bezpodmínečně dodržujte pokyny výrobce a upozornění. 
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	– Viskózní aviváže a apreturní přípravky zřeďte trochou vody.
	– Viskózní aviváže a apreturní přípravky zřeďte trochou vody.
	Zabraňuje ucpání!

	– Naplňte tekutý prací prostředek do příslušné dávkovací nádobky a položte do bubnu.
	– Naplňte tekutý prací prostředek do příslušné dávkovací nádobky a položte do bubnu.







	5. Individuální nastavení
	5. Individuální nastavení
	5. Individuální nastavení
	5. Individuální nastavení
	5. Individuální nastavení
	Nepřiskřípněte prádlo mezi dvířka a gumové těsnění.
	Nepřiskřípněte prádlo mezi dvířka a gumové těsnění.
	Nepřiskřípněte prádlo mezi dvířka a gumové těsnění.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Můžete zobrazená přednastavení použít nebo zvolený program změnou přednastavení nebo volbou přídavných možností optimálně přizpůsobit množství prádla.
	Po vypnutí nezůstanou možnosti zachovány a v závislosti na postupu programu je lze navolit, příp. zrušit nebo změnit.
	Po vypnutí nezůstanou možnosti zachovány a v závislosti na postupu programu je lze navolit, příp. zrušit nebo změnit.

	Změna přednastavení
	Změna přednastavení
	Ø 0 
	Ø 0 
	Ø 0
	Spin
	:

	ke změně zobrazených otáček odstřeďování nebo pro volbu - - - (Stop máchání = bez konečného odstřeďování, po posledním máchání zůstane prádlo ležet ve vodě). Maximální otáčky odstředění jsou závislé na programu a mo...

	Ø 5
	Ø 5
	Ø 5
	:

	Ke zpoždění doby Hotovo za (Konec programu).
	Při zvolení programu se zobrazí příslušná doba trvání programu. Doba trvání programu bude za chodu programu automaticky přizpůsobená, pokud je např. z důvodu změny nastavení možností nutná změna doby trvání programu.
	Při zvolení programu se zobrazí příslušná doba trvání programu. Doba trvání programu bude za chodu programu automaticky přizpůsobená, pokud je např. z důvodu změny nastavení možností nutná změna doby trvání programu.

	Před spuštěním programu lze konec programu předvolit v hodin. krocích až maximálně 24h (24 hod).
	Po spuštění bude zobrazena předvolená a odpočítávaná doba, např. 
	‰
	‹
	‹ 
	ƒ
	„
	‹

	Předvolenou dobu lze po spuštění programu následovně změnit:
	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	!
	Reload


	2. Zvolte tlačítko 
	2. Zvolte tlačítko 
	5
	5



	3. Zvolte 
	3. Zvolte 
	!
	Start





	Zvolte možnosti
	Zvolte možnosti
	Ø ( 
	Ø ( 
	Ø (
	speed
	:

	Pro praní po kratší dobu se srovnatelnou účinností praní jako u standardního programu. Dodržujte uvedené max. množství prádla.

	Ø l 
	Ø l 
	Ø l
	Extra Rinse
	:

	Větší množství vody a přídavný máchací proces, prodloužená doba praní. Pro oblasti s velmi měkkou vodou nebo pro další zlepšení výsledku máchání.






	6. Start programu
	6. Start programu
	6. Start programu
	6. Start programu
	6. Start programu


	Zvolte 
	Zvolte 
	Zvolte 
	! Start
	!






	7. Během programu
	7. Během programu
	7. Během programu
	7. Během programu
	7. Během programu


	Ø Dětská pojistka
	Ø Dětská pojistka
	Ø Dětská pojistka
	Ø Dětská pojistka
	Ø Dětská pojistka
	Ø Dětská pojistka

	K zajištění pračky proti nechtěným změnám nastavených funkcí, lze aktivovat dětskou pojistku.
	Aktivování/deaktivování: Stiskněte cca 5 s tlačítko 
	!
	Start
	w

	Dětská pojistka může zůstat aktivní až do příštího spuštění programu i po vypnutí pračky. Před spuštěním programu potom dětskou pojistku deaktivujte a event. ji po spuštění programu opět aktivujte.
	Dětská pojistka může zůstat aktivní až do příštího spuštění programu i po vypnutí pračky. Před spuštěním programu potom dětskou pojistku deaktivujte a event. ji po spuštění programu opět aktivujte.



	Ø Přidání prádla
	Ø Přidání prádla
	Ø Přidání prádla
	Ø Přidání prádla

	Po spuštění programu lze v případě potřeby přidat nebo vyjmout prádlo.
	Zvolte 
	!
	Reload

	v
	v
	+ 
	¯
	‹
	~
	v
	+ 
	¢
	“
	†

	Při velkém množství vody, vysoké teplotě nebo otáčejícím se bubnu zůstanou dvířka z bezpečnostních důvodů zablokovaná a přidání prádla není možné. 
	Při velkém množství vody, vysoké teplotě nebo otáčejícím se bubnu zůstanou dvířka z bezpečnostních důvodů zablokovaná a přidání prádla není možné. 
	¯
	¯
	‹
	~

	K pokračování programu zvolte tlačítko 
	!
	Start


	Svítí 
	v
	+ 
	¢
	“
	†
	~

	– Dvířka otevírejte, teprve když svítí 
	– Dvířka otevírejte, teprve když svítí 
	oba
	v
	+ 
	¢
	“
	†


	– Nenechte dvířka plnicího otvoru delší dobu otevřená – z prádla by mohla vytéct voda.
	– Nenechte dvířka plnicího otvoru delší dobu otevřená – z prádla by mohla vytéct voda.



	Ø Změna programu
	Ø Změna programu
	Ø Změna programu
	Ø Změna programu

	Bude-li omylem spuštěn nesprávný program.
	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	!
	Reload


	2. Zvolte jiný program.
	2. Zvolte jiný program.

	3. Zvolte 
	3. Zvolte 
	!
	Start





	Ø Přerušení programu
	Ø Přerušení programu
	Ø Přerušení programu
	U programů s vysokou teplotou:
	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	!
	Reload


	2. Nechte prádlo vychladnout: Zvolte 
	2. Nechte prádlo vychladnout: Zvolte 
	q
	q



	3. Zvolte 
	3. Zvolte 
	!
	Start



	U programů s nízkou teplotou:
	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	!
	Reload


	2. Zvolte 
	2. Zvolte 
	0
	p
	Spin/
	Empty


	3. Zvolte 
	3. Zvolte 
	!
	Start





	Ø Konec programu při stop po máchání
	Ø Konec programu při stop po máchání
	Ø Konec programu při stop po máchání
	Ø Konec programu při stop po máchání

	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	0
	p
	Spin/
	Empty


	2. Zvolte 
	2. Zvolte 
	!
	Start









	8. Konec programu
	8. Konec programu
	8. Konec programu
	8. Konec programu
	8. Konec programu


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Na indikačním poli se zobrazí 
	End



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	– Nezapomeňte v bubnu žádné prádlo. Při dalším praní by se mohlo srazit nebo obarvit.
	– Nezapomeňte v bubnu žádné prádlo. Při dalším praní by se mohlo srazit nebo obarvit.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	– Odstraňte z bubnu a pryžové manžety případné předměty – nebezpečí koroze.
	– Odstraňte z bubnu a pryžové manžety případné předměty – nebezpečí koroze.

	– Dvířka a násypku nechte otevřené, aby mohla vyschnout zbytková voda.
	– Dvířka a násypku nechte otevřené, aby mohla vyschnout zbytková voda.

	Před vypnutím:
	Před vypnutím:

	– Vyndejte vždy prádlo.
	– Vyndejte vždy prádlo.

	– Počkejte vždy až na konec programu, protože jinak může být spotřebič ještě zablokovaný. Potom spotřebič zapněte a počkejte na odblokování.
	– Počkejte vždy až na konec programu, protože jinak může být spotřebič ještě zablokovaný. Potom spotřebič zapněte a počkejte na odblokování.


	2. Volič programů nastavte na 
	2. Volič programů nastavte na 
	Off


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	U modelů s Aquastop není nutné. 
	U modelů s Aquastop není nutné. 
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Přednastavení programů jsou silněji zvýrazněná.
	Přednastavení programů jsou 
	silněji



	<TABLE ROW>
	Program/Druh prádla
	Program/Druh prádla

	Možnosti/Pokyny
	Možnosti/Pokyny



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Název programu 
	Název programu
	Název programu

	Krátký popis programu, příp. pro které textilie je vhodný.
	Krátký popis programu, příp. pro které textilie je vhodný.


	Max. náplň 
	Max. náplň
	Max. náplň

	*
	Redukovaná náplň při možnosti 
	(
	speedPerfect




	<TABLE ROW>
	volitelná teplota ve °C
	volitelná teplota ve °C
	volitelná teplota ve °C



	<TABLE ROW>
	volitelné otáčky odstředění v ot./min, max. otáčky odstředění jsou závislé na modelu
	volitelné otáčky odstředění v ot./min, max. otáčky odstředění jsou závislé na modelu
	volitelné otáčky odstředění v ot./min, max. otáčky odstředění jsou závislé na modelu



	<TABLE ROW>
	možné možnosti
	možné možnosti
	možné možnosti



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Cottons (Vyvářka) 
	Cottons (Vyvářka)
	Cottons

	Odolné textilie, bavlněné nebo lněné textilie s možností vyvářky
	s +Prewash (Předpírka)
	s

	Pro silně znečistěné prádlo.
	Prací prostředek rozdělte do komor 
	I
	II


	max. 5 kg/3 kg*
	max. 5 kg/3 kg*


	<TABLE ROW>
	20 - 40 - 60 - 90 °C
	20 - 40 - 60 - 90 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 1200 ot/min
	- - - ... 
	1200



	<TABLE ROW>
	(, l 
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Easy-Care (Snadná údržba) 
	Easy-Care (Snadná údržba)
	Easy-Care

	Textilie ze syntetických nebo směsových tkanin

	max. 2,5 kg
	max. 2,5 kg


	<TABLE ROW>
	40 - 60 °C
	40 - 60 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 1200 ot/min
	- - - ... 
	1200



	<TABLE ROW>
	(, l
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Jeans (Džíny) 
	Jeans (Džíny)
	Jeans

	Tmavé textilie z džínoviny/denimu;

	max. 2 kg
	max. 2 kg


	<TABLE ROW>
	30 °C
	30 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 800 ot/min
	- - - ... 
	800



	<TABLE ROW>
	(, l
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Sportswear (Sportovní oděvy) 
	Sportswear (Sportovní oděvy)
	Sportswear 

	Textilie z mikrovláken pro sport a volný čas;
	Prádlo nesmí být ošetřeno/se nesmí ošetřovat aviváží.
	Prádlo nesmí být ošetřeno/se nesmí ošetřovat aviváží.

	Před praním důkladně vyčistěte přihrádku na prací prostředek (všechny komory) od zbytků aviváže.
	Před praním důkladně vyčistěte přihrádku na prací prostředek (všechny komory) od zbytků aviváže.


	max. 2 kg
	max. 2 kg


	<TABLE ROW>
	40 °C
	40 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 800 ot/min
	- - - ... 
	800



	<TABLE ROW>
	(, l
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Super 30’/15’ (Krátký 30’/15’) 
	Super 30’/15’ (Krátký 30’/15’)
	Super 30’/15’ 

	Extra krátký program cca 30 minut, vhodný pro lehce znečistěné malé množství prádla.
	kratší doba trvání programu (cca 15 min.) při funkci 
	kratší doba trvání programu (cca 15 min.) při funkci 
	G
	speedPerfect



	max. 3 kg/1 kg*
	max. 3 kg/1 kg*


	<TABLE ROW>
	30 °C
	30 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 800 ot/min
	- - - ... 
	800



	<TABLE ROW>
	(
	(
	(



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Delicate /Silk (Jemné prádlo/Hedvábí) 
	Delicate 
	Delicate
	/Silk 

	Pro choulostivé prací textilie, např. z hedvábí, saténu, syntetických vláken nebo směsových tkanin (např. hedvábné halenky, hedvábné šály).
	Používejte prací prostředky pro jemné prádlo a/nebo hedvábí, vhodné pro praní v pračce. 
	Používejte prací prostředky pro jemné prádlo a/nebo hedvábí, vhodné pro praní v pračce. 


	max. 2 kg
	max. 2 kg


	<TABLE ROW>
	30 °C
	30 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 600 ot/min
	- - - ... 
	600



	<TABLE ROW>
	(, l
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Wool (Vlna) 
	Wool (Vlna) 
	Wool 

	Textilie z vlny nebo s podílem vlny, které lze prát ručně nebo v pračce
	Mimořádně šetrný prací program pro zabránění sražení prádla, delší přestávky během programu (textilie leží v pracím roztoku).
	Vlna je živočišného původu, např. angora, alpaka, lama, ovce.
	Vlna je živočišného původu, např. angora, alpaka, lama, ovce.

	Pro praní v pračce používejte prací prostředky vhodné pro vlnu.
	Pro praní v pračce používejte prací prostředky vhodné pro vlnu.


	max. 2 kg
	max. 2 kg


	<TABLE ROW>
	30 °C
	30 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 800 ot/min
	- - - ... 
	800



	<TABLE ROW>
	-
	-


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Spin/ (Odstředění) 
	Spin/ (Odstředění)
	Spin

	Odstřeďování navíc s volitelnou rychlostí odstřeďování
	Empty (Odčerpání)
	Empty

	Odčerpání máchací vody
	Odčerpání máchací vody bez extra odstředění při - - - 
	Odčerpání máchací vody bez extra odstředění při - - - 
	Stop máchání



	-
	-


	<TABLE ROW>
	-
	-


	<TABLE ROW>
	- - - ... 1200 ot/min
	- - - ... 
	1200



	<TABLE ROW>
	-
	-







	Škrobení
	Škrobení
	Škrobení
	Škrobení
	Škrobení
	Prádlo by nemělo být ošetřeno aviváží.
	Prádlo by nemělo být ošetřeno aviváží.

	Ve všech pracích programech je možné škrobení s tekutým škrobem. Nadávkujte škrob podle údajů výrobce do komory 
	M





	Barvení/odbarvování
	Barvení/odbarvování
	Barvení/odbarvování
	Barvení/odbarvování
	Barvení/odbarvování
	Barvení pouze v běžném rozsahu domácnosti. Sůl může poškodit ušlechtilou ocel! Dodržujte pokyny výrobce barvicího prostředku! 
	Neodbarvujte





	Namáčení
	Namáčení
	Namáčení
	Namáčení
	Namáčení
	Dejte podle údajů výrobce do komory 
	II
	Î
	Cottons 30 °C
	!
	Start
	! 
	Reload
	!
	Start

	Vložte prádlo stejné barvy. Není nutné přidávat žádný další prací prostředek, protože se k praní použije namáčecí roztok.
	Vložte prádlo stejné barvy. Není nutné přidávat žádný další prací prostředek, protože se k praní použije namáčecí roztok.







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Nastavení hlasitosti akustického signálu
	Nastavení hlasitosti akustického signálu



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.
	1.

	Aktivace režimu nastavení hlasitosti signálů
	Aktivace režimu nastavení hlasitosti signálů


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE ROW>
	Nastavte na Off (Vyp.)
	Nastavte na 
	Off


	Držte stisknuté tlačítko + otočte o jednu polohu směrem doprava
	Držte stisknuté tlačítko 
	+


	Držte stisknuté dalších cca 5 s, dokud se nerozsvítí zobrazení. Režim nastavení je aktivovaný.
	Držte stisknuté dalších cca 5 s, dokud se nerozsvítí zobrazení. Režim nastavení je aktivovaný.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	2.
	2.

	a) Nastavení hlasitosti pro signály tlačítek (v závislosti na modelu)
	a) Nastavení hlasitosti pro 
	signály tlačítek
	(v závislosti na modelu)



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE ROW>
	stiskněte tolikrát, dokud není dosažena požadovaná hlasitost
	stiskněte tolikrát, dokud není dosažena požadovaná hlasitost

	Pro opuštění režimu nastavení hlasitosti signálů nastavte na Off (Vyp.)
	Pro opuštění režimu nastavení hlasitosti signálů nastavte na 
	Off 



	<TABLE ROW>
	2.
	2.

	b) Nastavení hlasitosti pro Odkazové signály
	b) Nastavení hlasitosti pro 
	Odkazové signály



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE ROW>
	otočte o jednu polohu směrem doprava
	otočte o jednu polohu směrem doprava

	stiskněte tolikrát, dokud není dosažena požadovaná hlasitost
	stiskněte tolikrát, dokud není dosažena požadovaná hlasitost

	Pro opuštění režimu nastavení hlasitosti signálů nastavte na Off (Vyp.)
	Pro opuštění režimu nastavení hlasitosti signálů nastavte na 
	Off 










	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Spotřeba energie a vody, doba trvání programu a zbytková vlhkost u hlavních pracích programů
	Spotřeba energie a vody, doba trvání programu a zbytková vlhkost u hlavních pracích programů
	Spotřeba energie a vody, doba trvání programu a zbytková vlhkost u hlavních pracích programů
	Spotřeba energie a vody, doba trvání programu a zbytková vlhkost u hlavních pracích programů
	Spotřeba energie a vody, doba trvání programu a zbytková vlhkost u hlavních pracích programů


	(přibližné údaje)
	(přibližné údaje)
	(přibližné údaje)
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Program
	Program

	Naplnění
	Naplnění

	Spotřeba energie*
	Spotřeba energie*

	Spotřeba vody*
	Spotřeba vody*

	Doba trvání programu*
	Doba trvání programu*



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Cottons (Vyvářka) 20 °C
	Cottons (Vyvářka) 20 °C

	5 kg
	5 kg

	0,28 kWh
	0,28 kWh

	60 l
	60 l

	2 1/4 h
	2 1/4 h


	<TABLE ROW>
	Cottons (Vyvářka) 40 °C
	Cottons (Vyvářka) 40 °C

	5 kg
	5 kg

	0,64 kWh
	0,64 kWh

	60 l
	60 l

	2 1/2 h
	2 1/2 h


	<TABLE ROW>
	Cottons (Vyvářka) 60 °C
	Cottons (Vyvářka) 60 °C

	5 kg
	5 kg

	0,16 kWh
	0,16 kWh

	60 l
	60 l

	2 1/2 h
	2 1/2 h


	<TABLE ROW>
	Cottons (Vyvářka) 90 °C
	Cottons (Vyvářka) 90 °C

	5 kg
	5 kg

	1,26 kWh
	1,26 kWh

	60 l
	60 l

	2 h
	2 h


	<TABLE ROW>
	Easy-care (snadno udržovatelné) 40 °C
	Easy-care (snadno udržovatelné) 40 °C

	2,5 kg
	2,5 kg

	0,60 kWh
	0,60 kWh

	53 l
	53 l

	1 3/4 h
	1 3/4 h


	<TABLE ROW>
	Delicate/silk (jemné) 30 °C
	Delicate/silk (jemné) 30 °C

	2 kg
	2 kg

	0,26 kWh
	0,26 kWh

	51 l
	51 l

	3/4 h
	3/4 h


	<TABLE ROW>
	Wool (vlna) 30 °C
	Wool (vlna) 30 °C

	2 kg
	2 kg

	0,20 kWh
	0,20 kWh

	35 l
	35 l

	1 h
	1 h





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Program
	Program

	Přibližné údaje o zbytkové vlhkosti**
	Přibližné údaje o zbytkové vlhkosti**


	<TABLE ROW>
	WS12G ...
	WS12G ...

	WS10G ...
	WS10G ...

	WS08G ...
	WS08G ...


	<TABLE ROW>
	max. 1200 ot/min
	max. 1200 ot/min

	max. 1000 ot/min
	max. 1000 ot/min

	max. 800 ot/min
	max. 800 ot/min



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Cottons (Vyvářka)
	Cottons (Vyvářka)

	58 %
	58 %

	68 %
	68 %

	80 %
	80 %


	<TABLE ROW>
	Easy-care (snadno udržovatelné)
	Easy-care (snadno udržovatelné)

	40 %
	40 %

	40 %
	40 %

	40 %
	40 %


	<TABLE ROW>
	Delicate/silk (jemné)
	Delicate/silk (jemné)

	30 %
	30 %

	30 %
	30 %

	30 %
	30 %


	<TABLE ROW>
	Wool (vlna)
	Wool (vlna)

	45 %
	45 %

	45 %
	45 %

	45 %
	45 %


	<TABLE ROW>
	* Hodnoty se liší od uvedených hodnot podle tlaku vody, tvrdosti vody, teploty přiváděné vody, pokojové teploty, druhu, množství a zašpinění prádla, použitého pracího prostředku, kolísání síťového napětí a zvolených přída...
	* Hodnoty se liší od uvedených hodnot podle tlaku vody, tvrdosti vody, teploty přiváděné vody, pokojové teploty, druhu, množství a zašpinění prádla, použitého pracího prostředku, kolísání síťového napětí a zvolených přída...
	** Údaje o zbytkové vlhkosti na základě omezení rychlosti odstřeďování a maximálního naplnění v závislosti na programu. 









	Nejefektivnější programy pro bavlněné textilie
	Nejefektivnější programy pro bavlněné textilie
	Nejefektivnější programy pro bavlněné textilie
	Nejefektivnější programy pro bavlněné textilie
	Nejefektivnější programy pro bavlněné textilie


	Následující programy (standardní programy, označené 
	Následující programy (standardní programy, označené 
	Následující programy (standardní programy, označené 
	ü

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Standardní programy na bavlnu podle nařízení 
	Standardní programy na bavlnu podle nařízení
	(EU) č. 1015/2010

	Naplnění
	Naplnění

	Přibližná doba trvání programu
	Přibližná doba trvání programu



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Program Cottons (Vyvářka) ú
	Program Cottons (Vyvářka) 
	ú


	5 kg
	5 kg

	4 h
	4 h


	<TABLE ROW>
	Program Cottons (Vyvářka) ú
	Program Cottons (Vyvářka) 
	ú


	2,5 kg
	2,5 kg

	4 h
	4 h


	<TABLE ROW>
	Program Cottons (Vyvářka) û
	Program Cottons (Vyvářka) 
	û


	2,5 kg
	2,5 kg

	2 1/2 h
	2 1/2 h


	<TABLE ROW>
	Nastavení programu k testování a označení energetickým štítkem podle nařízení 2010/30/EU se studenou vodou (15 °C). 
	Nastavení programu k testování a označení energetickým štítkem podle nařízení 2010/30/EU se studenou vodou (15 °C).
	Údaj teploty programu se řídí podle teploty uvedené na visačce textilie. Skutečná teplota praní se může od uvedené teploty programu z důvodu úspory energie lišit.











	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Množstevní automatika
	Množstevní automatika
	Množstevní automatika
	Množstevní automatika
	Množstevní automatika
	Podle druhu prádla a náplně přizpůsobí množstevní automatika spotřebu vody a dobu praní optimálně pro každý program.




	Systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla
	Systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla
	Systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla
	Systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla
	Systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla
	Automatický systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla detekuje nevyváženost a opakovaným náběhem odstřeďování zajišťuje rovnoměrné rozložení prádla.
	V případě velmi nerovnoměrného rozložení prádla se z bezpečnostních důvodů sníží rychlost odstřeďování nebo se odstřeďování neprovede.
	Dejte do bubnu malé a velké kusy prádla. 
	Dejte do bubnu malé a velké kusy prádla. 
	Poruchy, co je nutno dělat? 
	~ Strana 32






	VoltMonitor (kontrola napětí)
	VoltMonitor (kontrola napětí)
	VoltMonitor (kontrola napětí)
	VoltMonitor (kontrola napětí)
	VoltMonitor (kontrola napětí)


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Automatický systém kontroly napětí detekuje nepřípustná podkročení napětí. Program se zastaví.
	Pokaždé, když dojde k podpětí sítě, bliká v indikačním poli dvojtečka 
	Pokaždé, když dojde k podpětí sítě, bliká v indikačním poli dvojtečka 
	0

	Když je napájecí napětí opět stabilní, program běží dále. Dvojtečka 
	0

	Pokud přerušení způsobí prodloužení doby programu, bliká v ukazateli bod. 

	Systém kontroly napětí bude aktivován, když se program spustí.
	Při výpadku napětí v síti bude prací proces přerušen. Po obnovení napájení pokračuje program dále.
	Při výpadku napětí v síti bude prací proces přerušen. Po obnovení napájení pokračuje program dále.









	Čistění a údržba
	Čistění a údržba
	Čistění a údržba
	Čistění a údržba
	Čistění a údržba
	Čistění a údržba



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	a údržba



	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Při kontaktu se součástmi pod napětím je nebezpečí ohrožení života.
	Spotřebič vypněte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

	Nebezpečí vlivem požáru a výbuchu!
	Nebezpečí vlivem požáru a výbuchu!
	Při použití čisticích prostředků obsahujících rozpouštědla, např. čisticí benzin v pračce se mohou poškodit součásti a vznikat jedovaté páry.
	Nepoužívejte žádné čisticí prostředky obsahující rozpouštědla.

	Pračka se může poškodit!
	Pračka se může poškodit!
	Při použití čisticích prostředků obsahujících rozpouštědla, např. čisticí benzin na pračce nebo na stěnách pračky se mohou poškodit povrchy.
	Nepoužívejte žádné čisticí prostředky obsahující rozpouštědla.



	Plášť pračky / ovládací panel
	Plášť pračky / ovládací panel
	Plášť pračky / ovládací panel
	Plášť pračky / ovládací panel
	Plášť pračky / ovládací panel
	Ø Okamžitě odstraňte zbytky pracího prostředku.
	Ø Okamžitě odstraňte zbytky pracího prostředku.
	Ø Okamžitě odstraňte zbytky pracího prostředku.

	Ø Otřete měkkým, vlhkým hadříkem.
	Ø Otřete měkkým, vlhkým hadříkem.

	Ø Čištění proudem vody je zakázáno.
	Ø Čištění proudem vody je zakázáno.






	Prací buben
	Prací buben
	Prací buben
	Prací buben
	Prací buben
	Používejte bezchlorové čisticí prostředky, žádnou ocelovou vlnu.




	Odvápnění
	Odvápnění
	Odvápnění
	Odvápnění
	Odvápnění
	Při správném dávkování pracího prostředku není nutné. Pokud však ano, postupujte podle údajů výrobce odvápňovacího prostředku. Vhodné odstraňovače vodního kamene si můžete koupit na naší internetové stránce nebo v zákazni...
	~ Strana 34





	Čistění zásuvky na prací prostředky
	Čistění zásuvky na prací prostředky
	Čistění zásuvky na prací prostředky
	Čistění zásuvky na prací prostředky
	Čistění zásuvky na prací prostředky
	Pokud jsou zde zbytky pracího prostředku nebo aviváže:
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Vyplachovací misku a vložku vyčistěte vodou a kartáčkem a vysušte je.
	3. Vyplachovací misku a vložku vyčistěte vodou a kartáčkem a vysušte je.

	4. Nasaďte vložku a nechte ji zaskočit (váleček nasaďte na vodicí čep).
	4. Nasaďte vložku a nechte ji zaskočit (váleček nasaďte na vodicí čep).

	5. Zasuňte zásuvku na prací prostředky.
	5. Zasuňte zásuvku na prací prostředky.


	Nechejte přihrádku na prací prostředky otevřenou, aby mohla vyschnout zbytková voda.
	Nechejte přihrádku na prací prostředky otevřenou, aby mohla vyschnout zbytková voda.





	Ucpané čerpadlo
	Ucpané čerpadlo
	Ucpané čerpadlo
	Ucpané čerpadlo
	Ucpané čerpadlo


	Zavřete vodovodní kohoutek, aby nepřitékala další voda, která by se musela vypustit přes čerpadlo pracího roztoku.
	Zavřete vodovodní kohoutek, aby nepřitékala další voda, která by se musela vypustit přes čerpadlo pracího roztoku.
	Zavřete vodovodní kohoutek, aby nepřitékala další voda, která by se musela vypustit přes čerpadlo pracího roztoku.
	Zavřete vodovodní kohoutek, aby nepřitékala další voda, která by se musela vypustit přes čerpadlo pracího roztoku.

	Nebezpečí opaření
	Nebezpečí opaření
	Prací roztok je při praní s vysokými teplotami horký. Při kontaktu s horkým pracím roztokem může dojít k opaření. 
	Nechejte prací roztok vychladnout.

	1. Spotřebič vypněte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	1. Spotřebič vypněte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	1. Spotřebič vypněte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Opatrně odšroubujte krytku čerpadla tak, až začne vytékat voda. Nechejte prací roztok odtéct do vhodné nádoby.
	3. Opatrně odšroubujte krytku čerpadla tak, až začne vytékat voda. Nechejte prací roztok odtéct do vhodné nádoby.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Může vytéct zbytková voda.
	Může vytéct zbytková voda.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	6. Uzavřete servisní klapku.
	6. Uzavřete servisní klapku.


	Aby se zabránilo tomu, že při příštím praní odteče nevyužitý prací prostředek do odtoku: Nalejte do komory 
	Aby se zabránilo tomu, že při příštím praní odteče nevyužitý prací prostředek do odtoku: Nalejte do komory 
	II
	0
	p 
	Empty






	Ucpaná odtoková hadice na sifonu
	Ucpaná odtoková hadice na sifonu
	Ucpaná odtoková hadice na sifonu
	Ucpaná odtoková hadice na sifonu
	Ucpaná odtoková hadice na sifonu


	1. Spotřebič vypněte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	1. Spotřebič vypněte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	1. Spotřebič vypněte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	1. Spotřebič vypněte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	1. Spotřebič vypněte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	Může vytéct zbytková voda!
	Může vytéct zbytková voda!


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Vyčistěte odtokovou hadici a hrdlo sifonu.
	3. Vyčistěte odtokovou hadici a hrdlo sifonu.

	4. Nasaďte opět odtokovou hadici a místo připojení zajistěte hadicovou sponou.
	4. Nasaďte opět odtokovou hadici a místo připojení zajistěte hadicovou sponou.






	Ucpané sítko v přívodu vody
	Ucpané sítko v přívodu vody
	Ucpané sítko v přívodu vody
	Ucpané sítko v přívodu vody
	Ucpané sítko v přívodu vody


	K tomuto účelu nejdříve odtlakujte vodu v přívodní hadici:
	K tomuto účelu nejdříve odtlakujte vodu v přívodní hadici:
	K tomuto účelu nejdříve odtlakujte vodu v přívodní hadici:
	K tomuto účelu nejdříve odtlakujte vodu v přívodní hadici:
	1. Zavřete přívod vody!
	1. Zavřete přívod vody!

	2. Zvolte libovolný program (kromě 
	2. Zvolte libovolný program (kromě 
	0
	p
	Spin
	Empty


	3. Zvolte 
	3. Zvolte 
	!
	Start


	4. Volič programů nastavte na 
	4. Volič programů nastavte na 
	Off


	5. Čistění sítka:
	5. Čistění sítka:
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Vyčistěte sítko malým kartáčkem.
	A/nebo u modelů Standard:
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Vyndejte sítko kleštěmi a vyčistěte je.

	6. Připojte hadici a zkontrolujte těsnost.
	6. Připojte hadici a zkontrolujte těsnost.








	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Ukazatel
	Ukazatel

	Příčina/odstranění
	Příčina/odstranění



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	v
	v
	v


	Uzavřete správně vkládací dvířka; event. je přivřeno prádlo.
	Uzavřete správně vkládací dvířka; event. je přivřeno prádlo.


	<TABLE ROW>
	E:17
	E:17

	Otevřete úplně vodovodní kohoutek, přelomená/sevřená přívodní hadice; vyčistěte sítko od~ Strana 30, příliš nízký tlak vody.
	Otevřete úplně vodovodní kohoutek, přelomená/sevřená přívodní hadice; vyčistěte sítko 
	od
	~ Strana 30



	<TABLE ROW>
	E:18
	E:18

	Ucpané čerpadlo pracího roztoku; vyčistěte čerpadlo pracího roztoku.~ Strana 28 Ucpaná odtoková hadice/odpadní trubka; vyčistěte odtokovou hadici na sifonu . ~ Strana 29
	Ucpané čerpadlo pracího roztoku; vyčistěte čerpadlo pracího roztoku.
	~ Strana 28
	~ Strana 29



	<TABLE ROW>
	E:23
	E:23

	Voda v záchytné vaně na dně, netěsnost spotřebiče. Zavolejte servisní službu! ~ Strana 34
	Voda v záchytné vaně na dně, netěsnost spotřebiče. Zavolejte servisní službu! 
	~ Strana 34



	<TABLE ROW>
	w
	w
	w


	Je aktivovaná dětská pojistka, deaktivujte ~ Strana 17
	Je aktivovaná dětská pojistka, deaktivujte 
	~ Strana 17



	<TABLE ROW>
	:
	:
	:


	Příliš nízké síťové napětí ~ Strana 26
	Příliš nízké síťové napětí 
	~ Strana 26



	<TABLE ROW>
	.
	.

	Podpětí při pracím programu. 
	Podpětí při pracím programu. 
	Program se prodlouží. 
	~ Strana 26



	<TABLE ROW>
	Jiné indikace
	Jiné indikace

	Spotřebič vypněte, počkejte 5 sekund a znovu zapněte. Pokud se hlášení zobrazí znovu, zavolejte servisní službu~ Strana 34.
	Spotřebič vypněte, počkejte 5 sekund a znovu zapněte. Pokud se hlášení zobrazí znovu, zavolejte servisní službu
	~ Strana 34










	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Poruchy
	Poruchy

	Příčina/odstranění
	Příčina/odstranění



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Vytéká voda.
	Vytéká voda.

	– Řádně upevněte nebo vyměňte odtokovou hadici. 
	– Řádně upevněte nebo vyměňte odtokovou hadici.
	– Řádně upevněte nebo vyměňte odtokovou hadici.
	– Řádně upevněte nebo vyměňte odtokovou hadici.

	– Dotáhněte závit přívodní hadice.
	– Dotáhněte závit přívodní hadice.




	<TABLE ROW>
	Nenatéká voda. 
	Nenatéká voda.
	Nebyl spláchnutý prací prostředek.

	– Je navoleno ! Start/Reload (Start/Doplnění)? 
	– Je navoleno 
	– Je navoleno 
	– Je navoleno 
	!
	Start


	– Je otevřený přívod vody?
	– Je otevřený přívod vody?

	– Není příp. ucpané sítko? Vyčistěte sítko. 
	– Není příp. ucpané sítko? Vyčistěte sítko. 
	~ Strana 30


	– Není zalomená nebo přiskřípnutá přívodní hadice?
	– Není zalomená nebo přiskřípnutá přívodní hadice?




	<TABLE ROW>
	Dvířka nelze otevřít.
	Dvířka nelze otevřít.

	– Je aktivní bezpečnostní funkce. Přerušení programu? Počkejte cca 2 min. 
	– Je aktivní bezpečnostní funkce. Přerušení programu? Počkejte cca 2 min.
	– Je aktivní bezpečnostní funkce. Přerušení programu? Počkejte cca 2 min.
	– Je aktivní bezpečnostní funkce. Přerušení programu? Počkejte cca 2 min.

	– Nezvolili jste - - - (
	– Nezvolili jste - - - (
	stop po máchání





	<TABLE ROW>
	Program se nespustí.
	Program se nespustí.

	– Je navoleno ! Start/Reload (Start/Doplnění) nebo čas 5 (Hotovo za)? 
	– Je navoleno 
	– Je navoleno 
	– Je navoleno 
	!
	Start
	5


	– Jsou zavřená dvířka?
	– Jsou zavřená dvířka?

	– Je aktivovaná dětská pojistka? Deaktivujte ji. 
	– Je aktivovaná dětská pojistka? Deaktivujte ji. 
	~ Strana 17





	<TABLE ROW>
	Prací roztok se neodčerpává.
	Prací roztok se neodčerpává.

	– Nezvolili jste - - - (stop po máchání = bez závěrečného odstřeďování)? 
	– Nezvolili jste - - - (
	– Nezvolili jste - - - (
	– Nezvolili jste - - - (
	stop po máchání


	– Vyčistěte čerpadlo pracího roztoku. 
	– Vyčistěte čerpadlo pracího roztoku. 
	~ Strana 28


	– Vyčistěte odtokovou trubku a/nebo odtokovou hadici. 
	– Vyčistěte odtokovou trubku a/nebo odtokovou hadici. 




	<TABLE ROW>
	V bubnu není vidět voda.
	V bubnu není vidět voda.

	Nejedná se o závadu – voda je mimo viditelnou oblast.
	Nejedná se o závadu – voda je mimo viditelnou oblast.


	<TABLE ROW>
	Výsledek odstřeďování není uspokojivý. 
	Výsledek odstřeďování není uspokojivý.
	Prádlo je mokré / příliš vlhké.

	– Rozmístěte v bubnu malé a velké kusy prádla. 
	– Rozmístěte v bubnu malé a velké kusy prádla.
	– Rozmístěte v bubnu malé a velké kusy prádla.
	– Rozmístěte v bubnu malé a velké kusy prádla.

	– Nezvolili jste příliš nízké otáčky? 
	– Nezvolili jste příliš nízké otáčky? 




	<TABLE ROW>
	Doba trvání programu se během pracího cyklu mění.
	Doba trvání programu se během pracího cyklu mění.

	– Nejedná se o závadu – průběh programu je optimalizován pro příslušný prací proces. Může to vést ke změnám doby trvání programu v indikačním poli.
	– Nejedná se o závadu – průběh programu je optimalizován pro příslušný prací proces. Může to vést ke změnám doby trvání programu v indikačním poli.
	– Nejedná se o závadu – průběh programu je optimalizován pro příslušný prací proces. Může to vést ke změnám doby trvání programu v indikačním poli.
	– Nejedná se o závadu – průběh programu je optimalizován pro příslušný prací proces. Může to vést ke změnám doby trvání programu v indikačním poli.




	<TABLE ROW>
	Zbytková voda v komoře pro ošetřovací prostředky.
	Zbytková voda v komoře pro ošetřovací prostředky.

	– Nejedná se o závadu – nedojde ke snížení účinnosti ošetřovacího prostředku. 
	– Nejedná se o závadu – nedojde ke snížení účinnosti ošetřovacího prostředku.
	– Nejedná se o závadu – nedojde ke snížení účinnosti ošetřovacího prostředku.
	– Nejedná se o závadu – nedojde ke snížení účinnosti ošetřovacího prostředku.

	– Příp. vyčistěte vložku. 
	– Příp. vyčistěte vložku. 




	<TABLE ROW>
	Opakovaný náběh odstřeďování.
	Opakovaný náběh odstřeďování.

	Nejedná se o závadu – systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla se snaží vyrovnat nerovnoměrné rozložení prádla.
	Nejedná se o závadu – systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla se snaží vyrovnat nerovnoměrné rozložení prádla.


	<TABLE ROW>
	Zápach v pračce.
	Zápach v pračce.

	Proveďte program Î Cottons 90 °C (Vyvářka 90 °C) bez prádla. 
	Proveďte program 
	Î
	Cottons 90 °C

	K tomuto účelu použijte univerzální prací prostředek.


	<TABLE ROW>
	Bliká indikace stavu x. Příp. z násypky na prací prostředky vytéká pěna.
	Bliká indikace stavu 
	x


	Nepoužili jste příliš mnoho pracího prostředku? 
	Nepoužili jste příliš mnoho pracího prostředku?
	Smíchejte 1 polévkovou lžíci aviváže s ½ litrem vody a dejte do manuální dávkovací komory 
	II
	(
	Ne u outdoorových, sportovních/fitness a péřových textilií!)

	Při příštím praní snižte dávkování pracího prostředku.


	<TABLE ROW>
	Velká hlučnost, vibrace a „pochodování“ pračky při odstřeďování.
	Velká hlučnost, vibrace a „pochodování“ pračky při odstřeďování.

	– Je spotřebič vyrovnaný do vodorovné polohy? 
	– Je spotřebič vyrovnaný do vodorovné polohy?
	– Je spotřebič vyrovnaný do vodorovné polohy?
	– Je spotřebič vyrovnaný do vodorovné polohy?
	Vyrovnejte spotřebič. 
	~ Strana 44


	– Jsou nožičky spotřebiče zajištěné?
	– Jsou nožičky spotřebiče zajištěné?
	Zajistěte nožičky spotřebiče. 
	~ Strana 44


	– Jsou odstraněné přepravní pojistky?
	– Jsou odstraněné přepravní pojistky?
	Odstraňte přepravní pojistky. 
	~ Strana 39





	<TABLE ROW>
	V indikačním poli bliká dvojtečka 0 ukazatele (Hotovo za) :.
	V indikačním poli bliká dvojtečka 
	0
	:


	Příliš nízké síťové napětí ~ Strana 26
	Příliš nízké síťové napětí 
	~ Strana 26



	<TABLE ROW>
	Bliká tečka (.).
	Bliká tečka (
	.


	Podpětí způsobilo prodloužení pracího programu. ~ Strana 26
	Podpětí způsobilo prodloužení pracího programu. 
	~ Strana 26



	<TABLE ROW>
	Displej/kontrolky během provozu nefungují.
	Displej/kontrolky během provozu nefungují.

	– Výpadek elektrického proudu? 
	– Výpadek elektrického proudu?
	– Výpadek elektrického proudu?
	– Výpadek elektrického proudu?

	– Zareagovaly pojistky? Zapněte/vyměňte pojistky.
	– Zareagovaly pojistky? Zapněte/vyměňte pojistky.

	– Pokud se porucha vyskytne znovu, zavolejte servisní službu. 
	– Pokud se porucha vyskytne znovu, zavolejte servisní službu. 
	~ Strana 34





	<TABLE ROW>
	Zbytky pracího prostředku na prádle.
	Zbytky pracího prostředku na prádle.

	– Bezfosfátové prací prostředky ojediněle obsahují částice nerozpustné ve vodě. 
	– Bezfosfátové prací prostředky ojediněle obsahují částice nerozpustné ve vodě.
	– Bezfosfátové prací prostředky ojediněle obsahují částice nerozpustné ve vodě.
	– Bezfosfátové prací prostředky ojediněle obsahují částice nerozpustné ve vodě.

	– Prádlo po praní vykartáčujte.
	– Prádlo po praní vykartáčujte.




	<TABLE ROW>
	Při přidávání se na displeji zobrazí ¯‹.
	Při přidávání se na displeji zobrazí 
	¯
	‹


	– Příliš vysoká hladina vody. Nelze přidávat prádlo. Příp. ihned zavřete dvířka. 
	– Příliš vysoká hladina vody. Nelze přidávat prádlo. Příp. ihned zavřete dvířka.
	– Příliš vysoká hladina vody. Nelze přidávat prádlo. Příp. ihned zavřete dvířka.
	– Příliš vysoká hladina vody. Nelze přidávat prádlo. Příp. ihned zavřete dvířka.
	– Příliš vysoká hladina vody. Nelze přidávat prádlo. Příp. ihned zavřete dvířka.

	– K pokračování programu zvolte 
	– K pokračování programu zvolte 
	!
	Start






	<TABLE ROW>
	Ve stavu přidání prádla bliká v indikačním poli v + ¯‹ a tlačítko ! Start/Reload (Start/Doplnění).
	Ve stavu přidání prádla bliká v indikačním poli 
	v 
	+
	¯
	‹
	!
	Start/Reload


	Nelze přidávat prádlo. Počkejte, až se rozsvítí v + ¢“† (cca 1 min.).
	Nelze přidávat prádlo. Počkejte, až se rozsvítí 
	v
	+
	¢
	“
	† 



	<TABLE ROW>
	Nemůžete-li poruchu odstranit sami (vypnutí/zapnutí) nebo je-li nutná oprava: 
	Nemůžete-li poruchu odstranit sami (vypnutí/zapnutí) nebo je-li nutná oprava:
	– Vypněte spotřebič a vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	– Vypněte spotřebič a vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	– Vypněte spotřebič a vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

	– Zavřete přívod vody a zavolejte servisní službu. 
	– Zavřete přívod vody a zavolejte servisní službu. 
	~ Strana 34












	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Pokud nemůžete poruchu odstranit sami 
	Pokud nemůžete poruchu odstranit sami 
	Pokud nemůžete poruchu odstranit sami 
	Co dělat v případě poruchy? 
	~ Strana 32

	Servisní službě udejte číselné označení výrobku (E-Nr.) a výrobní číslo (FD) spotřebiče.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Tyto údaje najdete: na vnitřní straně dvířek plnicího otvoru */otevřené servisní klapce * a zadní straně spotřebiče. 
	Tyto údaje najdete: na vnitřní straně dvířek plnicího otvoru */otevřené servisní klapce * a zadní straně spotřebiče.
	* V závislosti na modelu


	<TABLE ROW>
	Číselné označení výrobku
	Číselné označení výrobku

	Výrobní číslo
	Výrobní číslo





	Důvěřujte kompetentnosti výrobce. 
	Důvěřujte kompetentnosti výrobce.

	Obraťte se na nás. Tím si zajistíte, že oprava bude provedena vyškolenými servisními techniky a s originálními náhradními díly.






	Instalace spotřebiče
	Instalace spotřebiče
	Instalace spotřebiče
	Instalace spotřebiče
	Instalace spotřebiče
	Instalace spotřebiče



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Při připojení odtokové hadice vody na sifon se navíc potřebuje:
	Při připojení odtokové hadice vody na sifon se navíc potřebuje:
	Při připojení odtokové hadice vody na sifon se navíc potřebuje:
	Při připojení odtokové hadice vody na sifon se navíc potřebuje:

	1 hadicová spona ∅ 24–40 mm (specializovaná prodejna) k připojení na sifon. 
	Přípojka vody
	~ Strana 41



	Užitečné nářadí:
	Užitečné nářadí:
	Užitečné nářadí:
	Užitečné nářadí:
	Ø Vodováha k vyrovnání 
	Ø Vodováha k vyrovnání 
	~ Strana 44


	Ø Klíč na šrouby
	Ø Klíč na šrouby
	s otvorem klíče 13 (SW13): k vyšroubování přepravních pojistek a
	s otvorem klíče 17 (SW17): ke srovnání nožek spotřebiče.
	~ Strana 44





	Délky hadic a přívodních kabelů
	Délky hadic a přívodních kabelů
	Délky hadic a přívodních kabelů
	Délky hadic a přívodních kabelů
	Délky hadic a přívodních kabelů
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Při použití držáků hadice se zkrátí možné délky hadic!
	Při použití držáků hadice se zkrátí možné délky hadic!

	K dostání u specializovaných obchodníků/v zákaznickém servisu:
	K dostání u specializovaných obchodníků/v zákaznickém servisu:
	Ø Prodloužení pro Aqua-Stop, příp. přívodní hadici studené vody (cca 2,50 m).
	Ø Prodloužení pro Aqua-Stop, příp. přívodní hadici studené vody (cca 2,50 m).
	Objednací čís. WMZ2380

	Ø Delší přívodní hadice (cca 2,20 m) pro model Standard.
	Ø Delší přívodní hadice (cca 2,20 m) pro model Standard.






	Technické údaje
	Technické údaje
	Technické údaje
	Technické údaje
	Technické údaje
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Rozměry 
	Rozměry
	(šířka x hloubka x výška)

	60 x 40 x 84,8 cm
	60 x 40 x 84,8 cm


	<TABLE ROW>
	Hmotnost
	Hmotnost

	65 kg
	65 kg


	<TABLE ROW>
	Síťová přípojka
	Síťová přípojka

	jmenovité napětí 220–240 V, 50 Hz 
	jmenovité napětí 220–240 V, 50 Hz
	Jmenovitý proud 10 A
	Jmenovitý výkon 2300 W


	<TABLE ROW>
	Vodní tlak
	Vodní tlak

	100-1000 kPa (1-10 bar)
	100-1000 kPa (1-10 bar)


	<TABLE ROW>
	Příkon ve vypnutém stavu:
	Příkon ve vypnutém stavu:

	0,13 W
	0,13 W


	<TABLE ROW>
	Příkon v pohotovostním režimu (nevypnutém stavu):
	Příkon v pohotovostním režimu (nevypnutém stavu):

	1,60 W
	1,60 W











	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Vlhkost v bubnu je podmíněná výstupní kontrolou.
	Vlhkost v bubnu je podmíněná výstupní kontrolou.
	Vlhkost v bubnu je podmíněná výstupní kontrolou.
	Vlhkost v bubnu je podmíněná výstupní kontrolou.



	Bezpečná instalace
	Bezpečná instalace
	Bezpečná instalace
	Bezpečná instalace
	Bezpečná instalace


	Nebezpečí poranění
	Nebezpečí poranění
	Nebezpečí poranění
	Nebezpečí poranění
	– Pračka má velkou hmotnost - pozor/nebezpečí při nadzdvihnutí.
	– Pračka má velkou hmotnost - pozor/nebezpečí při nadzdvihnutí.
	– Pračka má velkou hmotnost - pozor/nebezpečí při nadzdvihnutí.

	– Při nazdvihnutí pračky za vyčnívající součásti (např. dvířka) se mohou součásti ulomit a způsobit poranění.
	– Při nazdvihnutí pračky za vyčnívající součásti (např. dvířka) se mohou součásti ulomit a způsobit poranění.
	Nezvedejte pračku za vyčnívající součásti.



	Nebezpečí zakopnutí!
	Nebezpečí zakopnutí!
	Při nesprávném vedení hadic a síťových kabelů hrozí nebezpečí zakopnutí a poranění.
	Hadice a kabely veďte tak, aby nehrozilo nebezpečí zakopnutí o ně.

	Pračka se může poškodit!
	Pračka se může poškodit!
	– Zamrzlé hadice se mohou roztrhnout nebo prasknout.
	– Zamrzlé hadice se mohou roztrhnout nebo prasknout.
	– Zamrzlé hadice se mohou roztrhnout nebo prasknout.
	Neinstalujte pračku v prostorech ohrožených mrazem a/nebo venku.

	– Při nadzdvihnutí pračky za vyčnívající konstrukční součásti (např. dvířka plnicího otvoru) se mohou součásti ulomit a poškodit pračku.
	– Při nadzdvihnutí pračky za vyčnívající konstrukční součásti (např. dvířka plnicího otvoru) se mohou součásti ulomit a poškodit pračku.
	Nezvedejte pračku za vyčnívající součásti.



	– Dodatečně ke zde uvedeným pokynům mohou platit zvláštní předpisy příslušné vodárny a elektrorozvodných závodů.
	– Dodatečně ke zde uvedeným pokynům mohou platit zvláštní předpisy příslušné vodárny a elektrorozvodných závodů.

	– V případě pochyb nechejte pračku připojit odborníkem.
	– V případě pochyb nechejte pračku připojit odborníkem.





	Plocha pro instalaci
	Plocha pro instalaci
	Plocha pro instalaci
	Plocha pro instalaci
	Plocha pro instalaci
	Důležitá je stabilita, aby pračka neputovala!
	Důležitá je stabilita, aby pračka neputovala!
	– Plocha pro instalaci musí být pevná a rovná.
	– Plocha pro instalaci musí být pevná a rovná.
	– Plocha pro instalaci musí být pevná a rovná.

	– Nevhodné jsou měkké podlahy / podlahové krytiny.
	– Nevhodné jsou měkké podlahy / podlahové krytiny.







	Instalace na podstavec nebo na podlahu nad dřevěným trámovým stropem
	Instalace na podstavec nebo na podlahu nad dřevěným trámovým stropem
	Instalace na podstavec nebo na podlahu nad dřevěným trámovým stropem
	Instalace na podstavec nebo na podlahu nad dřevěným trámovým stropem
	Instalace na podstavec nebo na podlahu nad dřevěným trámovým stropem
	Pračka se může poškodit!
	Pračka se může poškodit!
	Pračka může při odstřeďování „pochodovat“ a z podstavce se převrátit/spadnout.
	Nožky pračky bezpodmínečně upevněte příložkami.
	Příložky: Objednací čís. WX 975600

	U dřevěných trámových stropů:
	U dřevěných trámových stropů:
	– Postavte pračku pokud možno do rohu místnosti.
	– Postavte pračku pokud možno do rohu místnosti.
	– Postavte pračku pokud možno do rohu místnosti.

	– Našroubujte na podlahu dřevěnou desku (tloušťka min. 30 mm), odolnou proti vodě.
	– Našroubujte na podlahu dřevěnou desku (tloušťka min. 30 mm), odolnou proti vodě.









	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Pračka se může poškodit!
	Pračka se může poškodit!
	Pračka se může poškodit!
	Pračka se může poškodit!
	Neodstraněné přepravní pojistky mohou při provozu pračky poškodit např. buben.
	Před prvním použitím bezpodmínečně kompletně odstraňte a uschovejte všechny 4 přepravní pojistky.

	Pračka se může poškodit!
	Pračka se může poškodit!
	Aby se při pozdější přepravě zabránilo přepravnímu poškození, před přepravou bezpodmínečně opět namontujte přepravní pojistky. 



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Uschovejte šroub a pouzdro sešroubované.



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	5. Nasaďte krytky.
	5. Nasaďte krytky.
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Při kontaktu součástí pod napětím s vodou je nebezpečí ohrožení života.
	Neponořujte bezpečnostní zařízení Aqua-Stop do vody (obsahuje elektrický ventil).

	– Aby se zabránilo netěsnostem nebo škodám způsobeným vodou, bezpodmínečně dodržujte pokyny v této kapitole!
	– Aby se zabránilo netěsnostem nebo škodám způsobeným vodou, bezpodmínečně dodržujte pokyny v této kapitole!

	– Pračku provozujte pouze se studenou pitnou vodou.
	– Pračku provozujte pouze se studenou pitnou vodou.

	– Nepřipojujte pračku k baterii beztlakého bojleru.
	– Nepřipojujte pračku k baterii beztlakého bojleru.

	– Použijte pouze dodanou nebo v autorizované specializované prodejně zakoupenou přívodní hadici, žádnou použitou hadici!
	– Použijte pouze dodanou nebo v autorizované specializované prodejně zakoupenou přívodní hadici, žádnou použitou hadici!

	– V případě pochyb nechejte pračku připojit odborníkem.
	– V případě pochyb nechejte pračku připojit odborníkem.



	Přívod vody
	Přívod vody
	Přívod vody
	Přívod vody
	Přívod vody
	Přívodní hadici vody nepřelamujte, nemačkejte, neprovádějte změny nebo neprořízněte (není již zaručena pevnost).
	Přívodní hadici vody nepřelamujte, nemačkejte, neprovádějte změny nebo neprořízněte (není již zaručena pevnost).

	Optimální tlak vody v potrubní síti: 100-1000 kPa (1-10 bar).
	Optimální tlak vody v potrubní síti: 100-1000 kPa (1-10 bar).
	Ø Při otevřeném přívodu vody protéká minimálně 8 l/min.
	Ø Při otevřeném přívodu vody protéká minimálně 8 l/min.

	Ø Při vyšším tlaku vody namontujte redukční ventil.
	Ø Při vyšším tlaku vody namontujte redukční ventil.


	1. Připojte přívodní hadici vody.
	1. Připojte přívodní hadici vody.
	1. Připojte přívodní hadici vody.
	Lze poškodit závity šroubení!
	Lze poškodit závity šroubení!
	Pokud šroubení utáhnete nářadím (kleštěmi) příliš pevně, může dojít k poškození závitů.
	Šroubení utáhnìte pouze rukou.
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	<GRAPHIC>


	na vodovodní kohoutek (¾" = 26,4 mm):
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	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
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	<GRAPHIC>
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	<TABLE ROW>
	Aquastop
	Aquastop

	Standardní
	Standardní





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	na spotřebič:

	pro model Standard
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	Na šroubový spoj působí tlak vodovodního potrubí.
	Na šroubový spoj působí tlak vodovodního potrubí.





	Odtok vody
	Odtok vody
	Odtok vody
	Odtok vody
	Odtok vody
	– Odtokovou hadici nezalamujte ani nevytahujte do délky.
	– Odtokovou hadici nezalamujte ani nevytahujte do délky.

	– Výškový rozdíl mezi plochou pro postavení a odtokem: min. 60 – max. 100 cm
	– Výškový rozdíl mezi plochou pro postavení a odtokem: min. 60 – max. 100 cm





	Odtok do umyvadla
	Odtok do umyvadla
	Odtok do umyvadla
	Odtok do umyvadla
	Odtok do umyvadla
	Možnost škod způsobených vodou!
	Možnost škod způsobených vodou!
	Když zavěšená odtoková hadice vlivem vysokého tlaku vody při odčerpání vyklouzne z umývadla, může vytékající voda způsobit škody.
	Zajistěte odtokovou hadici proti vyklouznutí.

	Spotřebič se může poškodit!
	Spotřebič se může poškodit!
	Když je konec odtokové hadice ponořen do odčerpávané vody, může se voda zpětně nasát do spotřebiče!
	– Odtok umývadla nesmí uzavírat uzavírací zátka.
	– Odtok umývadla nesmí uzavírat uzavírací zátka.
	– Odtok umývadla nesmí uzavírat uzavírací zátka.

	– Při odčerpání zkontrolujte, zda voda dostatečně rychle odtéká.
	– Při odčerpání zkontrolujte, zda voda dostatečně rychle odtéká.

	– Konec odtokové hadice vody nesmí být ponořen do odčerpávané vody!
	– Konec odtokové hadice vody nesmí být ponořen do odčerpávané vody!
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	Položení odtokové hadice:
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	Odtok do sifonu
	Odtok do sifonu
	Odtok do sifonu
	Odtok do sifonu
	Odtok do sifonu
	Možnost škod způsobených vodou!
	Možnost škod způsobených vodou!
	Když odtoková hadice vlivem vysokého tlaku vody při odčerpání vyklouzne ze sifonové přípojky, může vytékající voda způsobit škody.
	Místo připojení se musí zajistit hadicovou sponou, ∅ 24–40 mm (specializovaná prodejna).
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	Připojení





	Odtok do plastové trubky s pryžovým hrdlem nebo do odtokového kanálku
	Odtok do plastové trubky s pryžovým hrdlem nebo do odtokového kanálku
	Odtok do plastové trubky s pryžovým hrdlem nebo do odtokového kanálku
	Odtok do plastové trubky s pryžovým hrdlem nebo do odtokového kanálku
	Odtok do plastové trubky s pryžovým hrdlem nebo do odtokového kanálku
	Možnost škod způsobených vodou!
	Možnost škod způsobených vodou!
	Když odtoková hadice vlivem vysokého tlaku vody při odčerpání vyklouzne z plastové trubky, může vytékající voda způsobit škody.
	Zajistěte odtokovou hadici proti vyklouznutí.
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	Připojení
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	Všechny čtyři nožičky musí pevně stát na podlaze.
	Všechny čtyři nožičky musí pevně stát na podlaze.
	Pračka se nesmí viklat!
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	Nožičku přitom pevně držte a neměňte její výšku.
	– Pojistné matice všech čtyřech nožiček spotřebiče musí být pevně utažené proti plášti!
	– Pojistné matice všech čtyřech nožiček spotřebiče musí být pevně utažené proti plášti!

	– Nesprávné vyrovnání může mít za následek velkou hlučnost, vibrace a „pochodování“ pračky!
	– Nesprávné vyrovnání může mít za následek velkou hlučnost, vibrace a „pochodování“ pračky!
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	Elektrická bezpečnost
	Elektrická bezpečnost
	Elektrická bezpečnost
	Elektrická bezpečnost
	Elektrická bezpečnost
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Při kontaktu se součástmi pod napětím je nebezpečí ohrožení života.
	– Vytahujte pouze za síťovou zástrčku, ne za přívodní vedení.
	– Vytahujte pouze za síťovou zástrčku, ne za přívodní vedení.
	– Vytahujte pouze za síťovou zástrčku, ne za přívodní vedení.

	– Zastrčte/vytáhněte síťovou zástrčku pouze suchýma rukama.
	– Zastrčte/vytáhněte síťovou zástrčku pouze suchýma rukama.

	– Nikdy nevytahujte síťovou zástrčku za provozu.
	– Nikdy nevytahujte síťovou zástrčku za provozu.

	– Připojení pračky je možné pouze na střídavý proud, přes předpisově nainstalovanou zásuvku s ochranným kontaktem.
	– Připojení pračky je možné pouze na střídavý proud, přes předpisově nainstalovanou zásuvku s ochranným kontaktem.

	– Síťové napětí a napěťové údaje na pračce (štítek spotřebiče) musí být shodné.
	– Síťové napětí a napěťové údaje na pračce (štítek spotřebiče) musí být shodné.

	– Jmenovitý příkon a potřebná pojistka jsou uvedené na štítku spotřebiče.
	– Jmenovitý příkon a potřebná pojistka jsou uvedené na štítku spotřebiče.


	Zajistěte, aby:
	– Síťová zástrčka a síťová zásuvka si musí odpovídat.
	– Síťová zástrčka a síťová zásuvka si musí odpovídat.
	– Síťová zástrčka a síťová zásuvka si musí odpovídat.

	– Průřez kabelu musí být dostatečný.
	– Průřez kabelu musí být dostatečný.

	– Uzemnění je provedené podle předpisů.
	– Uzemnění je provedené podle předpisů.

	– Výměnu síťového kabelu (je-li nutná) smí provést pouze kvalifikovaný elektrikář. Náhradní síťový kabel lze obdržet u servisní služby.
	– Výměnu síťového kabelu (je-li nutná) smí provést pouze kvalifikovaný elektrikář. Náhradní síťový kabel lze obdržet u servisní služby.

	– Nepoužívejte vícenásobné zásuvkové lišty/spojky a prodlužovací kabely.
	– Nepoužívejte vícenásobné zásuvkové lišty/spojky a prodlužovací kabely.

	– Při použití proudového chrániče se smí použít pouze typ označený symbolem 
	– Při použití proudového chrániče se smí použít pouze typ označený symbolem 
	z

	Pouze tento symbol zaručuje splnění předpisů platných v současné době.

	– Síťová zástrčka musí být neustále přístupná.
	– Síťová zástrčka musí být neustále přístupná.
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	Pračka byla před opuštěním závodu důkladně přezkoušena. Abyste odstranili zbytky vody z kontrolního praní, nechte poprvé proběhnout prací cyklus 
	Pračka byla před opuštěním závodu důkladně přezkoušena. Abyste odstranili zbytky vody z kontrolního praní, nechte poprvé proběhnout prací cyklus 
	Pračka byla před opuštěním závodu důkladně přezkoušena. Abyste odstranili zbytky vody z kontrolního praní, nechte poprvé proběhnout prací cyklus 
	bez

	Pračka musí být odborně nainstalována a připojena podle kapitoly, 
	Pračka musí být odborně nainstalována a připojena podle kapitoly, 
	Instalace
	od
	~ Strana 37


	1. Zkontrolujte pračku.
	1. Zkontrolujte pračku.
	1. Zkontrolujte pračku.
	Poškozenou pračku neuvádějte do provozu. Kontaktujte servisní službu. 
	Poškozenou pračku neuvádějte do provozu. Kontaktujte servisní službu. 
	~ Strana 34



	2. Zapojte síťovou zástrčku.
	2. Zapojte síťovou zástrčku.

	3. Otevřete vodovodní kohoutek.
	3. Otevřete vodovodní kohoutek.

	4. Zapněte spotřebič.
	4. Zapněte spotřebič.

	5. Zavřete dvířka (Nevkládejte prádlo!).
	5. Zavřete dvířka (Nevkládejte prádlo!).

	6. Zvolte program 
	6. Zvolte program 
	Î
	Cottons
	90 °C


	7. Otevřete násypku na prací prostředky.
	7. Otevřete násypku na prací prostředky.

	8. Nalijte cca 1 l vody do komory 
	8. Nalijte cca 1 l vody do komory 
	II


	9. Pro lehké znečistění naplňte do komory 
	9. Pro lehké znečistění naplňte do komory 
	II

	K zabránění tvorby pěny použijte pouze polovinu doporučeného množství pracího prostředku. Nepoužívejte prací prostředek na vlnu nebo pro jemné prádlo.
	K zabránění tvorby pěny použijte pouze polovinu doporučeného množství pracího prostředku. Nepoužívejte prací prostředek na vlnu nebo pro jemné prádlo.


	10. Zavřete násypku na prací prostředky.
	10. Zavřete násypku na prací prostředky.

	11. Zvolte 
	11. Zvolte 
	!
	Start


	12. Po skončení programu spotřebič vypněte.
	12. Po skončení programu spotřebič vypněte.

	Pračka je nyní připravená k provozu.
	Pračka je nyní připravená k provozu.






	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Přípravné práce
	Přípravné práce
	Přípravné práce
	Přípravné práce
	Přípravné práce
	1. Zavřete přívod vody.
	1. Zavřete přívod vody.
	1. Zavřete přívod vody.

	2. Odtlakujte vodu v přívodní hadici. 
	2. Odtlakujte vodu v přívodní hadici. 
	Údržba – sítko v přívodu vody
	~ Strana 30


	3. Vypusťte zbývající prací roztok. 
	3. Vypusťte zbývající prací roztok. 
	Údržba – ucpané čerpadlo
	~ Strana 28


	4. Odpojte pračku od elektrické sítě.
	4. Odpojte pračku od elektrické sítě.

	5. Odpojte hadice.
	5. Odpojte hadice.






	Montáž přepravních pojistek
	Montáž přepravních pojistek
	Montáž přepravních pojistek
	Montáž přepravních pojistek
	Montáž přepravních pojistek
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	Použijte případně šroubovák.
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	Síťový kabel zajistěte v držácích. Nasaďte a utáhněte šrouby.

	Před uvedením do provozu:
	Před uvedením do provozu:


	– Bezpodmínečně odstraňte přepravní pojistky! 
	– Bezpodmínečně odstraňte přepravní pojistky! 
	– Bezpodmínečně


	– Aby se zabránilo tomu, že při příštím praní odteče nevyužitý prací prostředek do odtoku: Nalejte do komory 
	– Aby se zabránilo tomu, že při příštím praní odteče nevyužitý prací prostředek do odtoku: Nalejte do komory 
	II
	0
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	Empty











	B
	B
	Barvení
	Barvení
	Barvení
	, 22


	Bezpečnostní pokyny
	Bezpečnostní pokyny
	Bezpečnostní pokyny
	, 5



	C
	C
	Co dělat v případě poruchy?
	Co dělat v případě poruchy?
	Co dělat v případě poruchy?
	, 32



	Č
	Č
	Čištění
	Čištění
	Čištění

	Násypka na prací prostředky
	Násypka na prací prostředky
	, 28

	Sifon
	Sifon
	, 29

	Sítko
	Sítko
	, 30



	D
	D
	Délky hadic a přívodních kabelů
	Délky hadic a přívodních kabelů
	Délky hadic a přívodních kabelů
	, 36


	Dětská pojistka
	Dětská pojistka
	Dětská pojistka
	, 17


	Displej
	Displej
	Displej
	, 10



	H
	H
	Hodnoty spotřeby
	Hodnoty spotřeby
	Hodnoty spotřeby
	, 24
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	I
	Individuální nastavení
	Individuální nastavení
	Individuální nastavení
	, 16


	Instalace
	Instalace
	Instalace
	, 37



	K
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	Konec programu
	Konec programu
	Konec programu
	, 19



	M
	M
	Množstevní automatika
	Množstevní automatika
	Množstevní automatika
	, 26


	Montáž přepravních pojistek
	Montáž přepravních pojistek
	Montáž přepravních pojistek
	, 47
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	Namáčení
	Namáčení
	Namáčení
	, 22


	Násypka na prací prostředky
	Násypka na prací prostředky
	Násypka na prací prostředky
	, 9
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	Obal
	Obal
	Obal
	, 7


	Odbarvování
	Odbarvování
	Odbarvování
	, 22


	Odvápnění
	Odvápnění
	Odvápnění
	, 27


	Ochrana životního prostředí
	Ochrana životního prostředí
	Ochrana životního prostředí
	, 7


	Ošetřování
	Ošetřování
	Ošetřování
	, 27

	Plášť pračky / ovládací panel
	Plášť pračky / ovládací panel
	, 27

	Prací buben
	Prací buben
	, 27


	Ovládací panel
	Ovládací panel
	Ovládací panel
	, 10
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	Pokyny pro úsporu
	Pokyny pro úsporu
	Pokyny pro úsporu
	, 7


	Použití k určenému účelu
	Použití k určenému účelu
	Použití k určenému účelu
	, 4


	Prádlo
	Prádlo
	Prádlo

	Vložení prádla
	Vložení prádla
	, 16
	, 17


	Program
	Program
	Program

	zrušení
	zrušení
	, 18


	Programový volič
	Programový volič
	Programový volič
	, 10


	Přehled programů
	Přehled programů
	Přehled programů
	, 20


	Přepravní pojistky
	Přepravní pojistky
	Přepravní pojistky

	odstranění
	odstranění
	, 39


	Připojení k elektrické síti
	Připojení k elektrické síti
	Připojení k elektrické síti
	, 45


	přípojka vody
	přípojka vody
	přípojka vody
	, 41

	Odtok vody
	Odtok vody
	, 42

	Přívod vody
	Přívod vody
	, 41
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	Rozsah dodávky
	Rozsah dodávky
	Rozsah dodávky
	, 35
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	S
	Seznámení se se spotřebičem
	Seznámení se se spotřebičem
	Seznámení se se spotřebičem
	, 8


	Signál
	Signál
	Signál
	, 23


	Start programu
	Start programu
	Start programu
	, 17


	Starý spotřebič
	Starý spotřebič
	Starý spotřebič
	, 7


	stop máchání
	stop máchání
	stop máchání
	, 18


	Stručný návod
	Stručný návod
	Stručný návod
	, 11


	Systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla
	Systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla
	Systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla
	, 26
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	Š
	Škrobení
	Škrobení
	Škrobení
	, 22



	T
	T
	Technické údaje
	Technické údaje
	Technické údaje
	, 36


	Tlačítko
	Tlačítko
	Tlačítko

	Doba skončení
	Doba skončení
	, 10
	, 16

	Extra Rinse (voda plus)
	Extra Rinse (voda plus)
	, 10
	, 16

	speedPerfect
	speedPerfect
	, 10
	, 16

	Spin (Odstředění)
	Spin (Odstředění)
	, 10
	, 16

	Start/Reload (Start/ Doplnění)
	Start/Reload (Start/ Doplnění)
	, 10


	Třídění prádla
	Třídění prádla
	Třídění prádla
	, 12



	U
	U
	Ucpané čerpadlo
	Ucpané čerpadlo
	Ucpané čerpadlo
	, 28


	Údržba
	Údržba
	Údržba
	, 27


	Upozornění na displeji
	Upozornění na displeji
	Upozornění na displeji
	, 31



	V
	V
	Vložte prádlo
	Vložte prádlo
	Vložte prádlo
	, 13


	Vložte prádlo.
	Vložte prádlo.
	Vložte prádlo.
	, 13


	VoltMonitor (kontrola napětí)
	VoltMonitor (kontrola napětí)
	VoltMonitor (kontrola napětí)
	, 26


	Vyjměte prádlo
	Vyjměte prádlo
	Vyjměte prádlo
	, 19


	Vyrovnání
	Vyrovnání
	Vyrovnání
	, 44



	Z
	Z
	zákaznický servis
	zákaznický servis
	zákaznický servis
	, 34


	Změna programu
	Změna programu
	Změna programu
	, 17


	Změna přednastavení
	Změna přednastavení
	Změna přednastavení
	, 16


	Zvolte možnosti
	Zvolte možnosti
	Zvolte možnosti
	, 16






	Záruka Aqua-Stop
	Záruka Aqua-Stop
	Záruka Aqua-Stop
	Záruka Aqua-Stop
	Záruka Aqua-Stop
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	Dodatečně k nárokům na záruku vůči prodávajícímu vyplývajícím z kupní smlouvy a dodatečně k naší záruce na spotřebič, poskytujeme náhradu za následujících podmínek:
	1. Pokud chybou našeho systému Aqua-Stop dojde ke škodám způsobeným vodou, nahradíme škody soukromým uživatelům.
	1. Pokud chybou našeho systému Aqua-Stop dojde ke škodám způsobeným vodou, nahradíme škody soukromým uživatelům.
	1. Pokud chybou našeho systému Aqua-Stop dojde ke škodám způsobeným vodou, nahradíme škody soukromým uživatelům.

	2. Záruční odpovědnost platí po celou dobu životnosti spotřebiče.
	2. Záruční odpovědnost platí po celou dobu životnosti spotřebiče.

	3. Předpokladem nároku na záruku je odborné nainstalování a připojení spotřebiče s Aqua-Stop podle našeho návodu; zahrnuje také odborně provedené prodloužení Aqua-Stop (originální příslušenství).
	3. Předpokladem nároku na záruku je odborné nainstalování a připojení spotřebiče s Aqua-Stop podle našeho návodu; zahrnuje také odborně provedené prodloužení Aqua-Stop (originální příslušenství).
	4. Naše záruka se nevztahuje na vadná přívodní potrubí nebo armatury až k přípojce Aqua-Stop na vodovodním kohoutku.

	5. Spotřebiče s Aqua-Stop v podstatě nepotřebují během provozu dohled, příp. potom provedené zajištění zavřením vodovodního kohoutku.
	5. Spotřebiče s Aqua-Stop v podstatě nepotřebují během provozu dohled, příp. potom provedené zajištění zavřením vodovodního kohoutku.
	6. Pouze v případě delší nepřítomnosti ve Vašem bytě, např. při několikatýdenní dovolené, zavřete vodovodní kohoutek.
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	Nejefektivnější programy pro bavlněné textilie

	Následující programy (standardní programy, označené ü) jsou vhodné pro praní běžně zašpiněných bavlněných textilií a jsou nejefektivnější ohledně kombinované spotřeby energie a vody.
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	Pozor!
	Poškození spotřebiče
	1. Hadice vyjměte z držáků.
	2. Vyndejte hadice z kolena a koleno sundejte.
	3. Vyšroubujte a odstraňte všechny 4 šrouby přepravních pojistek.
	4. Vyndejte z držáků síťový kabel. Odstraňte objímky.
	5. Nasaďte krytky.
	Upozornění:


	Délky hadic a přívodních kabelů
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	Pozor!
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	Upozornění
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	Upozornění:
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	: Varování
	Nebezpečí opaření!
	Pozor!
	Poškození spotřebiče/textilií

	Odtok do sifonu
	Odtok do plastové trubky s pryžovým hrdlem nebo do odtokového kanálku
	Vyrovnání
	1. Klíčem na šrouby povolte ve směru pohybu hodinových ručiček přítužnou matici.
	2. Vyrovnání pračky zkontrolujte pomocí vodováhy, příp. upravte. Výšku lze nastavit otáčením nožiček spotřebiče.
	Upozornění:
	3. Pojistnou matici utáhněte proti plášti.

	Upozornění
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	Upozornění

	Před prvním praním
	Upozornění
	1. Zkontrolujte pračku.
	2. Zapojte síťovou zástrčku.
	3. Otevřete vodovodní kohoutek.
	4. Zapněte spotřebič.
	5. Zavřete dvířka (Nevkládejte prádlo!).
	6. Zvolte program i ü Cottons (Bavlna).
	7. Nastavte teplotu 90 °C.
	8. Otevřete násypku na prací prostředky.
	9. Nalijte cca 1 l vody do komory II.
	10. Pro lehké znečistění naplňte do komory II univerzální prací prostředek podle údajů výrobce.
	Upozornění:
	11. Zavřete násypku na prací prostředky.
	12. Stiskněte Start/Reload (Start/ Doplnění).
	13. Na konci programu nastavte volič programu na Off (vyp.).



	Přeprava
	Přípravné práce:
	1. Zavřete vodovodní kohoutek.
	2. Snižte tlak vody v přívodní hadici. Čistění a údržba – Sítko v přítoku vody ~ Strana 27
	3. Vypusťte zbývající prací roztok. Čistění a údržba – Ucpané čerpadlo pracího roztoku ~ Strana 26
	4. Odpojte pračku od elektrické sítě.
	5. Odpojte hadice.

	Namontování přepravních pojistek:
	1. Sundejte a uschovejte krytky.
	2. Nasaďte všechna 4 pouzdra.
	Upozornění
	1. Pokud chybou našeho systému Aqua-Stop dojde ke škodám způsobeným vodou, nahradíme škody soukromým uživatelům.
	2. Tato záruka platí po dobu životnosti spotřebiče.
	3. Předpokladem nároku na záruku je odborné nainstalování a připojení spotřebiče s Aqua-Stop podle našeho návodu; zahrnuje také odborně provedené prodloužení Aqua-Stop (originální příslušenství).
	4. Spotřebiče se systémem Aqua-Stop není v zásadě nutné mít během provozu pod dohledem, resp. je poté zajišťovat uzavřením přívodu vody.
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	www.siemens-home.com

	Popisuje-li návod k použití a instalaci různé modely, bude na odpovídajících místech upozorněno na rozdíly.
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	Grafická úprava
	m 
	m 
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	Varování!


	m 
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	Pozor!
	Pozor!


	²
	²

	Pokyny pro optimální používání spotřebiče / užitečné informace. 
	1. 2. 3. / a) b) c)Manipulační kroky jsou označeny číslicemi nebo písmeny.
	1. 2. 3. / a) b) c)

	Ø / -
	Ø / -
	Ø / -
	Ø / -



	Výčty jsou označeny čtverečkem nebo pomlčkou.
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	Před pranímPřed praním
	Před pranímPřed praním
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	Před pranímPřed praním
	Před pranímPřed praním
	Před pranímPřed praním

	Ø Použití k určenému účelu
	Ø Použití k určenému účelu
	4

	Ø Bezpečnostní pokyny
	Ø Bezpečnostní pokyny
	5

	Ø Ochrana životního prostředí
	Ø Ochrana životního prostředí
	7

	Ø Seznámení se se spotřebičem
	Ø Seznámení se se spotřebičem
	8

	Ø Násypka na prací prostředky
	Ø Násypka na prací prostředky
	9

	Ø Ovládací/indikační prvky
	Ø Ovládací/indikační prvky
	10

	Ø Nejdůležitější ve zkratce
	Ø Nejdůležitější ve zkratce
	11

	Obsluha spotřebiče
	Obsluha spotřebiče

	Ø Praní
	Ø Praní
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	Ø Přehled programů
	Ø Přehled programů
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	Ø Signál
	Ø Signál
	23

	Ø Hodnoty spotřeby
	Ø Hodnoty spotřeby
	24

	Ø Senzorika – tak inteligentní je Vaše pračka
	Ø Senzorika – tak inteligentní je Vaše pračka
	26

	Čistění a údržba
	Čistění a údržba

	Ø Ošetřování a údržba
	Ø Ošetřování a údržba
	27

	Ø Upozornění na displeji
	Ø Upozornění na displeji
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	Ø Co dělat v případě poruchy?
	Ø Co dělat v případě poruchy?
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	Ø zákaznický servis
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	Ø Rozsah dodávky
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	Ø Odstranění přepravních pojistek
	Ø Odstranění přepravních pojistek
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	Ø přípojka vody
	Ø přípojka vody
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	Ø Vyrovnání
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	Ø Připojení k elektrické síti
	Ø Připojení k elektrické síti
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	Ø Před 1. praním
	Ø Před 1. praním
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	Ø Přeprava, např. při stěhování
	Ø Přeprava, např. při stěhování
	47
	48


	Před pranímPřed praním
	Před pranímPřed praním
	Před pranímPřed praním
	Před pranímPřed praním
	Před pranímPřed praním
	Před pranímPřed praním
	Před pranímPřed praním
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	Použití k určenému účelu



	Ø Výhradně k použití v domácnosti.
	Ø Výhradně k použití v domácnosti.
	Ø Výhradně k použití v domácnosti.
	Ø Výhradně k použití v domácnosti.
	Ø Výhradně k použití v domácnosti.

	Ø Pračka je vhodná k praní textilií vhodných pro praní v pračce a vlny určené pro ruční praní v pracím roztoku.
	Ø Pračka je vhodná k praní textilií vhodných pro praní v pračce a vlny určené pro ruční praní v pracím roztoku.

	Ø Pro provoz se studenou pitnou vodou a běžnými pracími a ošetřovacími prostředky, které jsou vhodné pro použití v pračce.
	Ø Pro provoz se studenou pitnou vodou a běžnými pracími a ošetřovacími prostředky, které jsou vhodné pro použití v pračce.

	Ø Při dávkování všech pracích/pomocných/ošetřovacích a čisticích prostředků bezpodmínečně dodržujte pokyny výrobce.
	Ø Při dávkování všech pracích/pomocných/ošetřovacích a čisticích prostředků bezpodmínečně dodržujte pokyny výrobce.

	Ø Děti od 8 let, osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi a osoby s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi smí pračku obsluhovat pouze 
	Ø Děti od 8 let, osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi a osoby s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi smí pračku obsluhovat pouze 
	pod dozorem
	byly poučeny


	Ø Domácí zvířata udržujte v dostatečné vzdálenosti od pračky.
	Ø Domácí zvířata udržujte v dostatečné vzdálenosti od pračky.


	Přečtěte si návod k obsluze a k instalaci a všechny ostatní informace přiložené k pračce a postupujte podle nich.
	Dokumenty uchovejte pro pozdější potřebu.
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	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Při kontaktu se součástmi pod napětím je nebezpečí ohrožení života.
	– Vytahujte pouze za síťovou zástrčku, ne za přívodní vedení.
	– Vytahujte pouze za síťovou zástrčku, ne za přívodní vedení.
	– Vytahujte pouze za síťovou zástrčku, ne za přívodní vedení.

	– Zastrčte/vytáhněte síťovou zástrčku pouze suchýma rukama.
	– Zastrčte/vytáhněte síťovou zástrčku pouze suchýma rukama.



	Nebezpečí pro děti
	Nebezpečí pro děti
	– Nenechejte děti bez dozoru u pračky.
	– Nenechejte děti bez dozoru u pračky.
	– Nenechejte děti bez dozoru u pračky.

	– Děti si nesmí hrát s pračkou.
	– Děti si nesmí hrát s pračkou.

	– Děti se mohou ve spotřebiči zavřít a dostat do nebezpečí ohrožení života.
	– Děti se mohou ve spotřebiči zavřít a dostat do nebezpečí ohrožení života.
	U spotřebičů, které dosloužily: 
	– Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	– Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	– Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

	– Síťový kabel odřízněte a spolu se zástrčkou odstraňte.
	– Síťový kabel odřízněte a spolu se zástrčkou odstraňte.

	– Zničte zámek dvířek.
	– Zničte zámek dvířek.



	– Děti nesmí provádět čištění a údržbu bez dozoru.
	– Děti nesmí provádět čištění a údržbu bez dozoru.

	– Při hraní se děti mohou do obalů/fólií a částí obalů zamotat nebo je přetáhnout přes hlavu a udusit se. 
	– Při hraní se děti mohou do obalů/fólií a částí obalů zamotat nebo je přetáhnout přes hlavu a udusit se. 
	Fólie, obaly a jejich části udržujte mimo dosah dětí.

	– Při praní s vysokými teplotami je sklo dvířek horké. 
	– Při praní s vysokými teplotami je sklo dvířek horké. 
	Zabraňte dětem, aby se dotýkaly horkých dvířek.

	– Prací a ošetřovací prostředky mohou při konzumaci způsobit otravu, příp. při kontaktu způsobit podráždění očí/pokožky. 
	– Prací a ošetřovací prostředky mohou při konzumaci způsobit otravu, příp. při kontaktu způsobit podráždění očí/pokožky. 
	Uschovávejte prací a ošetřovací prostředky nepřístupné dětem.



	Nebezpečí výbuchu
	Nebezpečí výbuchu
	Kusy prádla předem ošetřené čisticími prostředky obsahujícími rozpouštědla, např. odstraňovačem skvrn nebo pracím benzínem, mohou po vložení způsobit výbuch.
	Kusy prádla předtím důkladně v ruce vymáchejte.

	Nebezpečí opaření! 
	Nebezpečí opaření! 
	Při praní s vysokými teplotami může dojít při kontaktu s horkým pracím roztokem, např. při odčerpání horkého pracího roztoku do umyvadla, k opaření. Nechejte prací roztok vychladnout.

	Nebezpečí poškození spotřebiče!
	Nebezpečí poškození spotřebiče!
	– Může se zlomit krycí deska!
	– Může se zlomit krycí deska!
	– Může se zlomit krycí deska!
	– Může se zlomit krycí deska!

	Nestoupejte na pračku.

	– Otevřená dvířka plnicího otvoru se mohou ulomit nebo se pračka může převrhnout.
	– Otevřená dvířka plnicího otvoru se mohou ulomit nebo se pračka může převrhnout.
	– Otevřená dvířka plnicího otvoru se mohou ulomit nebo se pračka může převrhnout.

	Neopírejte se o otevřená dvířka.



	Nebezpečí při sáhnutí do/uchopení rotujícího bubnu!
	Nebezpečí při sáhnutí do/uchopení rotujícího bubnu!
	Při sáhnutí do točícího se bubnu si můžete poranit ruce.
	Nesahejte do točícího se bubnu. Počkejte, až se buben přestane točit.

	Nebezpečí při kontaktu s tekutými pracími/ošetřovacími prostředky!
	Nebezpečí při kontaktu s tekutými pracími/ošetřovacími prostředky!
	Při otevírání násypky na prací prostředky za provozu může prací/ ošetřovací prostředek vystříknout.
	Pozor při otevření přihrádky na prací prostředek.
	Při kontaktu s očima/pokožkou je důkladně vypláchněte/ opláchněte.
	Při polknutí z nedopatření vyhledejte lékařskou pomoc.
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	Ochrana životního prostředí



	Obal/
	Obal/
	Obal/
	Obal/
	Obal/
	Obal/
	Starý spotřebič



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	)
	)
	)


	Obal ekologicky zlikvidujte. 
	Obal ekologicky zlikvidujte.
	Tento spotřebič je označen v souladu s evropskou směrnicí 2012/19/ES o starých elektrických a elektronických zařízeních (waste electrical and electronic equipment – WEEE).
	Směrnice platná v zemích EU udává způsob navrácení nebo recyklace zařízení, která už dosloužila.










	Pokyny pro úsporu
	Pokyny pro úsporu
	Pokyny pro úsporu
	Pokyny pro úsporu
	Pokyny pro úsporu


	Ø Využívejte maximální množství prádla pro příslušný program.
	Ø Využívejte maximální množství prádla pro příslušný program.
	Ø Využívejte maximální množství prádla pro příslušný program.
	Ø Využívejte maximální množství prádla pro příslušný program.
	Ø Využívejte maximální množství prádla pro příslušný program.

	Ø Normálně zašpiněné prádlo perte bez předpírky.
	Ø Normálně zašpiněné prádlo perte bez předpírky.

	Ø Režim šetření energie: Osvětlení indikačního pole po několika minutách zhasne, bliká 
	Ø Režim šetření energie: Osvětlení indikačního pole po několika minutách zhasne, bliká 
	Ø Režim šetření energie:
	! 
	Start/Reload

	Režim úspory energie se neaktivuje, když běží program.

	Ø Pokud budete prádlo následně sušit v sušičce, rychlost odstřeďování zvolte podle návodu výrobce sušičky.
	Ø Pokud budete prádlo následně sušit v sušičce, rychlost odstřeďování zvolte podle návodu výrobce sušičky.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Komora I
	Komora 
	I


	prací prostředek pro předpírku
	prací prostředek pro předpírku


	<TABLE ROW>
	Komora i
	Komora 
	i


	aviváž, škrob; nepřekračujte max
	aviváž, škrob; nepřekračujte max


	<TABLE ROW>
	Komora II
	Komora 
	II


	prací prostředek pro hlavní praní, změkčovadlo, bělicí prostředek, sůl na skvrny
	prací prostředek pro hlavní praní, změkčovadlo, bělicí prostředek, sůl na skvrny









	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	Ovládací/indikační prvky
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	i Displej pro nastavení a informace. 
	i Displej pro nastavení a informace. 
	i Displej pro nastavení a informace. 
	i Displej pro nastavení a informace. 
	i








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	V indikačním poli
	V indikačním poli

	Nastavení
	Nastavení

	Popis
	Popis



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	- - - -‚ƒ‹‹* 
	- - - 
	-
	‚
	ƒ
	‹
	‹

	ot/min

	Rychlost odstřeďování
	Rychlost odstřeďování

	Volba otáček odstřeďování (* podle modelu) nebo - - - (Stop máchání = bez konečného odstřeďování, po posledním máchání zůstane prádlo ležet ve vodě).
	Volba otáček odstřeďování 
	(* podle modelu)



	<TABLE ROW>
	‚ - ƒ… 
	‚ - 
	‚
	ƒ
	…

	(h)

	Doba skončení
	Doba skončení

	po skončení programu...hod.
	po skončení programu...hod.


	<TABLE ROW>
	†.‹* 
	†
	†
	.
	‹

	(kg)

	Naplnění
	Naplnění

	Maximální náklad: (* podle programu)
	Maximální náklad: 
	(* podle programu)



	<TABLE ROW>
	Zobrazení k průběhu programu:
	Zobrazení k průběhu programu:


	<TABLE ROW>
	x q 0 ›
	x 
	x
	q
	0
	›


	Zobrazení stavu
	Zobrazení stavu

	praní, máchání, odstřeďování, doba trvání event. ukončení programu
	praní, máchání, odstřeďování, doba trvání event. ukončení programu


	<TABLE ROW>
	v
	v
	v


	Otevření dvířek, přidání prádla ~ Strana 17
	Otevření dvířek, přidání prádla 
	~ Strana 17



	<TABLE ROW>
	w
	w
	w


	Dětská pojistka ~ Strana 17
	Dětská pojistka 
	~ Strana 17






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Změňte nastavení zvoleného programu a zvolte možnosti programu: 
	Změňte nastavení zvoleného programu a zvolte možnosti programu:
	j
	j
	j
	j
	Zvolte a změňte tlačítka 
	Zvolte a změňte tlačítka 
	0
	5



	k
	k
	k
	k
	Pro doplňkové možnosti zvolte tlačítka 
	Pro doplňkové možnosti zvolte tlačítka 
	( 
	speedPerfect
	l
	Extra Rinse




	l Spuštění pracího programu.Zvolte tlačítko ! Start/Reload (Start/Doplnění) ke spuštění, přerušení a zrušení programu (např. přidání prádla). 
	l
	l
	l
	l
	Spuštění pracího programu.Zvolte tlačítko 
	!
	Start


	m
	m
	m
	Zvolte program. Lze jím otáčet v obou směrech. Chcete-li pračku vypnout, nastavte volič programu na 
	Off
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	Nejdůležitější ve zkratce
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	<TABLE BODY>
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Zapojte síťovou zástrčku. 
	Zapojte síťovou zástrčku.
	Otevřete vodovodní kohoutek.

	Otevřete dvířka. 
	Otevřete dvířka. 

	Roztřiďte prádlo.
	Roztřiďte prádlo.

	Prádlo 
	Prádlo 
	Vložení prádla









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
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	@
	@
	@

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	@
	@
	@


	!
	!
	!



	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Zavřete dvířka.
	Zavřete dvířka.

	Příp. změňte nastavení zvoleného programu a zvolte možnosti.
	Příp. změňte nastavení zvoleného programu a zvolte možnosti.

	Zvolte ! Start/ Reload (Start/Doplnění).
	Zvolte 
	!
	Start
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
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	@
	@
	@

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Konec programu
	Konec programu

	K vypnutí nastavte volič programu na Off (Vyp.).
	K vypnutí nastavte volič programu na 
	Off


	Zavřete přívod vody (u modelů bez Aquastop).
	Zavřete přívod vody (u modelů bez Aquastop).













	Obsluha spotřebiče
	Obsluha spotřebiče
	Obsluha spotřebiče
	Obsluha spotřebiče
	Obsluha spotřebiče
	Obsluha spotřebiče
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	<GRAPHIC>
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	– Pračku 
	– Pračku 
	– Pračku 
	– Pračku 
	– Pračku 
	– Pračku 
	odborně nainstalujte
	připojte
	od
	~ Strana 37


	– Před 1. praním perte jednou 
	– Před 1. praním perte jednou 
	bez
	~ Strana 46






	1. Příprava prádla
	1. Příprava prádla
	1. Příprava prádla
	1. Příprava prádla
	1. Příprava prádla
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	Třídění prádla
	Třídění prádla
	podle:

	Ø druhu tkaniny / druhu vláken,
	Ø druhu tkaniny / druhu vláken,

	Ø barvy.
	Ø barvy.

	Ø Zašpinění
	Ø Zašpinění

	Ø dodržování pokynů výrobce pro ošetřování.
	Ø dodržování pokynů výrobce pro ošetřování.

	Ø Údajů pro ošetřování prádla na etiketách:
	Ø Údajů pro ošetřování prádla na etiketách:
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	< ;
	<
	<

	;
	;


	Vyvářka 95 °C, 90 °C
	Vyvářka 95 °C, 90 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	: 9 8
	:
	:

	9
	9

	8
	8


	Barevné prádlo 60 °C, 40 °C, 30 °C
	Barevné prádlo 60 °C, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	B A >
	B
	B

	A 
	A 

	>
	>


	Nemačkavé prádlo 60 °C, 40 °C, 30 °C
	Nemačkavé prádlo 60 °C, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	L K
	L
	L
	L

	K
	K


	Jemné prádlo 40 °C, 30 °C
	Jemné prádlo 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	W L K
	W
	W

	L
	L
	L

	K
	K
	K


	Ručně a v pračce prané hedvábí a vlna praná za studena, 40 °C, 30 °C
	Ručně a v pračce prané hedvábí a vlna praná za studena, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ž
	Ž
	Ž


	neperte prádlo v pračce
	neperte prádlo v pračce









	Šetření prádla a pračky:
	Šetření prádla a pračky:
	Šetření prádla a pračky:
	Šetření prádla a pračky:

	– Při dávkování všech pracích/pomocných/ošetřovacích a čisticích prostředků bezpodmínečně dodržujte pokyny výrobce.
	– Při dávkování všech pracích/pomocných/ošetřovacích a čisticích prostředků bezpodmínečně dodržujte pokyny výrobce.

	– Čisticí prostředky a prostředky k předběžné úpravě prádla (např. přípravky proti skvrnám, předpírkové spreje, ...) se nesmí dostat do kontaktu s povrchy pračky. Případné zbytky spreje a jiné zbytky/kapky okamžitě otřete...
	– Čisticí prostředky a prostředky k předběžné úpravě prádla (např. přípravky proti skvrnám, předpírkové spreje, ...) se nesmí dostat do kontaktu s povrchy pračky. Případné zbytky spreje a jiné zbytky/kapky okamžitě otřete...

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	– Vyprázdněte kapsy.
	– Vyprázdněte kapsy.

	– Dávejte pozor na kovové předměty (kancelářské sponky atd.) a odstraňte je.
	– Dávejte pozor na kovové předměty (kancelářské sponky atd.) a odstraňte je.

	– Choulostivé prádlo (punčochy, podprsenky s ramínky atd.) perte v síťce/sáčku.
	– Choulostivé prádlo (punčochy, podprsenky s ramínky atd.) perte v síťce/sáčku.

	– Zavřete zipy, zapněte knoflíky na povlečení.
	– Zavřete zipy, zapněte knoflíky na povlečení.

	– Kartáčkem odstraňte písek z kapes a záhybů.
	– Kartáčkem odstraňte písek z kapes a záhybů.

	– Odstraňte záclonové žabky nebo je zavažte do síťky/sáčku.
	– Odstraňte záclonové žabky nebo je zavažte do síťky/sáčku.

	– Nové prádlo perte zvlášť.
	– Nové prádlo perte zvlášť.





	2. Příprava spotřebiče
	2. Příprava spotřebiče
	2. Příprava spotřebiče
	2. Příprava spotřebiče
	2. Příprava spotřebiče
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>







	3. Volba programu 
	3. Volba programu 
	3. Volba programu 
	3. Volba programu 
	3. Volba programu 
	Vložení prádla do bubnu



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Nastavte volič programu na požadovaný prací program. Dodržujte max. množství prádla na displeji.
	3. Nastavte volič programu na požadovaný prací program. Dodržujte max. množství prádla na displeji.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Vložte předtříděné prádlo v rozprostřeném stavu. Smíchejte velké a malé kusy prádla. Různě velké kusy prádla se při odstřeďování lépe rozdělí. Jednotlivé kusy prádla mohou vést k nevyváženosti. 
	Vložte předtříděné prádlo v rozprostřeném stavu. Smíchejte velké a malé kusy prádla. Různě velké kusy prádla se při odstřeďování lépe rozdělí. Jednotlivé kusy prádla mohou vést k nevyváženosti. 






	4. Naplňte prací prostředek a prostředek pro ošetřování
	4. Naplňte prací prostředek a prostředek pro ošetřování
	4. Naplňte prací prostředek a prostředek pro ošetřování
	4. Naplňte prací prostředek a prostředek pro ošetřování
	4. Naplňte prací prostředek a prostředek pro ošetřování


	Prací prostředky 
	Prací prostředky 
	Prací prostředky 
	Prací prostředky 
	Ø Volba správného pracího prostředku
	Ø Volba správného pracího prostředku
	Pro správnou volbu pracího prostředku, teploty a ošetřování prádla je rozhodující značka pro ošetřování. 
	~ 

	Na www.cleanright.eu najdete velké množství dalších informací o pracích, ošetřovacích a čisticích prostředcích pro soukromé použití.
	– Univerzální prací prostředky s optickými zjasňovači
	– Univerzální prací prostředky s optickými zjasňovači
	– Univerzální prací prostředky s optickými zjasňovači
	– Univerzální prací prostředky s optickými zjasňovači

	hodí se pro bílé prádlo ze lnu nebo bavlny s možností vyvářky
	program: bavlna / studená – max. 90 °C

	– Prací prostředky na barevné prádlo bez bělidla a optických zjasňovačů
	– Prací prostředky na barevné prádlo bez bělidla a optických zjasňovačů
	– Prací prostředky na barevné prádlo bez bělidla a optických zjasňovačů

	hodí se pro barevné prádlo ze lnu nebo bavlny
	program: bavlna / studená – max. 60 °C

	– Prací prostředky na barevné/jemné prádlo bez optických zjasňovačů
	– Prací prostředky na barevné/jemné prádlo bez optických zjasňovačů
	– Prací prostředky na barevné/jemné prádlo bez optických zjasňovačů

	hodí se pro barevné prádlo ze snadno ošetřovatelných vláken, syntetických vláken
	program: snadná údržba / studená – max. 60 °C

	– Prací prostředky na jemné prádlo
	– Prací prostředky na jemné prádlo
	– Prací prostředky na jemné prádlo

	hodí se pro choulostivé jemné textilie, hedvábí nebo viskózu
	program: jemné/hedvábí / studená – max. 40 °C

	– Prací prostředky na vlnu
	– Prací prostředky na vlnu
	– Prací prostředky na vlnu

	hodí se pro vlnu
	program: vlna (Wool) / studená – max. 40 °C



	Ø Úspora energie a pracích prostředků
	Ø Úspora energie a pracích prostředků
	Při mírně a normálně zašpiněném prádle můžete šetřit energii (snížením teploty praní) a prací prostředky.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Úspora
	Úspora

	Zašpinění/upozornění
	Zašpinění/upozornění



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Snížená teplota a množství pracího prostředku podle doporučeného dávkování 
	Snížená teplota a množství pracího prostředku podle doporučeného dávkování
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Mírné Nejsou patrné zašpinění a skvrny. z oděvů je cítit tělesný pach, např.: 
	Mírné
	Mírné

	– lehké letní/sportovní oděvy (nošené několik hodin)
	– lehké letní/sportovní oděvy (nošené několik hodin)
	– lehké letní/sportovní oděvy (nošené několik hodin)

	– trika, košile, halenky (nošené až 1 den)
	– trika, košile, halenky (nošené až 1 den)

	– povlečení a ručníky pro hosty (používané 1 den)
	– povlečení a ručníky pro hosty (používané 1 den)




	<TABLE ROW>
	Normální Viditelné zašpinění / nebo viditelné skvrny, např.: 
	Normální
	Normální

	– trika, košile, halenky (propocené, několikrát nošené)
	– trika, košile, halenky (propocené, několikrát nošené)
	– trika, košile, halenky (propocené, několikrát nošené)

	– ručníky, povlečení (používané až 1 týden)
	– ručníky, povlečení (používané až 1 týden)




	<TABLE ROW>
	Teplota podle visačky a množství pracího prostředku podle doporučeného dávkování / silné zašpinění
	Teplota podle visačky a množství pracího prostředku podle doporučeného dávkování / silné zašpinění

	Silné 
	Silné
	Silné

	Jasně viditelné zašpinění a/nebo skvrny, např. utěrky, dětské prádlo, pracovní oděvy







	Naplňte prací prostředek a prostředek pro ošetřování
	Naplňte prací prostředek a prostředek pro ošetřování
	1. Vytáhněte násypku na prací prostředky.
	1. Vytáhněte násypku na prací prostředky.

	2. Dávkování do komory podle
	2. Dávkování do komory podle
	– Znečistění,
	– Znečistění,
	– Znečistění,

	– tvrdosti vody; informace získáte u vodáren,
	– tvrdosti vody; informace získáte u vodáren,

	– údaje výrobce.
	– údaje výrobce.


	– Při dávkování všech pracích/pomocných/ošetřujících a čisticích prostředků bezpodmínečně dodržujte pokyny výrobce a upozornění. 
	– Při dávkování všech pracích/pomocných/ošetřujících a čisticích prostředků bezpodmínečně dodržujte pokyny výrobce a upozornění. 
	~ Strana 9


	– Viskózní aviváže a apreturní přípravky zřeďte trochou vody.
	– Viskózní aviváže a apreturní přípravky zřeďte trochou vody.
	Zabraňuje ucpání!

	– Naplňte tekutý prací prostředek do příslušné dávkovací nádobky a položte do bubnu.
	– Naplňte tekutý prací prostředek do příslušné dávkovací nádobky a položte do bubnu.







	5. Individuální nastavení
	5. Individuální nastavení
	5. Individuální nastavení
	5. Individuální nastavení
	5. Individuální nastavení
	Nepřiskřípněte prádlo mezi dvířka a gumové těsnění.
	Nepřiskřípněte prádlo mezi dvířka a gumové těsnění.
	Nepřiskřípněte prádlo mezi dvířka a gumové těsnění.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Můžete zobrazená přednastavení použít nebo zvolený program změnou přednastavení nebo volbou přídavných možností optimálně přizpůsobit množství prádla.
	Po vypnutí nezůstanou možnosti zachovány a v závislosti na postupu programu je lze navolit, příp. zrušit nebo změnit.
	Po vypnutí nezůstanou možnosti zachovány a v závislosti na postupu programu je lze navolit, příp. zrušit nebo změnit.

	Změna přednastavení
	Změna přednastavení
	Ø 0 
	Ø 0 
	Ø 0
	Spin
	:

	ke změně zobrazených otáček odstřeďování nebo pro volbu - - - (Stop máchání = bez konečného odstřeďování, po posledním máchání zůstane prádlo ležet ve vodě). Maximální otáčky odstředění jsou závislé na programu a mo...

	Ø 5
	Ø 5
	Ø 5
	:

	Ke zpoždění doby Hotovo za (Konec programu).
	Při zvolení programu se zobrazí příslušná doba trvání programu. Doba trvání programu bude za chodu programu automaticky přizpůsobená, pokud je např. z důvodu změny nastavení možností nutná změna doby trvání programu.
	Při zvolení programu se zobrazí příslušná doba trvání programu. Doba trvání programu bude za chodu programu automaticky přizpůsobená, pokud je např. z důvodu změny nastavení možností nutná změna doby trvání programu.

	Před spuštěním programu lze konec programu předvolit v hodin. krocích až maximálně 24h (24 hod).
	Po spuštění bude zobrazena předvolená a odpočítávaná doba, např. 
	‰
	‹
	‹ 
	ƒ
	„
	‹

	Předvolenou dobu lze po spuštění programu následovně změnit:
	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	!
	Reload


	2. Zvolte tlačítko 
	2. Zvolte tlačítko 
	5
	5



	3. Zvolte 
	3. Zvolte 
	!
	Start





	Zvolte možnosti
	Zvolte možnosti
	Ø ( 
	Ø ( 
	Ø (
	speed
	:

	Pro praní po kratší dobu se srovnatelnou účinností praní jako u standardního programu. Dodržujte uvedené max. množství prádla.

	Ø l 
	Ø l 
	Ø l
	Extra Rinse
	:

	Větší množství vody a přídavný máchací proces, prodloužená doba praní. Pro oblasti s velmi měkkou vodou nebo pro další zlepšení výsledku máchání.






	6. Start programu
	6. Start programu
	6. Start programu
	6. Start programu
	6. Start programu


	Zvolte 
	Zvolte 
	Zvolte 
	! Start
	!






	7. Během programu
	7. Během programu
	7. Během programu
	7. Během programu
	7. Během programu


	Ø Dětská pojistka
	Ø Dětská pojistka
	Ø Dětská pojistka
	Ø Dětská pojistka
	Ø Dětská pojistka
	Ø Dětská pojistka

	K zajištění pračky proti nechtěným změnám nastavených funkcí, lze aktivovat dětskou pojistku.
	Aktivování/deaktivování: Stiskněte cca 5 s tlačítko 
	!
	Start
	w

	Dětská pojistka může zůstat aktivní až do příštího spuštění programu i po vypnutí pračky. Před spuštěním programu potom dětskou pojistku deaktivujte a event. ji po spuštění programu opět aktivujte.
	Dětská pojistka může zůstat aktivní až do příštího spuštění programu i po vypnutí pračky. Před spuštěním programu potom dětskou pojistku deaktivujte a event. ji po spuštění programu opět aktivujte.



	Ø Přidání prádla
	Ø Přidání prádla
	Ø Přidání prádla
	Ø Přidání prádla

	Po spuštění programu lze v případě potřeby přidat nebo vyjmout prádlo.
	Zvolte 
	!
	Reload

	v
	v
	+ 
	¯
	‹
	~
	v
	+ 
	¢
	“
	†

	Při velkém množství vody, vysoké teplotě nebo otáčejícím se bubnu zůstanou dvířka z bezpečnostních důvodů zablokovaná a přidání prádla není možné. 
	Při velkém množství vody, vysoké teplotě nebo otáčejícím se bubnu zůstanou dvířka z bezpečnostních důvodů zablokovaná a přidání prádla není možné. 
	¯
	¯
	‹
	~

	K pokračování programu zvolte tlačítko 
	!
	Start


	Svítí 
	v
	+ 
	¢
	“
	†
	~

	– Dvířka otevírejte, teprve když svítí 
	– Dvířka otevírejte, teprve když svítí 
	oba
	v
	+ 
	¢
	“
	†


	– Nenechte dvířka plnicího otvoru delší dobu otevřená – z prádla by mohla vytéct voda.
	– Nenechte dvířka plnicího otvoru delší dobu otevřená – z prádla by mohla vytéct voda.



	Ø Změna programu
	Ø Změna programu
	Ø Změna programu
	Ø Změna programu

	Bude-li omylem spuštěn nesprávný program.
	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	!
	Reload


	2. Zvolte jiný program.
	2. Zvolte jiný program.

	3. Zvolte 
	3. Zvolte 
	!
	Start





	Ø Přerušení programu
	Ø Přerušení programu
	Ø Přerušení programu
	U programů s vysokou teplotou:
	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	!
	Reload


	2. Nechte prádlo vychladnout: Zvolte 
	2. Nechte prádlo vychladnout: Zvolte 
	q
	q



	3. Zvolte 
	3. Zvolte 
	!
	Start



	U programů s nízkou teplotou:
	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	!
	Reload


	2. Zvolte 
	2. Zvolte 
	0
	p
	Spin/
	Empty


	3. Zvolte 
	3. Zvolte 
	!
	Start





	Ø Konec programu při stop po máchání
	Ø Konec programu při stop po máchání
	Ø Konec programu při stop po máchání
	Ø Konec programu při stop po máchání

	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	1. Zvolte 
	0
	p
	Spin/
	Empty


	2. Zvolte 
	2. Zvolte 
	!
	Start









	8. Konec programu
	8. Konec programu
	8. Konec programu
	8. Konec programu
	8. Konec programu
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Na indikačním poli se zobrazí 
	End



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	– Nezapomeňte v bubnu žádné prádlo. Při dalším praní by se mohlo srazit nebo obarvit.
	– Nezapomeňte v bubnu žádné prádlo. Při dalším praní by se mohlo srazit nebo obarvit.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	– Odstraňte z bubnu a pryžové manžety případné předměty – nebezpečí koroze.
	– Odstraňte z bubnu a pryžové manžety případné předměty – nebezpečí koroze.

	– Dvířka a násypku nechte otevřené, aby mohla vyschnout zbytková voda.
	– Dvířka a násypku nechte otevřené, aby mohla vyschnout zbytková voda.

	Před vypnutím:
	Před vypnutím:

	– Vyndejte vždy prádlo.
	– Vyndejte vždy prádlo.

	– Počkejte vždy až na konec programu, protože jinak může být spotřebič ještě zablokovaný. Potom spotřebič zapněte a počkejte na odblokování.
	– Počkejte vždy až na konec programu, protože jinak může být spotřebič ještě zablokovaný. Potom spotřebič zapněte a počkejte na odblokování.


	2. Volič programů nastavte na 
	2. Volič programů nastavte na 
	Off
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	U modelů s Aquastop není nutné. 
	U modelů s Aquastop není nutné. 
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Přednastavení programů jsou silněji zvýrazněná.
	Přednastavení programů jsou 
	silněji



	<TABLE ROW>
	Program/Druh prádla
	Program/Druh prádla

	Možnosti/Pokyny
	Možnosti/Pokyny



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Název programu 
	Název programu
	Název programu

	Krátký popis programu, příp. pro které textilie je vhodný.
	Krátký popis programu, příp. pro které textilie je vhodný.


	Max. náplň 
	Max. náplň
	Max. náplň

	*
	Redukovaná náplň při možnosti 
	(
	speedPerfect




	<TABLE ROW>
	volitelná teplota ve °C
	volitelná teplota ve °C
	volitelná teplota ve °C



	<TABLE ROW>
	volitelné otáčky odstředění v ot./min, max. otáčky odstředění jsou závislé na modelu
	volitelné otáčky odstředění v ot./min, max. otáčky odstředění jsou závislé na modelu
	volitelné otáčky odstředění v ot./min, max. otáčky odstředění jsou závislé na modelu



	<TABLE ROW>
	možné možnosti
	možné možnosti
	možné možnosti



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Cottons (Vyvářka) 
	Cottons (Vyvářka)
	Cottons

	Odolné textilie, bavlněné nebo lněné textilie s možností vyvářky
	s +Prewash (Předpírka)
	s

	Pro silně znečistěné prádlo.
	Prací prostředek rozdělte do komor 
	I
	II


	max. 5 kg/3 kg*
	max. 5 kg/3 kg*


	<TABLE ROW>
	20 - 40 - 60 - 90 °C
	20 - 40 - 60 - 90 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 1200 ot/min
	- - - ... 
	1200



	<TABLE ROW>
	(, l 
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Easy-Care (Snadná údržba) 
	Easy-Care (Snadná údržba)
	Easy-Care

	Textilie ze syntetických nebo směsových tkanin

	max. 2,5 kg
	max. 2,5 kg


	<TABLE ROW>
	40 - 60 °C
	40 - 60 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 1200 ot/min
	- - - ... 
	1200



	<TABLE ROW>
	(, l
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Jeans (Džíny) 
	Jeans (Džíny)
	Jeans

	Tmavé textilie z džínoviny/denimu;

	max. 2 kg
	max. 2 kg


	<TABLE ROW>
	30 °C
	30 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 800 ot/min
	- - - ... 
	800



	<TABLE ROW>
	(, l
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Sportswear (Sportovní oděvy) 
	Sportswear (Sportovní oděvy)
	Sportswear 

	Textilie z mikrovláken pro sport a volný čas;
	Prádlo nesmí být ošetřeno/se nesmí ošetřovat aviváží.
	Prádlo nesmí být ošetřeno/se nesmí ošetřovat aviváží.

	Před praním důkladně vyčistěte přihrádku na prací prostředek (všechny komory) od zbytků aviváže.
	Před praním důkladně vyčistěte přihrádku na prací prostředek (všechny komory) od zbytků aviváže.


	max. 2 kg
	max. 2 kg


	<TABLE ROW>
	40 °C
	40 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 800 ot/min
	- - - ... 
	800



	<TABLE ROW>
	(, l
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Super 30’/15’ (Krátký 30’/15’) 
	Super 30’/15’ (Krátký 30’/15’)
	Super 30’/15’ 

	Extra krátký program cca 30 minut, vhodný pro lehce znečistěné malé množství prádla.
	kratší doba trvání programu (cca 15 min.) při funkci 
	kratší doba trvání programu (cca 15 min.) při funkci 
	G
	speedPerfect



	max. 3 kg/1 kg*
	max. 3 kg/1 kg*


	<TABLE ROW>
	30 °C
	30 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 800 ot/min
	- - - ... 
	800



	<TABLE ROW>
	(
	(
	(



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Delicate /Silk (Jemné prádlo/Hedvábí) 
	Delicate 
	Delicate
	/Silk 

	Pro choulostivé prací textilie, např. z hedvábí, saténu, syntetických vláken nebo směsových tkanin (např. hedvábné halenky, hedvábné šály).
	Používejte prací prostředky pro jemné prádlo a/nebo hedvábí, vhodné pro praní v pračce. 
	Používejte prací prostředky pro jemné prádlo a/nebo hedvábí, vhodné pro praní v pračce. 


	max. 2 kg
	max. 2 kg


	<TABLE ROW>
	30 °C
	30 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 600 ot/min
	- - - ... 
	600



	<TABLE ROW>
	(, l
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Wool (Vlna) 
	Wool (Vlna) 
	Wool 

	Textilie z vlny nebo s podílem vlny, které lze prát ručně nebo v pračce
	Mimořádně šetrný prací program pro zabránění sražení prádla, delší přestávky během programu (textilie leží v pracím roztoku).
	Vlna je živočišného původu, např. angora, alpaka, lama, ovce.
	Vlna je živočišného původu, např. angora, alpaka, lama, ovce.

	Pro praní v pračce používejte prací prostředky vhodné pro vlnu.
	Pro praní v pračce používejte prací prostředky vhodné pro vlnu.


	max. 2 kg
	max. 2 kg


	<TABLE ROW>
	30 °C
	30 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 800 ot/min
	- - - ... 
	800



	<TABLE ROW>
	-
	-


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Spin/ (Odstředění) 
	Spin/ (Odstředění)
	Spin

	Odstřeďování navíc s volitelnou rychlostí odstřeďování
	Empty (Odčerpání)
	Empty

	Odčerpání máchací vody
	Odčerpání máchací vody bez extra odstředění při - - - 
	Odčerpání máchací vody bez extra odstředění při - - - 
	Stop máchání



	-
	-


	<TABLE ROW>
	-
	-


	<TABLE ROW>
	- - - ... 1200 ot/min
	- - - ... 
	1200



	<TABLE ROW>
	-
	-







	Škrobení
	Škrobení
	Škrobení
	Škrobení
	Škrobení
	Prádlo by nemělo být ošetřeno aviváží.
	Prádlo by nemělo být ošetřeno aviváží.

	Ve všech pracích programech je možné škrobení s tekutým škrobem. Nadávkujte škrob podle údajů výrobce do komory 
	M





	Barvení/odbarvování
	Barvení/odbarvování
	Barvení/odbarvování
	Barvení/odbarvování
	Barvení/odbarvování
	Barvení pouze v běžném rozsahu domácnosti. Sůl může poškodit ušlechtilou ocel! Dodržujte pokyny výrobce barvicího prostředku! 
	Neodbarvujte





	Namáčení
	Namáčení
	Namáčení
	Namáčení
	Namáčení
	Dejte podle údajů výrobce do komory 
	II
	Î
	Cottons 30 °C
	!
	Start
	! 
	Reload
	!
	Start

	Vložte prádlo stejné barvy. Není nutné přidávat žádný další prací prostředek, protože se k praní použije namáčecí roztok.
	Vložte prádlo stejné barvy. Není nutné přidávat žádný další prací prostředek, protože se k praní použije namáčecí roztok.







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Nastavení hlasitosti akustického signálu
	Nastavení hlasitosti akustického signálu



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.
	1.

	Aktivace režimu nastavení hlasitosti signálů
	Aktivace režimu nastavení hlasitosti signálů


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE ROW>
	Nastavte na Off (Vyp.)
	Nastavte na 
	Off


	Držte stisknuté tlačítko + otočte o jednu polohu směrem doprava
	Držte stisknuté tlačítko 
	+


	Držte stisknuté dalších cca 5 s, dokud se nerozsvítí zobrazení. Režim nastavení je aktivovaný.
	Držte stisknuté dalších cca 5 s, dokud se nerozsvítí zobrazení. Režim nastavení je aktivovaný.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	2.
	2.

	a) Nastavení hlasitosti pro signály tlačítek (v závislosti na modelu)
	a) Nastavení hlasitosti pro 
	signály tlačítek
	(v závislosti na modelu)



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE ROW>
	stiskněte tolikrát, dokud není dosažena požadovaná hlasitost
	stiskněte tolikrát, dokud není dosažena požadovaná hlasitost

	Pro opuštění režimu nastavení hlasitosti signálů nastavte na Off (Vyp.)
	Pro opuštění režimu nastavení hlasitosti signálů nastavte na 
	Off 



	<TABLE ROW>
	2.
	2.

	b) Nastavení hlasitosti pro Odkazové signály
	b) Nastavení hlasitosti pro 
	Odkazové signály



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE ROW>
	otočte o jednu polohu směrem doprava
	otočte o jednu polohu směrem doprava

	stiskněte tolikrát, dokud není dosažena požadovaná hlasitost
	stiskněte tolikrát, dokud není dosažena požadovaná hlasitost

	Pro opuštění režimu nastavení hlasitosti signálů nastavte na Off (Vyp.)
	Pro opuštění režimu nastavení hlasitosti signálů nastavte na 
	Off 










	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Spotřeba energie a vody, doba trvání programu a zbytková vlhkost u hlavních pracích programů
	Spotřeba energie a vody, doba trvání programu a zbytková vlhkost u hlavních pracích programů
	Spotřeba energie a vody, doba trvání programu a zbytková vlhkost u hlavních pracích programů
	Spotřeba energie a vody, doba trvání programu a zbytková vlhkost u hlavních pracích programů
	Spotřeba energie a vody, doba trvání programu a zbytková vlhkost u hlavních pracích programů


	(přibližné údaje)
	(přibližné údaje)
	(přibližné údaje)
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Program
	Program

	Naplnění
	Naplnění

	Spotřeba energie*
	Spotřeba energie*

	Spotřeba vody*
	Spotřeba vody*

	Doba trvání programu*
	Doba trvání programu*



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Cottons (Vyvářka) 20 °C
	Cottons (Vyvářka) 20 °C

	5 kg
	5 kg

	0,28 kWh
	0,28 kWh

	60 l
	60 l

	2 1/4 h
	2 1/4 h


	<TABLE ROW>
	Cottons (Vyvářka) 40 °C
	Cottons (Vyvářka) 40 °C

	5 kg
	5 kg

	0,64 kWh
	0,64 kWh

	60 l
	60 l

	2 1/2 h
	2 1/2 h


	<TABLE ROW>
	Cottons (Vyvářka) 60 °C
	Cottons (Vyvářka) 60 °C

	5 kg
	5 kg

	0,16 kWh
	0,16 kWh

	60 l
	60 l

	2 1/2 h
	2 1/2 h


	<TABLE ROW>
	Cottons (Vyvářka) 90 °C
	Cottons (Vyvářka) 90 °C

	5 kg
	5 kg

	1,26 kWh
	1,26 kWh

	60 l
	60 l

	2 h
	2 h


	<TABLE ROW>
	Easy-care (snadno udržovatelné) 40 °C
	Easy-care (snadno udržovatelné) 40 °C

	2,5 kg
	2,5 kg

	0,60 kWh
	0,60 kWh

	53 l
	53 l

	1 3/4 h
	1 3/4 h


	<TABLE ROW>
	Delicate/silk (jemné) 30 °C
	Delicate/silk (jemné) 30 °C

	2 kg
	2 kg

	0,26 kWh
	0,26 kWh

	51 l
	51 l

	3/4 h
	3/4 h


	<TABLE ROW>
	Wool (vlna) 30 °C
	Wool (vlna) 30 °C

	2 kg
	2 kg

	0,20 kWh
	0,20 kWh

	35 l
	35 l

	1 h
	1 h





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Program
	Program

	Přibližné údaje o zbytkové vlhkosti**
	Přibližné údaje o zbytkové vlhkosti**


	<TABLE ROW>
	WS12G ...
	WS12G ...

	WS10G ...
	WS10G ...

	WS08G ...
	WS08G ...


	<TABLE ROW>
	max. 1200 ot/min
	max. 1200 ot/min

	max. 1000 ot/min
	max. 1000 ot/min

	max. 800 ot/min
	max. 800 ot/min



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Cottons (Vyvářka)
	Cottons (Vyvářka)

	58 %
	58 %

	68 %
	68 %

	80 %
	80 %


	<TABLE ROW>
	Easy-care (snadno udržovatelné)
	Easy-care (snadno udržovatelné)

	40 %
	40 %

	40 %
	40 %

	40 %
	40 %


	<TABLE ROW>
	Delicate/silk (jemné)
	Delicate/silk (jemné)

	30 %
	30 %

	30 %
	30 %

	30 %
	30 %


	<TABLE ROW>
	Wool (vlna)
	Wool (vlna)

	45 %
	45 %

	45 %
	45 %

	45 %
	45 %


	<TABLE ROW>
	* Hodnoty se liší od uvedených hodnot podle tlaku vody, tvrdosti vody, teploty přiváděné vody, pokojové teploty, druhu, množství a zašpinění prádla, použitého pracího prostředku, kolísání síťového napětí a zvolených přída...
	* Hodnoty se liší od uvedených hodnot podle tlaku vody, tvrdosti vody, teploty přiváděné vody, pokojové teploty, druhu, množství a zašpinění prádla, použitého pracího prostředku, kolísání síťového napětí a zvolených přída...
	** Údaje o zbytkové vlhkosti na základě omezení rychlosti odstřeďování a maximálního naplnění v závislosti na programu. 









	Nejefektivnější programy pro bavlněné textilie
	Nejefektivnější programy pro bavlněné textilie
	Nejefektivnější programy pro bavlněné textilie
	Nejefektivnější programy pro bavlněné textilie
	Nejefektivnější programy pro bavlněné textilie


	Následující programy (standardní programy, označené 
	Následující programy (standardní programy, označené 
	Následující programy (standardní programy, označené 
	ü

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Standardní programy na bavlnu podle nařízení 
	Standardní programy na bavlnu podle nařízení
	(EU) č. 1015/2010

	Naplnění
	Naplnění

	Přibližná doba trvání programu
	Přibližná doba trvání programu



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Program Cottons (Vyvářka) ú
	Program Cottons (Vyvářka) 
	ú


	5 kg
	5 kg

	4 h
	4 h


	<TABLE ROW>
	Program Cottons (Vyvářka) ú
	Program Cottons (Vyvářka) 
	ú


	2,5 kg
	2,5 kg

	4 h
	4 h


	<TABLE ROW>
	Program Cottons (Vyvářka) û
	Program Cottons (Vyvářka) 
	û


	2,5 kg
	2,5 kg

	2 1/2 h
	2 1/2 h


	<TABLE ROW>
	Nastavení programu k testování a označení energetickým štítkem podle nařízení 2010/30/EU se studenou vodou (15 °C). 
	Nastavení programu k testování a označení energetickým štítkem podle nařízení 2010/30/EU se studenou vodou (15 °C).
	Údaj teploty programu se řídí podle teploty uvedené na visačce textilie. Skutečná teplota praní se může od uvedené teploty programu z důvodu úspory energie lišit.











	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Množstevní automatika
	Množstevní automatika
	Množstevní automatika
	Množstevní automatika
	Množstevní automatika
	Podle druhu prádla a náplně přizpůsobí množstevní automatika spotřebu vody a dobu praní optimálně pro každý program.




	Systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla
	Systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla
	Systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla
	Systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla
	Systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla
	Automatický systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla detekuje nevyváženost a opakovaným náběhem odstřeďování zajišťuje rovnoměrné rozložení prádla.
	V případě velmi nerovnoměrného rozložení prádla se z bezpečnostních důvodů sníží rychlost odstřeďování nebo se odstřeďování neprovede.
	Dejte do bubnu malé a velké kusy prádla. 
	Dejte do bubnu malé a velké kusy prádla. 
	Poruchy, co je nutno dělat? 
	~ Strana 32






	VoltMonitor (kontrola napětí)
	VoltMonitor (kontrola napětí)
	VoltMonitor (kontrola napětí)
	VoltMonitor (kontrola napětí)
	VoltMonitor (kontrola napětí)


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Automatický systém kontroly napětí detekuje nepřípustná podkročení napětí. Program se zastaví.
	Pokaždé, když dojde k podpětí sítě, bliká v indikačním poli dvojtečka 
	Pokaždé, když dojde k podpětí sítě, bliká v indikačním poli dvojtečka 
	0

	Když je napájecí napětí opět stabilní, program běží dále. Dvojtečka 
	0

	Pokud přerušení způsobí prodloužení doby programu, bliká v ukazateli bod. 

	Systém kontroly napětí bude aktivován, když se program spustí.
	Při výpadku napětí v síti bude prací proces přerušen. Po obnovení napájení pokračuje program dále.
	Při výpadku napětí v síti bude prací proces přerušen. Po obnovení napájení pokračuje program dále.









	Čistění a údržba
	Čistění a údržba
	Čistění a údržba
	Čistění a údržba
	Čistění a údržba
	Čistění a údržba



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	a údržba



	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Při kontaktu se součástmi pod napětím je nebezpečí ohrožení života.
	Spotřebič vypněte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

	Nebezpečí vlivem požáru a výbuchu!
	Nebezpečí vlivem požáru a výbuchu!
	Při použití čisticích prostředků obsahujících rozpouštědla, např. čisticí benzin v pračce se mohou poškodit součásti a vznikat jedovaté páry.
	Nepoužívejte žádné čisticí prostředky obsahující rozpouštědla.

	Pračka se může poškodit!
	Pračka se může poškodit!
	Při použití čisticích prostředků obsahujících rozpouštědla, např. čisticí benzin na pračce nebo na stěnách pračky se mohou poškodit povrchy.
	Nepoužívejte žádné čisticí prostředky obsahující rozpouštědla.



	Plášť pračky / ovládací panel
	Plášť pračky / ovládací panel
	Plášť pračky / ovládací panel
	Plášť pračky / ovládací panel
	Plášť pračky / ovládací panel
	Ø Okamžitě odstraňte zbytky pracího prostředku.
	Ø Okamžitě odstraňte zbytky pracího prostředku.
	Ø Okamžitě odstraňte zbytky pracího prostředku.

	Ø Otřete měkkým, vlhkým hadříkem.
	Ø Otřete měkkým, vlhkým hadříkem.

	Ø Čištění proudem vody je zakázáno.
	Ø Čištění proudem vody je zakázáno.






	Prací buben
	Prací buben
	Prací buben
	Prací buben
	Prací buben
	Používejte bezchlorové čisticí prostředky, žádnou ocelovou vlnu.




	Odvápnění
	Odvápnění
	Odvápnění
	Odvápnění
	Odvápnění
	Při správném dávkování pracího prostředku není nutné. Pokud však ano, postupujte podle údajů výrobce odvápňovacího prostředku. Vhodné odstraňovače vodního kamene si můžete koupit na naší internetové stránce nebo v zákazni...
	~ Strana 34





	Čistění zásuvky na prací prostředky
	Čistění zásuvky na prací prostředky
	Čistění zásuvky na prací prostředky
	Čistění zásuvky na prací prostředky
	Čistění zásuvky na prací prostředky
	Pokud jsou zde zbytky pracího prostředku nebo aviváže:
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Vyplachovací misku a vložku vyčistěte vodou a kartáčkem a vysušte je.
	3. Vyplachovací misku a vložku vyčistěte vodou a kartáčkem a vysušte je.

	4. Nasaďte vložku a nechte ji zaskočit (váleček nasaďte na vodicí čep).
	4. Nasaďte vložku a nechte ji zaskočit (váleček nasaďte na vodicí čep).

	5. Zasuňte zásuvku na prací prostředky.
	5. Zasuňte zásuvku na prací prostředky.


	Nechejte přihrádku na prací prostředky otevřenou, aby mohla vyschnout zbytková voda.
	Nechejte přihrádku na prací prostředky otevřenou, aby mohla vyschnout zbytková voda.





	Ucpané čerpadlo
	Ucpané čerpadlo
	Ucpané čerpadlo
	Ucpané čerpadlo
	Ucpané čerpadlo


	Zavřete vodovodní kohoutek, aby nepřitékala další voda, která by se musela vypustit přes čerpadlo pracího roztoku.
	Zavřete vodovodní kohoutek, aby nepřitékala další voda, která by se musela vypustit přes čerpadlo pracího roztoku.
	Zavřete vodovodní kohoutek, aby nepřitékala další voda, která by se musela vypustit přes čerpadlo pracího roztoku.
	Zavřete vodovodní kohoutek, aby nepřitékala další voda, která by se musela vypustit přes čerpadlo pracího roztoku.

	Nebezpečí opaření
	Nebezpečí opaření
	Prací roztok je při praní s vysokými teplotami horký. Při kontaktu s horkým pracím roztokem může dojít k opaření. 
	Nechejte prací roztok vychladnout.

	1. Spotřebič vypněte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	1. Spotřebič vypněte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	1. Spotřebič vypněte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Opatrně odšroubujte krytku čerpadla tak, až začne vytékat voda. Nechejte prací roztok odtéct do vhodné nádoby.
	3. Opatrně odšroubujte krytku čerpadla tak, až začne vytékat voda. Nechejte prací roztok odtéct do vhodné nádoby.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Může vytéct zbytková voda.
	Může vytéct zbytková voda.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	6. Uzavřete servisní klapku.
	6. Uzavřete servisní klapku.


	Aby se zabránilo tomu, že při příštím praní odteče nevyužitý prací prostředek do odtoku: Nalejte do komory 
	Aby se zabránilo tomu, že při příštím praní odteče nevyužitý prací prostředek do odtoku: Nalejte do komory 
	II
	0
	p 
	Empty






	Ucpaná odtoková hadice na sifonu
	Ucpaná odtoková hadice na sifonu
	Ucpaná odtoková hadice na sifonu
	Ucpaná odtoková hadice na sifonu
	Ucpaná odtoková hadice na sifonu


	1. Spotřebič vypněte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	1. Spotřebič vypněte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	1. Spotřebič vypněte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	1. Spotřebič vypněte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	1. Spotřebič vypněte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	Může vytéct zbytková voda!
	Může vytéct zbytková voda!


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Vyčistěte odtokovou hadici a hrdlo sifonu.
	3. Vyčistěte odtokovou hadici a hrdlo sifonu.

	4. Nasaďte opět odtokovou hadici a místo připojení zajistěte hadicovou sponou.
	4. Nasaďte opět odtokovou hadici a místo připojení zajistěte hadicovou sponou.






	Ucpané sítko v přívodu vody
	Ucpané sítko v přívodu vody
	Ucpané sítko v přívodu vody
	Ucpané sítko v přívodu vody
	Ucpané sítko v přívodu vody


	K tomuto účelu nejdříve odtlakujte vodu v přívodní hadici:
	K tomuto účelu nejdříve odtlakujte vodu v přívodní hadici:
	K tomuto účelu nejdříve odtlakujte vodu v přívodní hadici:
	K tomuto účelu nejdříve odtlakujte vodu v přívodní hadici:
	1. Zavřete přívod vody!
	1. Zavřete přívod vody!

	2. Zvolte libovolný program (kromě 
	2. Zvolte libovolný program (kromě 
	0
	p
	Spin
	Empty


	3. Zvolte 
	3. Zvolte 
	!
	Start


	4. Volič programů nastavte na 
	4. Volič programů nastavte na 
	Off


	5. Čistění sítka:
	5. Čistění sítka:
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Vyčistěte sítko malým kartáčkem.
	A/nebo u modelů Standard:
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Vyndejte sítko kleštěmi a vyčistěte je.

	6. Připojte hadici a zkontrolujte těsnost.
	6. Připojte hadici a zkontrolujte těsnost.








	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Ukazatel
	Ukazatel

	Příčina/odstranění
	Příčina/odstranění



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	v
	v
	v


	Uzavřete správně vkládací dvířka; event. je přivřeno prádlo.
	Uzavřete správně vkládací dvířka; event. je přivřeno prádlo.


	<TABLE ROW>
	E:17
	E:17

	Otevřete úplně vodovodní kohoutek, přelomená/sevřená přívodní hadice; vyčistěte sítko od~ Strana 30, příliš nízký tlak vody.
	Otevřete úplně vodovodní kohoutek, přelomená/sevřená přívodní hadice; vyčistěte sítko 
	od
	~ Strana 30



	<TABLE ROW>
	E:18
	E:18

	Ucpané čerpadlo pracího roztoku; vyčistěte čerpadlo pracího roztoku.~ Strana 28 Ucpaná odtoková hadice/odpadní trubka; vyčistěte odtokovou hadici na sifonu . ~ Strana 29
	Ucpané čerpadlo pracího roztoku; vyčistěte čerpadlo pracího roztoku.
	~ Strana 28
	~ Strana 29



	<TABLE ROW>
	E:23
	E:23

	Voda v záchytné vaně na dně, netěsnost spotřebiče. Zavolejte servisní službu! ~ Strana 34
	Voda v záchytné vaně na dně, netěsnost spotřebiče. Zavolejte servisní službu! 
	~ Strana 34



	<TABLE ROW>
	w
	w
	w


	Je aktivovaná dětská pojistka, deaktivujte ~ Strana 17
	Je aktivovaná dětská pojistka, deaktivujte 
	~ Strana 17



	<TABLE ROW>
	:
	:
	:


	Příliš nízké síťové napětí ~ Strana 26
	Příliš nízké síťové napětí 
	~ Strana 26



	<TABLE ROW>
	.
	.

	Podpětí při pracím programu. 
	Podpětí při pracím programu. 
	Program se prodlouží. 
	~ Strana 26



	<TABLE ROW>
	Jiné indikace
	Jiné indikace

	Spotřebič vypněte, počkejte 5 sekund a znovu zapněte. Pokud se hlášení zobrazí znovu, zavolejte servisní službu~ Strana 34.
	Spotřebič vypněte, počkejte 5 sekund a znovu zapněte. Pokud se hlášení zobrazí znovu, zavolejte servisní službu
	~ Strana 34










	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Poruchy
	Poruchy

	Příčina/odstranění
	Příčina/odstranění



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Vytéká voda.
	Vytéká voda.

	– Řádně upevněte nebo vyměňte odtokovou hadici. 
	– Řádně upevněte nebo vyměňte odtokovou hadici.
	– Řádně upevněte nebo vyměňte odtokovou hadici.
	– Řádně upevněte nebo vyměňte odtokovou hadici.

	– Dotáhněte závit přívodní hadice.
	– Dotáhněte závit přívodní hadice.




	<TABLE ROW>
	Nenatéká voda. 
	Nenatéká voda.
	Nebyl spláchnutý prací prostředek.

	– Je navoleno ! Start/Reload (Start/Doplnění)? 
	– Je navoleno 
	– Je navoleno 
	– Je navoleno 
	!
	Start


	– Je otevřený přívod vody?
	– Je otevřený přívod vody?

	– Není příp. ucpané sítko? Vyčistěte sítko. 
	– Není příp. ucpané sítko? Vyčistěte sítko. 
	~ Strana 30


	– Není zalomená nebo přiskřípnutá přívodní hadice?
	– Není zalomená nebo přiskřípnutá přívodní hadice?




	<TABLE ROW>
	Dvířka nelze otevřít.
	Dvířka nelze otevřít.

	– Je aktivní bezpečnostní funkce. Přerušení programu? Počkejte cca 2 min. 
	– Je aktivní bezpečnostní funkce. Přerušení programu? Počkejte cca 2 min.
	– Je aktivní bezpečnostní funkce. Přerušení programu? Počkejte cca 2 min.
	– Je aktivní bezpečnostní funkce. Přerušení programu? Počkejte cca 2 min.

	– Nezvolili jste - - - (
	– Nezvolili jste - - - (
	stop po máchání





	<TABLE ROW>
	Program se nespustí.
	Program se nespustí.

	– Je navoleno ! Start/Reload (Start/Doplnění) nebo čas 5 (Hotovo za)? 
	– Je navoleno 
	– Je navoleno 
	– Je navoleno 
	!
	Start
	5


	– Jsou zavřená dvířka?
	– Jsou zavřená dvířka?

	– Je aktivovaná dětská pojistka? Deaktivujte ji. 
	– Je aktivovaná dětská pojistka? Deaktivujte ji. 
	~ Strana 17





	<TABLE ROW>
	Prací roztok se neodčerpává.
	Prací roztok se neodčerpává.

	– Nezvolili jste - - - (stop po máchání = bez závěrečného odstřeďování)? 
	– Nezvolili jste - - - (
	– Nezvolili jste - - - (
	– Nezvolili jste - - - (
	stop po máchání


	– Vyčistěte čerpadlo pracího roztoku. 
	– Vyčistěte čerpadlo pracího roztoku. 
	~ Strana 28


	– Vyčistěte odtokovou trubku a/nebo odtokovou hadici. 
	– Vyčistěte odtokovou trubku a/nebo odtokovou hadici. 




	<TABLE ROW>
	V bubnu není vidět voda.
	V bubnu není vidět voda.

	Nejedná se o závadu – voda je mimo viditelnou oblast.
	Nejedná se o závadu – voda je mimo viditelnou oblast.


	<TABLE ROW>
	Výsledek odstřeďování není uspokojivý. 
	Výsledek odstřeďování není uspokojivý.
	Prádlo je mokré / příliš vlhké.

	– Rozmístěte v bubnu malé a velké kusy prádla. 
	– Rozmístěte v bubnu malé a velké kusy prádla.
	– Rozmístěte v bubnu malé a velké kusy prádla.
	– Rozmístěte v bubnu malé a velké kusy prádla.

	– Nezvolili jste příliš nízké otáčky? 
	– Nezvolili jste příliš nízké otáčky? 




	<TABLE ROW>
	Doba trvání programu se během pracího cyklu mění.
	Doba trvání programu se během pracího cyklu mění.

	– Nejedná se o závadu – průběh programu je optimalizován pro příslušný prací proces. Může to vést ke změnám doby trvání programu v indikačním poli.
	– Nejedná se o závadu – průběh programu je optimalizován pro příslušný prací proces. Může to vést ke změnám doby trvání programu v indikačním poli.
	– Nejedná se o závadu – průběh programu je optimalizován pro příslušný prací proces. Může to vést ke změnám doby trvání programu v indikačním poli.
	– Nejedná se o závadu – průběh programu je optimalizován pro příslušný prací proces. Může to vést ke změnám doby trvání programu v indikačním poli.




	<TABLE ROW>
	Zbytková voda v komoře pro ošetřovací prostředky.
	Zbytková voda v komoře pro ošetřovací prostředky.

	– Nejedná se o závadu – nedojde ke snížení účinnosti ošetřovacího prostředku. 
	– Nejedná se o závadu – nedojde ke snížení účinnosti ošetřovacího prostředku.
	– Nejedná se o závadu – nedojde ke snížení účinnosti ošetřovacího prostředku.
	– Nejedná se o závadu – nedojde ke snížení účinnosti ošetřovacího prostředku.

	– Příp. vyčistěte vložku. 
	– Příp. vyčistěte vložku. 




	<TABLE ROW>
	Opakovaný náběh odstřeďování.
	Opakovaný náběh odstřeďování.

	Nejedná se o závadu – systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla se snaží vyrovnat nerovnoměrné rozložení prádla.
	Nejedná se o závadu – systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla se snaží vyrovnat nerovnoměrné rozložení prádla.


	<TABLE ROW>
	Zápach v pračce.
	Zápach v pračce.

	Proveďte program Î Cottons 90 °C (Vyvářka 90 °C) bez prádla. 
	Proveďte program 
	Î
	Cottons 90 °C

	K tomuto účelu použijte univerzální prací prostředek.


	<TABLE ROW>
	Bliká indikace stavu x. Příp. z násypky na prací prostředky vytéká pěna.
	Bliká indikace stavu 
	x


	Nepoužili jste příliš mnoho pracího prostředku? 
	Nepoužili jste příliš mnoho pracího prostředku?
	Smíchejte 1 polévkovou lžíci aviváže s ½ litrem vody a dejte do manuální dávkovací komory 
	II
	(
	Ne u outdoorových, sportovních/fitness a péřových textilií!)

	Při příštím praní snižte dávkování pracího prostředku.


	<TABLE ROW>
	Velká hlučnost, vibrace a „pochodování“ pračky při odstřeďování.
	Velká hlučnost, vibrace a „pochodování“ pračky při odstřeďování.

	– Je spotřebič vyrovnaný do vodorovné polohy? 
	– Je spotřebič vyrovnaný do vodorovné polohy?
	– Je spotřebič vyrovnaný do vodorovné polohy?
	– Je spotřebič vyrovnaný do vodorovné polohy?
	Vyrovnejte spotřebič. 
	~ Strana 44


	– Jsou nožičky spotřebiče zajištěné?
	– Jsou nožičky spotřebiče zajištěné?
	Zajistěte nožičky spotřebiče. 
	~ Strana 44


	– Jsou odstraněné přepravní pojistky?
	– Jsou odstraněné přepravní pojistky?
	Odstraňte přepravní pojistky. 
	~ Strana 39





	<TABLE ROW>
	V indikačním poli bliká dvojtečka 0 ukazatele (Hotovo za) :.
	V indikačním poli bliká dvojtečka 
	0
	:


	Příliš nízké síťové napětí ~ Strana 26
	Příliš nízké síťové napětí 
	~ Strana 26



	<TABLE ROW>
	Bliká tečka (.).
	Bliká tečka (
	.


	Podpětí způsobilo prodloužení pracího programu. ~ Strana 26
	Podpětí způsobilo prodloužení pracího programu. 
	~ Strana 26



	<TABLE ROW>
	Displej/kontrolky během provozu nefungují.
	Displej/kontrolky během provozu nefungují.

	– Výpadek elektrického proudu? 
	– Výpadek elektrického proudu?
	– Výpadek elektrického proudu?
	– Výpadek elektrického proudu?

	– Zareagovaly pojistky? Zapněte/vyměňte pojistky.
	– Zareagovaly pojistky? Zapněte/vyměňte pojistky.

	– Pokud se porucha vyskytne znovu, zavolejte servisní službu. 
	– Pokud se porucha vyskytne znovu, zavolejte servisní službu. 
	~ Strana 34





	<TABLE ROW>
	Zbytky pracího prostředku na prádle.
	Zbytky pracího prostředku na prádle.

	– Bezfosfátové prací prostředky ojediněle obsahují částice nerozpustné ve vodě. 
	– Bezfosfátové prací prostředky ojediněle obsahují částice nerozpustné ve vodě.
	– Bezfosfátové prací prostředky ojediněle obsahují částice nerozpustné ve vodě.
	– Bezfosfátové prací prostředky ojediněle obsahují částice nerozpustné ve vodě.

	– Prádlo po praní vykartáčujte.
	– Prádlo po praní vykartáčujte.




	<TABLE ROW>
	Při přidávání se na displeji zobrazí ¯‹.
	Při přidávání se na displeji zobrazí 
	¯
	‹


	– Příliš vysoká hladina vody. Nelze přidávat prádlo. Příp. ihned zavřete dvířka. 
	– Příliš vysoká hladina vody. Nelze přidávat prádlo. Příp. ihned zavřete dvířka.
	– Příliš vysoká hladina vody. Nelze přidávat prádlo. Příp. ihned zavřete dvířka.
	– Příliš vysoká hladina vody. Nelze přidávat prádlo. Příp. ihned zavřete dvířka.
	– Příliš vysoká hladina vody. Nelze přidávat prádlo. Příp. ihned zavřete dvířka.

	– K pokračování programu zvolte 
	– K pokračování programu zvolte 
	!
	Start






	<TABLE ROW>
	Ve stavu přidání prádla bliká v indikačním poli v + ¯‹ a tlačítko ! Start/Reload (Start/Doplnění).
	Ve stavu přidání prádla bliká v indikačním poli 
	v 
	+
	¯
	‹
	!
	Start/Reload


	Nelze přidávat prádlo. Počkejte, až se rozsvítí v + ¢“† (cca 1 min.).
	Nelze přidávat prádlo. Počkejte, až se rozsvítí 
	v
	+
	¢
	“
	† 



	<TABLE ROW>
	Nemůžete-li poruchu odstranit sami (vypnutí/zapnutí) nebo je-li nutná oprava: 
	Nemůžete-li poruchu odstranit sami (vypnutí/zapnutí) nebo je-li nutná oprava:
	– Vypněte spotřebič a vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	– Vypněte spotřebič a vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.
	– Vypněte spotřebič a vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

	– Zavřete přívod vody a zavolejte servisní službu. 
	– Zavřete přívod vody a zavolejte servisní službu. 
	~ Strana 34












	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Pokud nemůžete poruchu odstranit sami 
	Pokud nemůžete poruchu odstranit sami 
	Pokud nemůžete poruchu odstranit sami 
	Co dělat v případě poruchy? 
	~ Strana 32

	Servisní službě udejte číselné označení výrobku (E-Nr.) a výrobní číslo (FD) spotřebiče.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Tyto údaje najdete: na vnitřní straně dvířek plnicího otvoru */otevřené servisní klapce * a zadní straně spotřebiče. 
	Tyto údaje najdete: na vnitřní straně dvířek plnicího otvoru */otevřené servisní klapce * a zadní straně spotřebiče.
	* V závislosti na modelu


	<TABLE ROW>
	Číselné označení výrobku
	Číselné označení výrobku

	Výrobní číslo
	Výrobní číslo





	Důvěřujte kompetentnosti výrobce. 
	Důvěřujte kompetentnosti výrobce.

	Obraťte se na nás. Tím si zajistíte, že oprava bude provedena vyškolenými servisními techniky a s originálními náhradními díly.






	Instalace spotřebiče
	Instalace spotřebiče
	Instalace spotřebiče
	Instalace spotřebiče
	Instalace spotřebiče
	Instalace spotřebiče



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Při připojení odtokové hadice vody na sifon se navíc potřebuje:
	Při připojení odtokové hadice vody na sifon se navíc potřebuje:
	Při připojení odtokové hadice vody na sifon se navíc potřebuje:
	Při připojení odtokové hadice vody na sifon se navíc potřebuje:

	1 hadicová spona ∅ 24–40 mm (specializovaná prodejna) k připojení na sifon. 
	Přípojka vody
	~ Strana 41



	Užitečné nářadí:
	Užitečné nářadí:
	Užitečné nářadí:
	Užitečné nářadí:
	Ø Vodováha k vyrovnání 
	Ø Vodováha k vyrovnání 
	~ Strana 44


	Ø Klíč na šrouby
	Ø Klíč na šrouby
	s otvorem klíče 13 (SW13): k vyšroubování přepravních pojistek a
	s otvorem klíče 17 (SW17): ke srovnání nožek spotřebiče.
	~ Strana 44





	Délky hadic a přívodních kabelů
	Délky hadic a přívodních kabelů
	Délky hadic a přívodních kabelů
	Délky hadic a přívodních kabelů
	Délky hadic a přívodních kabelů
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Při použití držáků hadice se zkrátí možné délky hadic!
	Při použití držáků hadice se zkrátí možné délky hadic!

	K dostání u specializovaných obchodníků/v zákaznickém servisu:
	K dostání u specializovaných obchodníků/v zákaznickém servisu:
	Ø Prodloužení pro Aqua-Stop, příp. přívodní hadici studené vody (cca 2,50 m).
	Ø Prodloužení pro Aqua-Stop, příp. přívodní hadici studené vody (cca 2,50 m).
	Objednací čís. WMZ2380

	Ø Delší přívodní hadice (cca 2,20 m) pro model Standard.
	Ø Delší přívodní hadice (cca 2,20 m) pro model Standard.






	Technické údaje
	Technické údaje
	Technické údaje
	Technické údaje
	Technické údaje
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Rozměry 
	Rozměry
	(šířka x hloubka x výška)

	60 x 40 x 84,8 cm
	60 x 40 x 84,8 cm


	<TABLE ROW>
	Hmotnost
	Hmotnost

	65 kg
	65 kg


	<TABLE ROW>
	Síťová přípojka
	Síťová přípojka

	jmenovité napětí 220–240 V, 50 Hz 
	jmenovité napětí 220–240 V, 50 Hz
	Jmenovitý proud 10 A
	Jmenovitý výkon 2300 W


	<TABLE ROW>
	Vodní tlak
	Vodní tlak

	100-1000 kPa (1-10 bar)
	100-1000 kPa (1-10 bar)


	<TABLE ROW>
	Příkon ve vypnutém stavu:
	Příkon ve vypnutém stavu:

	0,13 W
	0,13 W


	<TABLE ROW>
	Příkon v pohotovostním režimu (nevypnutém stavu):
	Příkon v pohotovostním režimu (nevypnutém stavu):

	1,60 W
	1,60 W
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	Vlhkost v bubnu je podmíněná výstupní kontrolou.
	Vlhkost v bubnu je podmíněná výstupní kontrolou.
	Vlhkost v bubnu je podmíněná výstupní kontrolou.
	Vlhkost v bubnu je podmíněná výstupní kontrolou.



	Bezpečná instalace
	Bezpečná instalace
	Bezpečná instalace
	Bezpečná instalace
	Bezpečná instalace


	Nebezpečí poranění
	Nebezpečí poranění
	Nebezpečí poranění
	Nebezpečí poranění
	– Pračka má velkou hmotnost - pozor/nebezpečí při nadzdvihnutí.
	– Pračka má velkou hmotnost - pozor/nebezpečí při nadzdvihnutí.
	– Pračka má velkou hmotnost - pozor/nebezpečí při nadzdvihnutí.

	– Při nazdvihnutí pračky za vyčnívající součásti (např. dvířka) se mohou součásti ulomit a způsobit poranění.
	– Při nazdvihnutí pračky za vyčnívající součásti (např. dvířka) se mohou součásti ulomit a způsobit poranění.
	Nezvedejte pračku za vyčnívající součásti.



	Nebezpečí zakopnutí!
	Nebezpečí zakopnutí!
	Při nesprávném vedení hadic a síťových kabelů hrozí nebezpečí zakopnutí a poranění.
	Hadice a kabely veďte tak, aby nehrozilo nebezpečí zakopnutí o ně.

	Pračka se může poškodit!
	Pračka se může poškodit!
	– Zamrzlé hadice se mohou roztrhnout nebo prasknout.
	– Zamrzlé hadice se mohou roztrhnout nebo prasknout.
	– Zamrzlé hadice se mohou roztrhnout nebo prasknout.
	Neinstalujte pračku v prostorech ohrožených mrazem a/nebo venku.

	– Při nadzdvihnutí pračky za vyčnívající konstrukční součásti (např. dvířka plnicího otvoru) se mohou součásti ulomit a poškodit pračku.
	– Při nadzdvihnutí pračky za vyčnívající konstrukční součásti (např. dvířka plnicího otvoru) se mohou součásti ulomit a poškodit pračku.
	Nezvedejte pračku za vyčnívající součásti.



	– Dodatečně ke zde uvedeným pokynům mohou platit zvláštní předpisy příslušné vodárny a elektrorozvodných závodů.
	– Dodatečně ke zde uvedeným pokynům mohou platit zvláštní předpisy příslušné vodárny a elektrorozvodných závodů.

	– V případě pochyb nechejte pračku připojit odborníkem.
	– V případě pochyb nechejte pračku připojit odborníkem.





	Plocha pro instalaci
	Plocha pro instalaci
	Plocha pro instalaci
	Plocha pro instalaci
	Plocha pro instalaci
	Důležitá je stabilita, aby pračka neputovala!
	Důležitá je stabilita, aby pračka neputovala!
	– Plocha pro instalaci musí být pevná a rovná.
	– Plocha pro instalaci musí být pevná a rovná.
	– Plocha pro instalaci musí být pevná a rovná.

	– Nevhodné jsou měkké podlahy / podlahové krytiny.
	– Nevhodné jsou měkké podlahy / podlahové krytiny.







	Instalace na podstavec nebo na podlahu nad dřevěným trámovým stropem
	Instalace na podstavec nebo na podlahu nad dřevěným trámovým stropem
	Instalace na podstavec nebo na podlahu nad dřevěným trámovým stropem
	Instalace na podstavec nebo na podlahu nad dřevěným trámovým stropem
	Instalace na podstavec nebo na podlahu nad dřevěným trámovým stropem
	Pračka se může poškodit!
	Pračka se může poškodit!
	Pračka může při odstřeďování „pochodovat“ a z podstavce se převrátit/spadnout.
	Nožky pračky bezpodmínečně upevněte příložkami.
	Příložky: Objednací čís. WX 975600

	U dřevěných trámových stropů:
	U dřevěných trámových stropů:
	– Postavte pračku pokud možno do rohu místnosti.
	– Postavte pračku pokud možno do rohu místnosti.
	– Postavte pračku pokud možno do rohu místnosti.

	– Našroubujte na podlahu dřevěnou desku (tloušťka min. 30 mm), odolnou proti vodě.
	– Našroubujte na podlahu dřevěnou desku (tloušťka min. 30 mm), odolnou proti vodě.
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	Pračka se může poškodit!
	Pračka se může poškodit!
	Pračka se může poškodit!
	Pračka se může poškodit!
	Neodstraněné přepravní pojistky mohou při provozu pračky poškodit např. buben.
	Před prvním použitím bezpodmínečně kompletně odstraňte a uschovejte všechny 4 přepravní pojistky.

	Pračka se může poškodit!
	Pračka se může poškodit!
	Aby se při pozdější přepravě zabránilo přepravnímu poškození, před přepravou bezpodmínečně opět namontujte přepravní pojistky. 
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	Uschovejte šroub a pouzdro sešroubované.
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	5. Nasaďte krytky.
	5. Nasaďte krytky.
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Při kontaktu součástí pod napětím s vodou je nebezpečí ohrožení života.
	Neponořujte bezpečnostní zařízení Aqua-Stop do vody (obsahuje elektrický ventil).

	– Aby se zabránilo netěsnostem nebo škodám způsobeným vodou, bezpodmínečně dodržujte pokyny v této kapitole!
	– Aby se zabránilo netěsnostem nebo škodám způsobeným vodou, bezpodmínečně dodržujte pokyny v této kapitole!

	– Pračku provozujte pouze se studenou pitnou vodou.
	– Pračku provozujte pouze se studenou pitnou vodou.

	– Nepřipojujte pračku k baterii beztlakého bojleru.
	– Nepřipojujte pračku k baterii beztlakého bojleru.

	– Použijte pouze dodanou nebo v autorizované specializované prodejně zakoupenou přívodní hadici, žádnou použitou hadici!
	– Použijte pouze dodanou nebo v autorizované specializované prodejně zakoupenou přívodní hadici, žádnou použitou hadici!

	– V případě pochyb nechejte pračku připojit odborníkem.
	– V případě pochyb nechejte pračku připojit odborníkem.



	Přívod vody
	Přívod vody
	Přívod vody
	Přívod vody
	Přívod vody
	Přívodní hadici vody nepřelamujte, nemačkejte, neprovádějte změny nebo neprořízněte (není již zaručena pevnost).
	Přívodní hadici vody nepřelamujte, nemačkejte, neprovádějte změny nebo neprořízněte (není již zaručena pevnost).

	Optimální tlak vody v potrubní síti: 100-1000 kPa (1-10 bar).
	Optimální tlak vody v potrubní síti: 100-1000 kPa (1-10 bar).
	Ø Při otevřeném přívodu vody protéká minimálně 8 l/min.
	Ø Při otevřeném přívodu vody protéká minimálně 8 l/min.

	Ø Při vyšším tlaku vody namontujte redukční ventil.
	Ø Při vyšším tlaku vody namontujte redukční ventil.


	1. Připojte přívodní hadici vody.
	1. Připojte přívodní hadici vody.
	1. Připojte přívodní hadici vody.
	Lze poškodit závity šroubení!
	Lze poškodit závity šroubení!
	Pokud šroubení utáhnete nářadím (kleštěmi) příliš pevně, může dojít k poškození závitů.
	Šroubení utáhnìte pouze rukou.
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	na vodovodní kohoutek (¾" = 26,4 mm):
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	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
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	<TABLE ROW>
	Aquastop
	Aquastop

	Standardní
	Standardní
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	na spotřebič:

	pro model Standard
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	Na šroubový spoj působí tlak vodovodního potrubí.
	Na šroubový spoj působí tlak vodovodního potrubí.





	Odtok vody
	Odtok vody
	Odtok vody
	Odtok vody
	Odtok vody
	– Odtokovou hadici nezalamujte ani nevytahujte do délky.
	– Odtokovou hadici nezalamujte ani nevytahujte do délky.

	– Výškový rozdíl mezi plochou pro postavení a odtokem: min. 60 – max. 100 cm
	– Výškový rozdíl mezi plochou pro postavení a odtokem: min. 60 – max. 100 cm





	Odtok do umyvadla
	Odtok do umyvadla
	Odtok do umyvadla
	Odtok do umyvadla
	Odtok do umyvadla
	Možnost škod způsobených vodou!
	Možnost škod způsobených vodou!
	Když zavěšená odtoková hadice vlivem vysokého tlaku vody při odčerpání vyklouzne z umývadla, může vytékající voda způsobit škody.
	Zajistěte odtokovou hadici proti vyklouznutí.

	Spotřebič se může poškodit!
	Spotřebič se může poškodit!
	Když je konec odtokové hadice ponořen do odčerpávané vody, může se voda zpětně nasát do spotřebiče!
	– Odtok umývadla nesmí uzavírat uzavírací zátka.
	– Odtok umývadla nesmí uzavírat uzavírací zátka.
	– Odtok umývadla nesmí uzavírat uzavírací zátka.

	– Při odčerpání zkontrolujte, zda voda dostatečně rychle odtéká.
	– Při odčerpání zkontrolujte, zda voda dostatečně rychle odtéká.

	– Konec odtokové hadice vody nesmí být ponořen do odčerpávané vody!
	– Konec odtokové hadice vody nesmí být ponořen do odčerpávané vody!
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	Položení odtokové hadice:
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	Odtok do sifonu
	Odtok do sifonu
	Odtok do sifonu
	Odtok do sifonu
	Odtok do sifonu
	Možnost škod způsobených vodou!
	Možnost škod způsobených vodou!
	Když odtoková hadice vlivem vysokého tlaku vody při odčerpání vyklouzne ze sifonové přípojky, může vytékající voda způsobit škody.
	Místo připojení se musí zajistit hadicovou sponou, ∅ 24–40 mm (specializovaná prodejna).
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	Připojení





	Odtok do plastové trubky s pryžovým hrdlem nebo do odtokového kanálku
	Odtok do plastové trubky s pryžovým hrdlem nebo do odtokového kanálku
	Odtok do plastové trubky s pryžovým hrdlem nebo do odtokového kanálku
	Odtok do plastové trubky s pryžovým hrdlem nebo do odtokového kanálku
	Odtok do plastové trubky s pryžovým hrdlem nebo do odtokového kanálku
	Možnost škod způsobených vodou!
	Možnost škod způsobených vodou!
	Když odtoková hadice vlivem vysokého tlaku vody při odčerpání vyklouzne z plastové trubky, může vytékající voda způsobit škody.
	Zajistěte odtokovou hadici proti vyklouznutí.
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	Připojení
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	Všechny čtyři nožičky musí pevně stát na podlaze.
	Všechny čtyři nožičky musí pevně stát na podlaze.
	Pračka se nesmí viklat!
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	Nožičku přitom pevně držte a neměňte její výšku.
	– Pojistné matice všech čtyřech nožiček spotřebiče musí být pevně utažené proti plášti!
	– Pojistné matice všech čtyřech nožiček spotřebiče musí být pevně utažené proti plášti!

	– Nesprávné vyrovnání může mít za následek velkou hlučnost, vibrace a „pochodování“ pračky!
	– Nesprávné vyrovnání může mít za následek velkou hlučnost, vibrace a „pochodování“ pračky!
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	Elektrická bezpečnost
	Elektrická bezpečnost
	Elektrická bezpečnost
	Elektrická bezpečnost
	Elektrická bezpečnost
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Nebezpečí ohrožení života elektrickým proudem
	Při kontaktu se součástmi pod napětím je nebezpečí ohrožení života.
	– Vytahujte pouze za síťovou zástrčku, ne za přívodní vedení.
	– Vytahujte pouze za síťovou zástrčku, ne za přívodní vedení.
	– Vytahujte pouze za síťovou zástrčku, ne za přívodní vedení.

	– Zastrčte/vytáhněte síťovou zástrčku pouze suchýma rukama.
	– Zastrčte/vytáhněte síťovou zástrčku pouze suchýma rukama.

	– Nikdy nevytahujte síťovou zástrčku za provozu.
	– Nikdy nevytahujte síťovou zástrčku za provozu.

	– Připojení pračky je možné pouze na střídavý proud, přes předpisově nainstalovanou zásuvku s ochranným kontaktem.
	– Připojení pračky je možné pouze na střídavý proud, přes předpisově nainstalovanou zásuvku s ochranným kontaktem.

	– Síťové napětí a napěťové údaje na pračce (štítek spotřebiče) musí být shodné.
	– Síťové napětí a napěťové údaje na pračce (štítek spotřebiče) musí být shodné.

	– Jmenovitý příkon a potřebná pojistka jsou uvedené na štítku spotřebiče.
	– Jmenovitý příkon a potřebná pojistka jsou uvedené na štítku spotřebiče.


	Zajistěte, aby:
	– Síťová zástrčka a síťová zásuvka si musí odpovídat.
	– Síťová zástrčka a síťová zásuvka si musí odpovídat.
	– Síťová zástrčka a síťová zásuvka si musí odpovídat.

	– Průřez kabelu musí být dostatečný.
	– Průřez kabelu musí být dostatečný.

	– Uzemnění je provedené podle předpisů.
	– Uzemnění je provedené podle předpisů.

	– Výměnu síťového kabelu (je-li nutná) smí provést pouze kvalifikovaný elektrikář. Náhradní síťový kabel lze obdržet u servisní služby.
	– Výměnu síťového kabelu (je-li nutná) smí provést pouze kvalifikovaný elektrikář. Náhradní síťový kabel lze obdržet u servisní služby.

	– Nepoužívejte vícenásobné zásuvkové lišty/spojky a prodlužovací kabely.
	– Nepoužívejte vícenásobné zásuvkové lišty/spojky a prodlužovací kabely.

	– Při použití proudového chrániče se smí použít pouze typ označený symbolem 
	– Při použití proudového chrániče se smí použít pouze typ označený symbolem 
	z

	Pouze tento symbol zaručuje splnění předpisů platných v současné době.

	– Síťová zástrčka musí být neustále přístupná.
	– Síťová zástrčka musí být neustále přístupná.









	<GRAPHIC>
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	<GRAPHIC>
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	Pračka byla před opuštěním závodu důkladně přezkoušena. Abyste odstranili zbytky vody z kontrolního praní, nechte poprvé proběhnout prací cyklus 
	Pračka byla před opuštěním závodu důkladně přezkoušena. Abyste odstranili zbytky vody z kontrolního praní, nechte poprvé proběhnout prací cyklus 
	Pračka byla před opuštěním závodu důkladně přezkoušena. Abyste odstranili zbytky vody z kontrolního praní, nechte poprvé proběhnout prací cyklus 
	bez

	Pračka musí být odborně nainstalována a připojena podle kapitoly, 
	Pračka musí být odborně nainstalována a připojena podle kapitoly, 
	Instalace
	od
	~ Strana 37


	1. Zkontrolujte pračku.
	1. Zkontrolujte pračku.
	1. Zkontrolujte pračku.
	Poškozenou pračku neuvádějte do provozu. Kontaktujte servisní službu. 
	Poškozenou pračku neuvádějte do provozu. Kontaktujte servisní službu. 
	~ Strana 34



	2. Zapojte síťovou zástrčku.
	2. Zapojte síťovou zástrčku.

	3. Otevřete vodovodní kohoutek.
	3. Otevřete vodovodní kohoutek.

	4. Zapněte spotřebič.
	4. Zapněte spotřebič.

	5. Zavřete dvířka (Nevkládejte prádlo!).
	5. Zavřete dvířka (Nevkládejte prádlo!).

	6. Zvolte program 
	6. Zvolte program 
	Î
	Cottons
	90 °C


	7. Otevřete násypku na prací prostředky.
	7. Otevřete násypku na prací prostředky.

	8. Nalijte cca 1 l vody do komory 
	8. Nalijte cca 1 l vody do komory 
	II


	9. Pro lehké znečistění naplňte do komory 
	9. Pro lehké znečistění naplňte do komory 
	II

	K zabránění tvorby pěny použijte pouze polovinu doporučeného množství pracího prostředku. Nepoužívejte prací prostředek na vlnu nebo pro jemné prádlo.
	K zabránění tvorby pěny použijte pouze polovinu doporučeného množství pracího prostředku. Nepoužívejte prací prostředek na vlnu nebo pro jemné prádlo.


	10. Zavřete násypku na prací prostředky.
	10. Zavřete násypku na prací prostředky.

	11. Zvolte 
	11. Zvolte 
	!
	Start


	12. Po skončení programu spotřebič vypněte.
	12. Po skončení programu spotřebič vypněte.

	Pračka je nyní připravená k provozu.
	Pračka je nyní připravená k provozu.
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	Přípravné práce
	Přípravné práce
	Přípravné práce
	Přípravné práce
	Přípravné práce
	1. Zavřete přívod vody.
	1. Zavřete přívod vody.
	1. Zavřete přívod vody.

	2. Odtlakujte vodu v přívodní hadici. 
	2. Odtlakujte vodu v přívodní hadici. 
	Údržba – sítko v přívodu vody
	~ Strana 30


	3. Vypusťte zbývající prací roztok. 
	3. Vypusťte zbývající prací roztok. 
	Údržba – ucpané čerpadlo
	~ Strana 28


	4. Odpojte pračku od elektrické sítě.
	4. Odpojte pračku od elektrické sítě.

	5. Odpojte hadice.
	5. Odpojte hadice.






	Montáž přepravních pojistek
	Montáž přepravních pojistek
	Montáž přepravních pojistek
	Montáž přepravních pojistek
	Montáž přepravních pojistek
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	Použijte případně šroubovák.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Síťový kabel zajistěte v držácích. Nasaďte a utáhněte šrouby.

	Před uvedením do provozu:
	Před uvedením do provozu:


	– Bezpodmínečně odstraňte přepravní pojistky! 
	– Bezpodmínečně odstraňte přepravní pojistky! 
	– Bezpodmínečně


	– Aby se zabránilo tomu, že při příštím praní odteče nevyužitý prací prostředek do odtoku: Nalejte do komory 
	– Aby se zabránilo tomu, že při příštím praní odteče nevyužitý prací prostředek do odtoku: Nalejte do komory 
	II
	0
	p 
	Empty











	B
	B
	Barvení
	Barvení
	Barvení
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	Bezpečnostní pokyny
	Bezpečnostní pokyny
	Bezpečnostní pokyny
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	Co dělat v případě poruchy?
	Co dělat v případě poruchy?
	Co dělat v případě poruchy?
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	Čištění
	Čištění
	Čištění

	Násypka na prací prostředky
	Násypka na prací prostředky
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	Sifon
	Sifon
	, 29

	Sítko
	Sítko
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	Délky hadic a přívodních kabelů
	Délky hadic a přívodních kabelů
	Délky hadic a přívodních kabelů
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	Dětská pojistka
	Dětská pojistka
	Dětská pojistka
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	Displej
	Displej
	Displej
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	Hodnoty spotřeby
	Hodnoty spotřeby
	Hodnoty spotřeby
	, 24



	I
	I
	Individuální nastavení
	Individuální nastavení
	Individuální nastavení
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	Instalace
	Instalace
	Instalace
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	Konec programu
	Konec programu
	Konec programu
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	Množstevní automatika
	Množstevní automatika
	Množstevní automatika
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	Montáž přepravních pojistek
	Montáž přepravních pojistek
	Montáž přepravních pojistek
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	Namáčení
	Namáčení
	Namáčení
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	Násypka na prací prostředky
	Násypka na prací prostředky
	Násypka na prací prostředky
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	Obal
	Obal
	, 7


	Odbarvování
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	Odvápnění
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	Odvápnění
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	Ochrana životního prostředí
	Ochrana životního prostředí
	Ochrana životního prostředí
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	Ošetřování
	Ošetřování
	Ošetřování
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	Plášť pračky / ovládací panel
	Plášť pračky / ovládací panel
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	Prací buben
	Prací buben
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	Program
	Program
	Program
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	Programový volič
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	Přehled programů
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	Přepravní pojistky
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	odstranění
	odstranění
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	Připojení k elektrické síti
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	Připojení k elektrické síti
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	Rozsah dodávky
	Rozsah dodávky
	Rozsah dodávky
	, 35



	S
	S
	Seznámení se se spotřebičem
	Seznámení se se spotřebičem
	Seznámení se se spotřebičem
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	Signál
	Signál
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	Start programu
	Start programu
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	Starý spotřebič
	Starý spotřebič
	Starý spotřebič
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	stop máchání
	stop máchání
	stop máchání
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	Stručný návod
	Stručný návod
	Stručný návod
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	Systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla
	Systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla
	Systém kontroly rovnoměrného rozložení prádla
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	Škrobení
	Škrobení
	Škrobení
	, 22



	T
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	Technické údaje
	Technické údaje
	Technické údaje
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	Tlačítko
	Tlačítko
	Tlačítko

	Doba skončení
	Doba skončení
	, 10
	, 16

	Extra Rinse (voda plus)
	Extra Rinse (voda plus)
	, 10
	, 16

	speedPerfect
	speedPerfect
	, 10
	, 16

	Spin (Odstředění)
	Spin (Odstředění)
	, 10
	, 16

	Start/Reload (Start/ Doplnění)
	Start/Reload (Start/ Doplnění)
	, 10


	Třídění prádla
	Třídění prádla
	Třídění prádla
	, 12



	U
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	Ucpané čerpadlo
	Ucpané čerpadlo
	Ucpané čerpadlo
	, 28


	Údržba
	Údržba
	Údržba
	, 27


	Upozornění na displeji
	Upozornění na displeji
	Upozornění na displeji
	, 31



	V
	V
	Vložte prádlo
	Vložte prádlo
	Vložte prádlo
	, 13


	Vložte prádlo.
	Vložte prádlo.
	Vložte prádlo.
	, 13


	VoltMonitor (kontrola napětí)
	VoltMonitor (kontrola napětí)
	VoltMonitor (kontrola napětí)
	, 26


	Vyjměte prádlo
	Vyjměte prádlo
	Vyjměte prádlo
	, 19


	Vyrovnání
	Vyrovnání
	Vyrovnání
	, 44



	Z
	Z
	zákaznický servis
	zákaznický servis
	zákaznický servis
	, 34


	Změna programu
	Změna programu
	Změna programu
	, 17


	Změna přednastavení
	Změna přednastavení
	Změna přednastavení
	, 16


	Zvolte možnosti
	Zvolte možnosti
	Zvolte možnosti
	, 16






	Záruka Aqua-Stop
	Záruka Aqua-Stop
	Záruka Aqua-Stop
	Záruka Aqua-Stop
	Záruka Aqua-Stop
	Záruka Aqua-Stop
	Záruka Aqua-Stop

	pouze pro spotřebiče s Aqua-Stop
	pouze pro spotřebiče s Aqua-Stop

	Dodatečně k nárokům na záruku vůči prodávajícímu vyplývajícím z kupní smlouvy a dodatečně k naší záruce na spotřebič, poskytujeme náhradu za následujících podmínek:
	1. Pokud chybou našeho systému Aqua-Stop dojde ke škodám způsobeným vodou, nahradíme škody soukromým uživatelům.
	1. Pokud chybou našeho systému Aqua-Stop dojde ke škodám způsobeným vodou, nahradíme škody soukromým uživatelům.
	1. Pokud chybou našeho systému Aqua-Stop dojde ke škodám způsobeným vodou, nahradíme škody soukromým uživatelům.

	2. Záruční odpovědnost platí po celou dobu životnosti spotřebiče.
	2. Záruční odpovědnost platí po celou dobu životnosti spotřebiče.

	3. Předpokladem nároku na záruku je odborné nainstalování a připojení spotřebiče s Aqua-Stop podle našeho návodu; zahrnuje také odborně provedené prodloužení Aqua-Stop (originální příslušenství).
	3. Předpokladem nároku na záruku je odborné nainstalování a připojení spotřebiče s Aqua-Stop podle našeho návodu; zahrnuje také odborně provedené prodloužení Aqua-Stop (originální příslušenství).
	4. Naše záruka se nevztahuje na vadná přívodní potrubí nebo armatury až k přípojce Aqua-Stop na vodovodním kohoutku.

	5. Spotřebiče s Aqua-Stop v podstatě nepotřebují během provozu dohled, příp. potom provedené zajištění zavřením vodovodního kohoutku.
	5. Spotřebiče s Aqua-Stop v podstatě nepotřebují během provozu dohled, příp. potom provedené zajištění zavřením vodovodního kohoutku.
	6. Pouze v případě delší nepřítomnosti ve Vašem bytě, např. při několikatýdenní dovolené, zavřete vodovodní kohoutek.
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	<TABLE ROW>
	Objednávka opravy a poradenství při poruchách
	Objednávka opravy a poradenství při poruchách
	Objednávka opravy a poradenství při poruchách



	<TABLE ROW>
	CZ
	CZ

	251.095.546
	251.095.546


	<TABLE ROW>
	Kontaktní údaje všech zemí najdete v přiloženém seznamu zákaznických servisů.
	Kontaktní údaje všech zemí najdete v přiloženém seznamu zákaznických servisů.












	WLK20261BY-sk.pdf
	WS12G160BY-sk.pdf
	sk 
	sk 
	sk 
	sk 
	sk 
	sk 
	sk 
	Práčka 



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Washing machine
	Washing machine
	Washing machine
	Washing machine


	Vaša nová práčka
	Vaša nová práčka
	Vaša nová práčka
	Vaša nová práčka
	Rozhodli ste sa pre práčku značky 
	Siemens

	Venujte prosím niekoľko minút vášho času na prečítanie a zoznámenie sa s prednosťami vašej práčky.
	Na zabezpečenie vysokej kvality značky 
	Siemens

	Ďalšie informácie k našim výrobkom, príslušenstvu, náhradným dielcom a servisu nájdete na našej internetovej stránke 
	www.siemens-home.com

	Ak návod na použitie a inštaláciu opisuje rôzne modely, bude na príslušných miestach upozornené na rozdiely.
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	Pravidlá zobrazenia
	m 
	m 
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	Varovanie!
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	Pozor!
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	Upozornenia týkajúce sa optimálneho používania spotrebiča / užitočné informácie. 
	1. 2. 3. / a) b) c)Jednotlivé kroky postupu sa zobrazia označené číslami alebo písmenami.
	1. 2. 3. / a) b) c)

	Ø / -
	Ø / -
	Ø / -
	Ø / -



	Výpočet (vymenovanie) sa zobrazí označený okienkami alebo odrážkami.
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	Ø Senzorika – tak inteligentná je Vaša práčka
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	Stanovené použitie



	Ø Výhradne na použitie v domácnosti.
	Ø Výhradne na použitie v domácnosti.
	Ø Výhradne na použitie v domácnosti.
	Ø Výhradne na použitie v domácnosti.
	Ø Výhradne na použitie v domácnosti.

	Ø Práčka je vhodná na pranie textílií vhodných na pranie v práčke a ručné pranie vlny v pracom roztoku.
	Ø Práčka je vhodná na pranie textílií vhodných na pranie v práčke a ručné pranie vlny v pracom roztoku.

	Ø Na prevádzku so studenou pitnou vodou a bežnými pracími a ošetrujúcimi prostriedkami, ktoré sú vhodné na použitie v práčkach.
	Ø Na prevádzku so studenou pitnou vodou a bežnými pracími a ošetrujúcimi prostriedkami, ktoré sú vhodné na použitie v práčkach.

	Ø Pri dávkovaní všetkých pracích, pomocných, ošetrujúcich a čistiacich prostriedkov bezpodmienečne dodržiavajte pokyny výrobcov.
	Ø Pri dávkovaní všetkých pracích, pomocných, ošetrujúcich a čistiacich prostriedkov bezpodmienečne dodržiavajte pokyny výrobcov.

	Ø Práčku môžu obsluhovať deti od 8 rokov, osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami a osoby s nedostatočnými skúsenosťami alebo znalosťami, ak sú 
	Ø Práčku môžu obsluhovať deti od 8 rokov, osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami a osoby s nedostatočnými skúsenosťami alebo znalosťami, ak sú 
	pod dozorom
	poučené


	Ø Udržujte domáce zvieratá v dostatočnej vzdialenosti od práčky.
	Ø Udržujte domáce zvieratá v dostatočnej vzdialenosti od práčky.


	Prečítajte si tento návod na používanie a návod na inštaláciu a všetky ostatné informácie priložené k práčke a postupujte podľa nich.
	Podklady si odložte na neskoršie použitie.
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	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Pri kontakte so súčasťami pod napätím je nebezpečenstvo ohrozenia života.
	– Vyťahujte len za sieťovú zástrčku, nie za prívodné vedenie.
	– Vyťahujte len za sieťovú zástrčku, nie za prívodné vedenie.
	– Vyťahujte len za sieťovú zástrčku, nie za prívodné vedenie.

	– Vyťahujte/zastrkujte sieťovú zástrčku iba suchými rukami.
	– Vyťahujte/zastrkujte sieťovú zástrčku iba suchými rukami.



	Nebezpečenstvo pre deti
	Nebezpečenstvo pre deti
	– Nenechávajte pri práčke deti bez dozoru.
	– Nenechávajte pri práčke deti bez dozoru.
	– Nenechávajte pri práčke deti bez dozoru.

	– Nedovoľte nikdy deťom, aby sa s práčkou hrali.
	– Nedovoľte nikdy deťom, aby sa s práčkou hrali.

	– Zabránite tým, aby sa deti zavreli dovnútra spotrebiča a dostali sa do nebezpečenstva ohrozenia života.
	– Zabránite tým, aby sa deti zavreli dovnútra spotrebiča a dostali sa do nebezpečenstva ohrozenia života.
	Pri spotrebičoch, ktoré doslúžili: 
	– Vytiahnite sieťovú zástrčku.
	– Vytiahnite sieťovú zástrčku.
	– Vytiahnite sieťovú zástrčku.

	– odrežte sieťové vedenie a odstráňte so zástrčkou.
	– odrežte sieťové vedenie a odstráňte so zástrčkou.

	– zničte zámok dvierok.
	– zničte zámok dvierok.



	– Deti nesmú bez dozoru vykonávať žiadne čistiace a údržbové práce.
	– Deti nesmú bez dozoru vykonávať žiadne čistiace a údržbové práce.

	– Deti sa môžu pri hraní zabaliť do obalov/fólií a častí obalu alebo si tieto natiahnuť cez hlavu a udusiť sa. 
	– Deti sa môžu pri hraní zabaliť do obalov/fólií a častí obalu alebo si tieto natiahnuť cez hlavu a udusiť sa. 
	Fólie, obaly a ich časti udržujte mimo dosahu detí.

	– Sklo vkladacích dvierok je pri praní s vysokými teplotami horúce. 
	– Sklo vkladacích dvierok je pri praní s vysokými teplotami horúce. 
	Zabráňte deťom dotýkať sa horúcich dvierok.

	– Pracie a ošetrovacie prostriedky môžu pri konzumaci spôsobiť otravu resp. pri kontakte viesť k podráždeniu očí/pokožky. 
	– Pracie a ošetrovacie prostriedky môžu pri konzumaci spôsobiť otravu resp. pri kontakte viesť k podráždeniu očí/pokožky. 
	Pracie a ošetrovacie prostriedky uchovávajte mimo dosah detí.



	Nebezpečenstvo výbuchu
	Nebezpečenstvo výbuchu
	Kúsky bielizne vopred ošetrené čistiacimi prostriedkami obsahujúcimi rozpúšťadlá, napr. odstraňovače škvŕn/prací benzín, môžu po vložení spôsobiť výbuch.
	Kúsky bielizne je nutné predtým dôkladne ručne preprať.

	Nebezpečenstvo oparenia! 
	Nebezpečenstvo oparenia! 
	Pri praní s vysokými teplotami môže dôjsť pri kontakte s horúcim pracím roztokom, napr. pri odčerpaní horúceho pracieho roztoku do umývadla, k obareniu. Nechajte prací roztok vychladnúť.

	Nebezpečenstvo poškodenia spotrebiča!
	Nebezpečenstvo poškodenia spotrebiča!
	– Krycia doska sa môže zlomiť!
	– Krycia doska sa môže zlomiť!
	– Krycia doska sa môže zlomiť!
	– Krycia doska sa môže zlomiť!

	Nestúpajte na práčku.

	– Otvorené vkladacie dvierka sa môžu zlomiť alebo sa môže práčka prevrátiť!
	– Otvorené vkladacie dvierka sa môžu zlomiť alebo sa môže práčka prevrátiť!
	– Otvorené vkladacie dvierka sa môžu zlomiť alebo sa môže práčka prevrátiť!

	Neopierajte sa o otvorené dvierka práčky.



	Nebezpečenstvo pri siahnutí do/uchopení točiaceho sa bubna!
	Nebezpečenstvo pri siahnutí do/uchopení točiaceho sa bubna!
	Pri siahnutí do otáčajúceho sa bubna si môžete poraniť ruky.
	Nesiahajte do točiaceho sa bubna. Počkajte, až sa bubon prestane točiť.

	Nebezpečenstvo pri kontakte s tekutými pracími/ošetrujúcimi prostriedkami!
	Nebezpečenstvo pri kontakte s tekutými pracími/ošetrujúcimi prostriedkami!
	Pri otvorení zásuvky na pracie prostriedky počas prevádzky môže prací/ošetrujúci prostriedok vystreknúť.
	Pozor pri otvorení zásuvky na pracie prostriedky.
	Pri kontakte s očami/pokožkou dôkladne vypláchnite/opláchnite.
	V prípade náhodného požitia vyhľadajte lekársku pomoc.
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	Ochrana životného prostredia



	Obal/
	Obal/
	Obal/
	Obal/
	Obal/
	Obal/
	Starý spotrebič



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	)
	)
	)


	Obal zlikvidujte ekologicky. 
	Obal zlikvidujte ekologicky.
	Tento spotrebič je označený v súlade s európskou smernicou 2012/19/ES o zaobchádzaní s použitými elektrickými a elektronickými zariadeniami (waste electrical and electronic equipment - WEEE).
	Smernica stanovuje rámec pre zber a recykláciu použitých spotrebičov, platný v celej EÚ.










	Pokyny na úsporu
	Pokyny na úsporu
	Pokyny na úsporu
	Pokyny na úsporu
	Pokyny na úsporu


	Ø Využívajte maximálneho množstva bielizne príslušného programu.
	Ø Využívajte maximálneho množstva bielizne príslušného programu.
	Ø Využívajte maximálneho množstva bielizne príslušného programu.
	Ø Využívajte maximálneho množstva bielizne príslušného programu.
	Ø Využívajte maximálneho množstva bielizne príslušného programu.

	Ø Normálne znečistenú bielizeň perte bez predpierania.
	Ø Normálne znečistenú bielizeň perte bez predpierania.

	Ø Režim na úsporu energie: Osvetlenie signalizačného poľa po niekoľkých minútach zhasne, bliká 
	Ø Režim na úsporu energie: Osvetlenie signalizačného poľa po niekoľkých minútach zhasne, bliká 
	Ø Režim na úsporu energie
	! 
	Start/Reload

	Režim na úsporu energie nebude aktivovaný, keď beží program.

	Ø Ak sa bude bielizeň následovne sušiť v sušičke, zvoľte otáčky pri odstreďovaní podľa návodu výrobcu sušičky.
	Ø Ak sa bude bielizeň následovne sušiť v sušičke, zvoľte otáčky pri odstreďovaní podľa návodu výrobcu sušičky.
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Komora I
	Komora 
	I


	Prací prostriedok pre predpieranie
	Prací prostriedok pre predpieranie


	<TABLE ROW>
	Komora i
	Komora 
	i


	Aviváž, škrob; neprekračujte max
	Aviváž, škrob; neprekračujte max


	<TABLE ROW>
	Komora II
	Komora 
	II


	Prací prostriedok na hlavné pranie, zmäkčovadlá, bieliaci prostriedok, soľ na škvrny
	Prací prostriedok na hlavné pranie, zmäkčovadlá, bieliaci prostriedok, soľ na škvrny
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	Ovládacie/Indikačné prvky
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	i Indikačné pole pre nastavenia a informácie 
	i Indikačné pole pre nastavenia a informácie 
	i Indikačné pole pre nastavenia a informácie 
	i Indikačné pole pre nastavenia a informácie 
	i








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	V indikačnom poli
	V indikačnom poli

	Nastavenia
	Nastavenia

	Opis
	Opis



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	- - - -‚ƒ‹‹* 
	- - - 
	-
	‚
	ƒ
	‹
	‹

	ot./min

	Počet otáčok pri odstreďovaní
	Počet otáčok pri odstreďovaní

	Zvoľte otáčky odstreďovania (* podľa modelu) alebo - - - (Stop pláchanie = bez konečného odstreďovania. Po poslednom pláchaní zostane bielizeň ležať vo vode).
	Zvoľte otáčky odstreďovania 
	(* podľa modelu)



	<TABLE ROW>
	‚ - ƒ… 
	‚ - 
	‚
	ƒ
	…

	(h)

	Hotové za
	Hotové za

	po skončení programu...hod.
	po skončení programu...hod.


	<TABLE ROW>
	†.‹* 
	†
	†
	.
	‹

	(kg)

	Množstvo náplne
	Množstvo náplne

	Maximálne zaťaženie (*podľa programu)
	Maximálne zaťaženie 
	(*podľa programu)



	<TABLE ROW>
	Zobrazenia k priebehu programu:
	Zobrazenia k priebehu programu:


	<TABLE ROW>
	x q 0 ›
	x 
	x
	q
	0
	›


	Zobrazenie stavu
	Zobrazenie stavu

	Pranie, Pláchanie, Odstreďovanie, Doba trvania programu popr. Koniec programu
	Pranie, Pláchanie, Odstreďovanie, Doba trvania programu popr. Koniec programu


	<TABLE ROW>
	v
	v
	v


	Otvorte vkladacie dvierka, doplňte bielizeň ~ Strana 17
	Otvorte vkladacie dvierka, doplňte bielizeň 
	~ Strana 17



	<TABLE ROW>
	w
	w
	w


	Detská poistka ~ Strana 17
	Detská poistka 
	~ Strana 17






	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Zmeňte nastavenia zvoleného programu a zvoľte naviac možnosti. 
	Zmeňte nastavenia zvoleného programu a zvoľte naviac možnosti.
	j
	j
	j
	j
	Zvoľte a zmeňte tlačidlá 
	Zvoľte a zmeňte tlačidlá 
	0
	5



	k
	k
	k
	k
	Pre doplnkové možnosti vyberte tlačidlá 
	Pre doplnkové možnosti vyberte tlačidlá 
	( 
	speedPerfect 
	l 
	Extra Rinse




	l Spustenie pracieho programu. Zvoľte tlačidlo ! Start/Reload (Štart/Doplnenie) na spustenie, prerušenie a zrušenie programu (napr. doplnenie bielizne). 
	l
	l
	l
	l
	Spustenie pracieho programu. Zvoľte tlačidlo 
	!
	Start


	m
	m
	m
	Zvoľte program. Otáčanie je možné v obidvoch smeroch. Ak chcete práčku vypnúť, nastavte volič programu na 
	Off
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	Najdôležitejšie v skratke
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Zastrčte sieťovú zástrčku. 
	Zastrčte sieťovú zástrčku.
	Otvorte vodovodný kohútik.

	Otvorte dvierka. 
	Otvorte dvierka. 

	Triedenie bielizne.
	Triedenie bielizne.

	Vložte bielizeň 
	Vložte bielizeň 
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	2
	2
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	@
	@
	@

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	@
	@
	@


	!
	!
	!



	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
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	<TABLE ROW>





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Zatvorte dvierka.
	Zatvorte dvierka.

	Prípadne zmeňte nastavenia zvoleného programu a zvoľte naviac možnosti.
	Prípadne zmeňte nastavenia zvoleného programu a zvoľte naviac možnosti.

	Zvoľte ! Start/ Reload (Štart/Doplnenie).
	Zvoľte 
	!
	Start
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	3
	3
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	@
	@
	@

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	@
	@
	@

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>









	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ukončenie programu
	Ukončenie programu

	Na vypnutie nastavte volič programu na Off (Vyp.).
	Na vypnutie nastavte volič programu na 
	Off


	Zatvorte vodovodný kohútik (na modeloch bez AquaStop).
	Zatvorte vodovodný kohútik (na modeloch bez AquaStop).













	Obsluha spotrebiča
	Obsluha spotrebiča
	Obsluha spotrebiča
	Obsluha spotrebiča
	Obsluha spotrebiča
	Obsluha spotrebiča
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	– Práčku odborne nainštalujte a 
	– Práčku odborne nainštalujte a 
	– Práčku odborne nainštalujte a 
	– Práčku odborne nainštalujte a 
	– Práčku odborne nainštalujte a 
	– Práčku odborne nainštalujte a 
	– Práčku odborne nainštalujte
	pripojte
	Od
	~ Strana 37


	– Pred 1. praním vykonajte jedno pranie 
	– Pred 1. praním vykonajte jedno pranie 
	bez
	~ Strana 46






	1. Príprava bielizne
	1. Príprava bielizne
	1. Príprava bielizne
	1. Príprava bielizne
	1. Príprava bielizne
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	Triedenie bielizne
	Triedenie bielizne
	podľa:

	Ø druhu tkaniny/druhu vlákien
	Ø druhu tkaniny/druhu vlákien

	Ø farby
	Ø farby

	Ø znečistenie
	Ø znečistenie

	Ø dodržiavania pokynov pre ošetrovanie od výrobcu
	Ø dodržiavania pokynov pre ošetrovanie od výrobcu

	Ø údajov na etiketách pre ošetrovanie bielizne:
	Ø údajov na etiketách pre ošetrovanie bielizne:
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	< ;
	<
	<

	;
	;


	Vyvárka 95 °C, 90 °C
	Vyvárka 95 °C, 90 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	: 9 8
	:
	:

	9
	9

	8
	8


	Farebná bielizeň 60 °C, 40 °C, 30 °C
	Farebná bielizeň 60 °C, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	B A >
	B
	B

	A 
	A 

	>
	>


	Nekrčivá bielizeň 60 °C, 40 °C, 30 °C
	Nekrčivá bielizeň 60 °C, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	L K
	L
	L
	L

	K
	K


	Jemná bielizeň 40 °C, 30 °C
	Jemná bielizeň 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	W L K
	W
	W

	L
	L
	L

	K
	K
	K


	Ručne a v práčke praný hodváb a vlna praná za studena, 40 °C, 30 °C
	Ručne a v práčke praný hodváb a vlna praná za studena, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ž
	Ž
	Ž


	neperte bielizeň v práčke.
	neperte bielizeň v práčke.









	Šetrenie bielizne a práčky:
	Šetrenie bielizne a práčky:
	Šetrenie bielizne a práčky:
	Šetrenie bielizne a práčky:

	– Pri dávkovaní všetkých pracích, pomocných, ošetrujúcich a čistiacich prostriedkov bezpodmienečne dodržiavajte pokyny výrobcov.
	– Pri dávkovaní všetkých pracích, pomocných, ošetrujúcich a čistiacich prostriedkov bezpodmienečne dodržiavajte pokyny výrobcov.

	– Čistiace prostriedky a prostriedky k predbežnej úprave bielizne (napr. prípravky proti škvrnám, predpieracie spreje, ...) sa nesmú dostať do kontaktu s povrchmi práčky. Prípadné zvyšky aerosólu a iné zvyšky/kvapky hneď utrite vlh...
	– Čistiace prostriedky a prostriedky k predbežnej úprave bielizne (napr. prípravky proti škvrnám, predpieracie spreje, ...) sa nesmú dostať do kontaktu s povrchmi práčky. Prípadné zvyšky aerosólu a iné zvyšky/kvapky hneď utrite vlh...

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	– Vyprázdnite vrecká.
	– Vyprázdnite vrecká.

	– Dávajte pozor na kovové predmety (kancelárske sponky atď.) a odstráňte ich.
	– Dávajte pozor na kovové predmety (kancelárske sponky atď.) a odstráňte ich.

	– Chúlostivú bielizeň (pančuchy, podprsenky s ramienkami atď.) perte v sieťke/vrecku.
	– Chúlostivú bielizeň (pančuchy, podprsenky s ramienkami atď.) perte v sieťke/vrecku.

	– Zipsy zatvorte, gombíky na obliečkach zapnite.
	– Zipsy zatvorte, gombíky na obliečkach zapnite.

	– Kefkou odstráňte piesok z vreciek a záhybov.
	– Kefkou odstráňte piesok z vreciek a záhybov.

	– Odstráňte záclonové valčeky alebo ich zaviažte do sieťky/ vrecka.
	– Odstráňte záclonové valčeky alebo ich zaviažte do sieťky/ vrecka.

	– Novú bielizeň perte samostatne.
	– Novú bielizeň perte samostatne.





	2. Príprava spotrebiča
	2. Príprava spotrebiča
	2. Príprava spotrebiča
	2. Príprava spotrebiča
	2. Príprava spotrebiča
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	3. Voľba programu 
	3. Voľba programu 
	3. Voľba programu 
	3. Voľba programu 
	3. Voľba programu 
	Vloženie bielizne do bubna
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	3. Volič programov nastavte na želaný program. Dodržiavajte max. náplň uvedenú v indikačnom poli.
	3. Volič programov nastavte na želaný program. Dodržiavajte max. náplň uvedenú v indikačnom poli.
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	Vložte predtriedenú bielizeň v rozprestretom stave. Zmiešajte veľké a malé kusy bielizne. Rôzne veľkosti kusov bielizne sa pri odstreďovaní lepšie rozdelia. Jednotlivé kusy bielizne môžu viesť k nevyváženosti. 
	Vložte predtriedenú bielizeň v rozprestretom stave. Zmiešajte veľké a malé kusy bielizne. Rôzne veľkosti kusov bielizne sa pri odstreďovaní lepšie rozdelia. Jednotlivé kusy bielizne môžu viesť k nevyváženosti. 






	4. Naplňte prací a ošetrovací prostriedok
	4. Naplňte prací a ošetrovací prostriedok
	4. Naplňte prací a ošetrovací prostriedok
	4. Naplňte prací a ošetrovací prostriedok
	4. Naplňte prací a ošetrovací prostriedok


	Prací prostriedok 
	Prací prostriedok 
	Prací prostriedok 
	Prací prostriedok 
	Ø Voľba správneho pracieho prostriedku
	Ø Voľba správneho pracieho prostriedku
	Pre správnu voľbu pracieho prostriedku, teploty a zaobchádzanie s bielizňou je rozhodujúce označenie týkajúce sa ošetrovania. 
	~ 

	Na webovej stránke www.cleanright.eu nájdete množstvo ďalších informácií o pracích, ošetrovacích a čistiacich prostriedkoch na súkromné použitie.
	– Univerzálne pracie prostriedky s optickými zjasňovačmi
	– Univerzálne pracie prostriedky s optickými zjasňovačmi
	– Univerzálne pracie prostriedky s optickými zjasňovačmi
	– Univerzálne pracie prostriedky s optickými zjasňovačmi

	vhodné na bielu bielizeň na vyvárku z ľanu alebo bavlny
	Program: Bavlna / studená - max. 90 °C

	– Pracie prostriedky na farebnú bielizeň bez bielidla a optických zjasňovačov
	– Pracie prostriedky na farebnú bielizeň bez bielidla a optických zjasňovačov
	– Pracie prostriedky na farebnú bielizeň bez bielidla a optických zjasňovačov

	Vhodný na farebná bielizeň z ľanu alebo bavlny
	Program: Bavlna / studená - max. 60°C

	– Pracie prostriedky na farebnú/jemnú bielizeň bez optických zjasňovačov
	– Pracie prostriedky na farebnú/jemnú bielizeň bez optických zjasňovačov
	– Pracie prostriedky na farebnú/jemnú bielizeň bez optických zjasňovačov

	Vhodný na farebnú bielizeň z nekrčivých vlákien, syntetických vlákien
	Program: Nekrčivá bielizeň / studená - max. 60°C

	– Pracie prostriedky na jemnú bielizeň
	– Pracie prostriedky na jemnú bielizeň
	– Pracie prostriedky na jemnú bielizeň

	Vhodné na chúlostivé jemné textílie, hodváb alebo viskózu
	Program: Jemná bielizeň/Hodváb / studená - max. 40°C

	– Pracie prostriedky na vlnu
	– Pracie prostriedky na vlnu
	– Pracie prostriedky na vlnu

	Vhodné na vlnu
	Program: Vlna / studená - max. 40 °C



	Ø Úspora energie a pracieho prostriedku
	Ø Úspora energie a pracieho prostriedku
	Pri mierne alebo normálne znečistenej bielizni je možná úspora energie (znížením teploty prania) a pracích prostriedkov.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Úspora
	Úspora

	Znečistenie/Upozornenie
	Znečistenie/Upozornenie



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Znížená teplota a množstvo pracieho prostriedku podľa odporúčaného dávkovania 
	Znížená teplota a množstvo pracieho prostriedku podľa odporúčaného dávkovania
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Ľahko znečistené Nie sú viditeľné žiadne znečistenia a škvrny. Oblečenie nasalo pach tela, napr.: 
	Ľahko znečistené
	Ľahko znečistené

	– ľahké letné/športové oblečenie (nosené niekoľko hodín)
	– ľahké letné/športové oblečenie (nosené niekoľko hodín)
	– ľahké letné/športové oblečenie (nosené niekoľko hodín)

	– tričká, košele, blúzky (nosené max. 1 deň)
	– tričká, košele, blúzky (nosené max. 1 deň)

	– posteľná bielizeň a uteráky pre hostí (používané 1 deň)
	– posteľná bielizeň a uteráky pre hostí (používané 1 deň)




	<TABLE ROW>
	Normálne znečistené Viditeľné znečistenie/alebo málo miernych škvŕn, napr. 
	Normálne znečistené
	Normálne znečistené

	– tričká, košele, blúzky (prepotené, viackrát nosené)
	– tričká, košele, blúzky (prepotené, viackrát nosené)
	– tričká, košele, blúzky (prepotené, viackrát nosené)

	– uteráky, posteľná bielizeň (používané max. 1 týždeň)
	– uteráky, posteľná bielizeň (používané max. 1 týždeň)




	<TABLE ROW>
	Teplota podľa etikety s informáciami o ošetrovaní textílií a množstvo pracieho prostriedku podľa odporúčaného dávkovania/silné znečistenie
	Teplota podľa etikety s informáciami o ošetrovaní textílií a množstvo pracieho prostriedku podľa odporúčaného dávkovania/silné znečistenie

	Silno znečistené 
	Silno znečistené
	Silno znečistené

	Znečistenia a/alebo škvrny sú jasne viditeľné, napr. utierky na riad, detská bielizeň, pracovné odevy







	Naplňte prací a ošetrovací prostriedok
	Naplňte prací a ošetrovací prostriedok
	1. Vytiahnite zásuvku na pracie prostriedky.
	1. Vytiahnite zásuvku na pracie prostriedky.

	2. Dávkovanie do komory podľa:
	2. Dávkovanie do komory podľa:
	– Znečistenie,
	– Znečistenie,
	– Znečistenie,

	– tvrdosti vody, informujte sa vo vašej vodárenskej spoločnosti
	– tvrdosti vody, informujte sa vo vašej vodárenskej spoločnosti

	– údaje výrobcu.
	– údaje výrobcu.


	– Pri dávkovaní všetkých pracích/pomocných/ošetrujúcich a čistiacich prostriedkov bezpodmienečne dodržiavajte pokyny výrobcov. 
	– Pri dávkovaní všetkých pracích/pomocných/ošetrujúcich a čistiacich prostriedkov bezpodmienečne dodržiavajte pokyny výrobcov. 

	– Viskózne avivážne a tvarovacie prostriedky zrieďte trochou vody.
	– Viskózne avivážne a tvarovacie prostriedky zrieďte trochou vody.
	Zabraňuje upchatiu!

	– Naplňte tekutý prací prostriedok do príslušnej dávkovacej nádobky a položte ho do bubna.
	– Naplňte tekutý prací prostriedok do príslušnej dávkovacej nádobky a položte ho do bubna.







	5. Individuálne nastavenia
	5. Individuálne nastavenia
	5. Individuálne nastavenia
	5. Individuálne nastavenia
	5. Individuálne nastavenia
	Nezacviknite kúsky bielizne medzi vkladacie dvierka a gumené tesnenie.
	Nezacviknite kúsky bielizne medzi vkladacie dvierka a gumené tesnenie.
	Nezacviknite kúsky bielizne medzi vkladacie dvierka a gumené tesnenie.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Môžete zobrazené prednastavenia použiť alebo zvolený program zmenou prednastavení alebo voľbou prídavných možností optimálne prispôsobiť množstvu bielizne.
	Možnosti nezostanú po vypnutí zachované a možno ich v závislosti od postupu programu navoliť, príp. zrušiť alebo zmeniť.
	Možnosti nezostanú po vypnutí zachované a možno ich v závislosti od postupu programu navoliť, príp. zrušiť alebo zmeniť.

	Zmena prednastavení
	Zmena prednastavení
	Ø 0 (Odstreďovanie)
	Ø 0 (Odstreďovanie)
	Ø 0
	:

	pre zmenu zobrazeného počtu otáčok odstreďovania alebo pre voľbu - - - (Stop pláchanie = bez konečného odstreďovania, po poslednom pláchaní zostane bielizeň ležať vo vode). Maximálne otáčky odstreďovania sú závislé od programu a...

	Ø 5
	Ø 5
	Ø 5
	:

	k oneskoreniu doby Hotové za (Koniec programu).
	Zvolením programu sa zobrazí príslušná doba trvania programu. Doba trvania programu bude za chodu programu automaticky prispôsobená, ak je napríklad z dôvodu zmeny nastavení možností potrebná zmena doby trvania programu.
	Zvolením programu sa zobrazí príslušná doba trvania programu. Doba trvania programu bude za chodu programu automaticky prispôsobená, ak je napríklad z dôvodu zmeny nastavení možností potrebná zmena doby trvania programu.

	Pred spustením programu možno koniec programu predvoliť v hodin. krokoch (h) až maximálne 24 hod.
	Po spustení bude zobrazená predvolená a odpočítaná doba, napr. 
	‰
	‹
	‹ 
	ƒ
	„
	‹

	Predvolenú dobu možno po spustení programu zmeniť takto:
	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	!
	Reload


	2. Zvoľte 
	2. Zvoľte 
	5


	3. Zvoľte 
	3. Zvoľte 
	!
	Start





	Voľba možností
	Voľba možností
	Ø ( 
	Ø ( 
	Ø (
	speed
	:

	Na pranie za kratšiu dobu pri porovnateľnom pracom účinku v porovnaní so štandardným programom. Dodržiavajte maximálnu uvedenú náplň.

	Ø l 
	Ø l 
	Ø l
	Extra Rinse
	:

	Zvýšená hladina vody a predĺžená doba prania, predĺžený čas prania. Pre oblasti s veľmi mäkkou vodou alebo na ďalšie zlepšenie výsledku plákania.






	6. Spustenie programu
	6. Spustenie programu
	6. Spustenie programu
	6. Spustenie programu
	6. Spustenie programu


	Zvoľte 
	Zvoľte 
	Zvoľte 
	! Start
	!






	7. V priebehu chodu programu
	7. V priebehu chodu programu
	7. V priebehu chodu programu
	7. V priebehu chodu programu
	7. V priebehu chodu programu


	Ø Detská poistka
	Ø Detská poistka
	Ø Detská poistka
	Ø Detská poistka
	Ø Detská poistka
	Ø Detská poistka

	Na zabezpečenie práčky proti neúmyselnej zmene nastavených funkcií je možné aktivovať detskú poistku.
	Aktivovanie/Deaktivovanie: Stlačte po dobu cca 5 sekúnd tlačidlo 
	! 
	Start
	w

	Detská poistka môže zostať až do ďalšieho spustenia programu aktivovaná aj po vypnutí spotrebiča. Pred spustením programu potom detskú poistku deaktivujte a event. ju po spustení programu opäť aktivujte.
	Detská poistka môže zostať až do ďalšieho spustenia programu aktivovaná aj po vypnutí spotrebiča. Pred spustením programu potom detskú poistku deaktivujte a event. ju po spustení programu opäť aktivujte.



	Ø Doplnenie bielizne
	Ø Doplnenie bielizne
	Ø Doplnenie bielizne
	Ø Doplnenie bielizne

	Po spustení programu je možné v prípade potreby bielizeň doplniť alebo vybrať.
	Zvoľte 
	!
	Start

	v
	v
	+ 
	¯
	‹
	~
	v
	+ 
	¢
	“
	†

	Pri vysokej hladine vody, vysokej teplote alebo ak sa bubon točí, ostanú dvierka z bezpečnostných dôvodov zablokované a doplnenie bielizne nie je možné. 
	Pri vysokej hladine vody, vysokej teplote alebo ak sa bubon točí, ostanú dvierka z bezpečnostných dôvodov zablokované a doplnenie bielizne nie je možné. 
	¯
	¯
	‹
	~

	Na pokračovanie programu zvoľte tlačidlo 
	!
	Start


	Svietia 
	v
	+ 
	¢
	“
	†
	~

	– Dvierka otvorte, až svietia 
	– Dvierka otvorte, až svietia 
	obidve
	+ 
	¢
	“
	†


	– Nenechávajte vkladacie dvierka dlhšiu dobu otvorené – mohla by vytekať voda presakujúca z bielizne.
	– Nenechávajte vkladacie dvierka dlhšiu dobu otvorené – mohla by vytekať voda presakujúca z bielizne.



	Ø Zmena programu
	Ø Zmena programu
	Ø Zmena programu
	Ø Zmena programu

	Ak ste omylom zvolili nesprávny program.
	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	!
	Reload


	2. Zvoľte iný program.
	2. Zvoľte iný program.

	3. Zvoľte 
	3. Zvoľte 
	!
	Start





	Ø Prerušenie programu
	Ø Prerušenie programu
	Ø Prerušenie programu
	Pri programoch s vysokou teplotou:
	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	!
	Reload


	2. Nechajte bielizeň vychladnúť: Zvoľte 
	2. Nechajte bielizeň vychladnúť: Zvoľte 
	q Rinse
	q



	3. Zvoľte 
	3. Zvoľte 
	!
	Start



	Pri programoch s nízkou teplotou:
	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	!
	Reload


	2. Zvoľte 
	2. Zvoľte 
	0
	p
	Spin
	Empty


	3. Zvoľte 
	3. Zvoľte 
	!
	Start





	Ø Koniec programu Stop pláchanie
	Ø Koniec programu Stop pláchanie
	Ø Koniec programu Stop pláchanie
	Ø Koniec programu Stop pláchanie

	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	0
	p
	Spin
	Empty


	2. Zvoľte 
	2. Zvoľte 
	!
	Start









	8. Ukončenie programu
	8. Ukončenie programu
	8. Ukončenie programu
	8. Ukončenie programu
	8. Ukončenie programu


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	V signalizačnom poli sa zobrazí 
	End



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	– Nezabudnite v bubne žiadne kúsky bielizne. Pri ďalšom praní sa môžu zraziť alebo niečo zafarbiť.
	– Nezabudnite v bubne žiadne kúsky bielizne. Pri ďalšom praní sa môžu zraziť alebo niečo zafarbiť.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	– Odstráňte príp. cudzie telesá z bubna a gumovej manžety – nebezpečenstvo tvorby hrdze.
	– Odstráňte príp. cudzie telesá z bubna a gumovej manžety – nebezpečenstvo tvorby hrdze.

	– Nechajte dvierka a zásuvku na pracie prostriedky otvorené, aby mohla vyschnúť zvyšková voda.
	– Nechajte dvierka a zásuvku na pracie prostriedky otvorené, aby mohla vyschnúť zvyšková voda.

	Pred vypnutím:
	Pred vypnutím

	– Vyberte vždy bielizeň.
	– Vyberte vždy bielizeň.

	– Počkajte vždy až na koniec programu, pretože inak môže byť spotrebič ešte zablokovaný. Potom spotrebič zapnite a počkajte na odblokovanie.
	– Počkajte vždy až na koniec programu, pretože inak môže byť spotrebič ešte zablokovaný. Potom spotrebič zapnite a počkajte na odblokovanie.


	2. Nastavte volič programov na 
	2. Nastavte volič programov na 
	Off


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Nie je potrebné pri modeloch s Aquastop. 
	Nie je potrebné pri modeloch s Aquastop. 
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Prednastavenia programov sú silnejšie zvýraznené.
	Prednastavenia programov sú 
	silnejšie



	<TABLE ROW>
	Program/Druh bielizne
	Program/Druh bielizne

	Možnosti/Upozornenia
	Možnosti/Upozornenia



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Názov programu 
	Názov programu
	Názov programu

	Krátke objasnenie programu, príp. pre ktoré textílie je vhodný.
	Krátke objasnenie programu, príp. pre ktoré textílie je vhodný.


	Max. náplň 
	Max. náplň
	Max. náplň

	*
	Redukovaná náplň pri možnosti 
	(
	speedPerfect




	<TABLE ROW>
	voliteľná teplota v °C
	voliteľná teplota v °C
	voliteľná teplota v °C



	<TABLE ROW>
	voliteľné otáčky odstreďovania v rpm (ot./min), max. otáčky odstreďovania sú závislé od modelu
	voliteľné otáčky odstreďovania v rpm (ot./min), max. otáčky odstreďovania sú závislé od modelu
	voliteľné otáčky odstreďovania v rpm (ot./min), max. otáčky odstreďovania sú závislé od modelu



	<TABLE ROW>
	možné možnosti
	možné možnosti
	možné možnosti



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Cottons (Bavlna) 
	Cottons (Bavlna)
	Cottons

	Odolné textílie, textílie z bavlny alebo ľanu, vhodné na vyvárku
	s +Prewash (Predpieranie)
	s

	Pre silne znečistenú bielizeň.
	Rozdeľte prací prostriedok do komôr 
	I
	II


	max. 5 kg/3 kg*
	max. 5 kg/3 kg*


	<TABLE ROW>
	20 - 40 - 60 - 90 °C
	20 - 40 - 60 - 90 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 1200 ot.min
	- - - ... 
	1200



	<TABLE ROW>
	(, l 
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Easy-Care (Nekrčivá bielizeň) 
	Easy-Care (Nekrčivá bielizeň)
	Easy-Care

	Textílie zo syntetických vlákien alebo zmesových tkanín.

	max. 2,5 kg
	max. 2,5 kg


	<TABLE ROW>
	40 - 60 °C
	40 - 60 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 1200 ot.min
	- - - ... 
	1200



	<TABLE ROW>
	(, l
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Jeans (Džíny) 
	Jeans (Džíny)
	Jeans

	Tmavé textílie z džínsoviny/denim

	max. 2 kg
	max. 2 kg


	<TABLE ROW>
	30 °C
	30 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 800 ... 1200 ot.min
	- - - ... 
	800



	<TABLE ROW>
	(, l
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Sportswear (Športové oblečenie) 
	Sportswear (Športové oblečenie)
	Sportswear

	Textílie z mikrovlákien pre šport a voľný čas;
	Bielizeň nesmie byť ošetrená/sa nesmie ošetrovať avivážou.
	Bielizeň nesmie byť ošetrená/sa nesmie ošetrovať avivážou.

	Pred praním dôkladne vyčistite zásuvku na pracie prostriedky (všetky komory) od zvyškov aviváže.
	Pred praním dôkladne vyčistite zásuvku na pracie prostriedky (všetky komory) od zvyškov aviváže.


	max. 2 kg
	max. 2 kg


	<TABLE ROW>
	40 °C
	40 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 800 ot.min
	- - - ... 
	800



	<TABLE ROW>
	(, l
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Super 30’/15’ (Krátky 30’/15’) 
	Super 30’/15’ (Krátky 30’/15’)
	Super 30’/15’

	Extra krátky program cca 30 minút, vhodný pre ľahko znečistené malé množstvo bielizne.
	kratšia doba trvania programu (cca 15 min.) pri funkcii 
	kratšia doba trvania programu (cca 15 min.) pri funkcii 
	G
	speedPerfect



	max. 3 kg/1 kg*
	max. 3 kg/1 kg*


	<TABLE ROW>
	30 °C
	30 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 800 ... 1200 ot.min
	- - - ... 
	800



	<TABLE ROW>
	(
	(
	(



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Delicate /Silk (Jemná bielizeň/Hodváb) 
	Delicate 
	Delicate
	/Silk

	Na chúlostivé textílie napr. z hodvábu, saténu, syntetických vlákien alebo zmiešaných tkanín (napr. hodvábne blúzky, hodvábne šály), ktoré možno prať
	Používajte pracie prostriedky pre jemnú bielizeň a/alebo hodváb, vhodné na pranie v práčke. 
	Používajte pracie prostriedky pre jemnú bielizeň a/alebo hodváb, vhodné na pranie v práčke. 


	max. 2 kg
	max. 2 kg


	<TABLE ROW>
	30 °C
	30 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 600 ... 800 ot.min
	- - - ... 
	600



	<TABLE ROW>
	(, l
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Wool (Vlna) 
	Wool (Vlna) 
	Wool

	Textílie z vlny alebo s podielom vlny, ktoré možno prať ručne alebo v práčke;
	mimoriadne šetrný prací program na zabránenie zrážaniu bielizne, dlhšie prestávky programu (textílie ležia v pracom roztoku)
	Vlna je živočíšneho pôvodu, napr. angora, alpaka, lama, ovca.
	Vlna je živočíšneho pôvodu, napr. angora, alpaka, lama, ovca.

	Na pranie v práčke používajte pracie prostriedky vhodné na vlnu.
	Na pranie v práčke používajte pracie prostriedky vhodné na vlnu.


	max. 2 kg
	max. 2 kg


	<TABLE ROW>
	30 °C
	30 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 800 ot.min
	- - - ... 
	800



	<TABLE ROW>
	-
	-


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Spin/ (Odstreďovanie) 
	Spin/ (Odstreďovanie)
	Spin

	Extra odstreďovanie s voliteľným počtom otáčok.
	Empty (Odčerpanie)
	Empty

	Odčerpanie pláchacej vody
	Odčerpanie pláchacej vody bez extra odstreďovania pri - - -
	Odčerpanie pláchacej vody bez extra odstreďovania pri - - -
	Stop pláchanie



	-
	-


	<TABLE ROW>
	-
	-


	<TABLE ROW>
	- - - ... 1200 ot.min
	- - - ... 
	1200



	<TABLE ROW>
	-
	-







	Škrobenie
	Škrobenie
	Škrobenie
	Škrobenie
	Škrobenie
	Bielizeň nemá byť ošetrená avivážou.
	Bielizeň nemá byť ošetrená avivážou.

	Škrobenie s tekutým škrobom je možné vo všetkých pracích programoch. Nadávkujte škrob podľa údajov výrobcu do komory 
	M





	Farbenie/odfarbovanie
	Farbenie/odfarbovanie
	Farbenie/odfarbovanie
	Farbenie/odfarbovanie
	Farbenie/odfarbovanie
	Farbenie len v rozsahu bežnom v domácnosti. Soľ môže ušľachtilú oceľ porušiť! Dodržiavajte údaje výrobcu farbiva! Bielizeň 
	neodfarbujte





	Namáčanie
	Namáčanie
	Namáčanie
	Namáčanie
	Namáčanie
	Namáčanie/Naplňte do komory 
	II
	Î
	Cottons 40 °C
	!
	Start
	! 
	Reload
	!
	Start

	Vložte bielizeň rovnakej farby. Nie je potrebný žiaden ďalší prací prostriedok, namáčací roztok bude použitý na pranie.
	Vložte bielizeň rovnakej farby. Nie je potrebný žiaden ďalší prací prostriedok, namáčací roztok bude použitý na pranie.







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Nastavenie hlasitosti zvukového signálu
	Nastavenie hlasitosti zvukového signálu



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.
	1.

	Aktivujte režim nastavenia hlasitosti zvukového signálu
	Aktivujte režim nastavenia hlasitosti zvukového signálu


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE ROW>
	Nastavte na Off (Vyp.).
	Nastavte na 
	Off


	Tlačidlo podržte stlačené + otočte o jednu polohu doprava
	Tlačidlo podržte stlačené 
	+


	Nasledujúcich asi 5 s podržte stlačené, kým sa indikačné prvky rozsvietia. Režim nastavenia je aktivovaný.
	Nasledujúcich asi 5 s podržte stlačené, kým sa indikačné prvky rozsvietia. Režim nastavenia je aktivovaný.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	2.
	2.

	a) Nastavenie hlasitosť pre signály tlačidiel (podľa modelu)
	a) Nastavenie hlasitosť pre 
	signály tlačidiel
	(podľa modelu)



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE ROW>
	stláčajte dovtedy, kým nie je dosiahnutá požadovaná hlasitosť
	stláčajte dovtedy, kým nie je dosiahnutá požadovaná hlasitosť

	nastavte na Off (Vyp.), aby ste režim nastavenia hlasitosti akustického signálu opustili
	nastavte na 
	Off



	<TABLE ROW>
	2.
	2.

	b) Nastavenie hlasitosti pre Odkazové signály
	b) Nastavenie hlasitosti pre 
	Odkazové signály



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE ROW>
	otočte o jednu polohu smerom doprava
	otočte o jednu polohu smerom doprava

	stláčajte dovtedy, kým nie je dosiahnutá požadovaná hlasitosť
	stláčajte dovtedy, kým nie je dosiahnutá požadovaná hlasitosť

	nastavte na Off (Vyp.), aby ste režim nastavenia hlasitosti akustického signálu opustili
	nastavte na 
	Off










	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Spotreba energie a vody, trvanie programu a zvyšková vlhkosť hlavných pracích programov
	Spotreba energie a vody, trvanie programu a zvyšková vlhkosť hlavných pracích programov
	Spotreba energie a vody, trvanie programu a zvyšková vlhkosť hlavných pracích programov
	Spotreba energie a vody, trvanie programu a zvyšková vlhkosť hlavných pracích programov
	Spotreba energie a vody, trvanie programu a zvyšková vlhkosť hlavných pracích programov


	(približné údaje)
	(približné údaje)
	(približné údaje)
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Program
	Program

	Množstvo náplne
	Množstvo náplne

	Spotreba energie*
	Spotreba energie*

	Spotreba vody*
	Spotreba vody*

	Doba trvania programu*
	Doba trvania programu*



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Cottons (Bavlna) 20 °C
	Cottons (Bavlna) 20 °C

	5 kg
	5 kg

	0,28 kWh
	0,28 kWh

	60 l
	60 l

	2 1/4 h
	2 1/4 h


	<TABLE ROW>
	Cottons (Bavlna) 40 °C
	Cottons (Bavlna) 40 °C

	5 kg
	5 kg

	0,64 kWh
	0,64 kWh

	60 l
	60 l

	2 1/2 h
	2 1/2 h


	<TABLE ROW>
	Cottons (Bavlna) 60 °C
	Cottons (Bavlna) 60 °C

	5 kg
	5 kg

	0,16 kWh
	0,16 kWh

	60 l
	60 l

	2 1/2 h
	2 1/2 h


	<TABLE ROW>
	Cottons (Bavlna) 90 °C
	Cottons (Bavlna) 90 °C

	5 kg
	5 kg

	1,26 kWh
	1,26 kWh

	60 l
	60 l

	2 h
	2 h


	<TABLE ROW>
	Easy-Care (Nekrčivá bielizeň) 40 °C
	Easy-Care (Nekrčivá bielizeň) 40 °C

	2,5 kg
	2,5 kg

	0,60 kWh
	0,60 kWh

	53 l
	53 l

	1 3/4 h
	1 3/4 h


	<TABLE ROW>
	Delicate/Silk (Jemná bielizeň/Hodváb) 30 °C
	Delicate/Silk (Jemná bielizeň/Hodváb) 30 °C

	2 kg
	2 kg

	0,26 kWh
	0,26 kWh

	51 l
	51 l

	3/4 h
	3/4 h


	<TABLE ROW>
	Wool (Vlna) 30 °C
	Wool (Vlna) 30 °C

	2 kg
	2 kg

	0,20 kWh
	0,20 kWh

	35 l
	35 l

	1 h
	1 h





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Program
	Program

	Približné údaje o zvyškovej vlhkosti**
	Približné údaje o zvyškovej vlhkosti**


	<TABLE ROW>
	WS12G ...
	WS12G ...

	WS10G ...
	WS10G ...

	WS08G ...
	WS08G ...


	<TABLE ROW>
	max. 1200 ot/min
	max. 1200 ot/min

	max. 1000 ot/min
	max. 1000 ot/min

	max. 800 ot/min
	max. 800 ot/min



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Cottons (Bavlna)
	Cottons (Bavlna)

	58 %
	58 %

	68 %
	68 %

	80 %
	80 %


	<TABLE ROW>
	Easy-Care (Nekrčivá bielizeň) 
	Easy-Care (Nekrčivá bielizeň) 

	40 %
	40 %

	40 %
	40 %

	40 %
	40 %


	<TABLE ROW>
	Delicate/Silk (Jemná bielizeň/ Hodváb) 
	Delicate/Silk (Jemná bielizeň/ Hodváb) 

	30 %
	30 %

	30 %
	30 %

	30 %
	30 %


	<TABLE ROW>
	Wool (Vlna) 
	Wool (Vlna) 

	45 %
	45 %

	45 %
	45 %

	45 %
	45 %


	<TABLE ROW>
	* Hodnoty spotreby sa od zadaných hodnôt odlišujú v závislosti od tlaku vody, tvrdosti vody, prívodnej teploty vody, priestorovej teploty, druhu a množstva bielizne, znečistenia bielizne, použitého pracieho prostriedku, kolísania sieťové...
	* Hodnoty spotreby sa od zadaných hodnôt odlišujú v závislosti od tlaku vody, tvrdosti vody, prívodnej teploty vody, priestorovej teploty, druhu a množstva bielizne, znečistenia bielizne, použitého pracieho prostriedku, kolísania sieťové...
	** Údaje o zvyškovej vlhkosti na základe obmedzenia počtu otáčok pri odstreďovaní a maximálnej náplne. 









	Najefektívnejšie programy pre bavlnené textílie
	Najefektívnejšie programy pre bavlnené textílie
	Najefektívnejšie programy pre bavlnené textílie
	Najefektívnejšie programy pre bavlnené textílie
	Najefektívnejšie programy pre bavlnené textílie


	Nasledovné programy (štandardné programy označené 
	Nasledovné programy (štandardné programy označené 
	Nasledovné programy (štandardné programy označené 
	ü

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Štandardné programy na bavlnu podľa nariadenia 
	Štandardné programy na bavlnu podľa nariadenia
	(EÚ) č. 1015/2010

	Množstvo náplne
	Množstvo náplne

	Približné trvanie programu
	Približné trvanie programu



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Program Cottons (Bavlna) ú 
	Program Cottons (Bavlna) 
	ú


	5 kg
	5 kg

	4 h
	4 h


	<TABLE ROW>
	Program Cottons (Bavlna) ú
	Program Cottons (Bavlna) 
	ú


	2,5 kg
	2,5 kg

	4 h
	4 h


	<TABLE ROW>
	Program Cottons (Bavlna) û
	Program Cottons (Bavlna) 
	û


	2,5 kg
	2,5 kg

	2 1/2 h
	2 1/2 h


	<TABLE ROW>
	Nastavenie programu na testovanie a označovanie energetickým štítkom podľa smernice 2010/30/EÚ so studenou vodou (15 °C). 
	Nastavenie programu na testovanie a označovanie energetickým štítkom podľa smernice 2010/30/EÚ so studenou vodou (15 °C).
	Údaj teploty programu sa orientuje podľa teploty uvedenej na štítku ošetrenie bielizne v textíliách. Skutočná teplota prania sa z dôvodov šetrenia energie môže od uvedenej teploty programu líšiť.











	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Množstevná automatika
	Množstevná automatika
	Množstevná automatika
	Množstevná automatika
	Množstevná automatika
	Podľa druhu bielizne a náplne prispôsobí množstevná automatika spotrebu vody a dobu prania optimálne pre každý program.




	Kontrolný systém nevyváženosti
	Kontrolný systém nevyváženosti
	Kontrolný systém nevyváženosti
	Kontrolný systém nevyváženosti
	Kontrolný systém nevyváženosti
	Automatický kontrolný systém rozpozná nevyváženosti a viacnásobným nábehom na odstreďovanie sa postará o rovnomerné rozdelenie bielizne.
	Z bezpečnostných dôvodov budú pri veľmi nevýhodnom rozdelení bielizne znížené otáčky alebo sa nebude odstreďovať.
	Rozdeľte v bubne malé a veľké kusy bielizne. 
	Rozdeľte v bubne malé a veľké kusy bielizne. 
	Poruchy, čo je nutné robiť? 
	~ Strana 32






	VoltMonitor
	VoltMonitor
	VoltMonitor
	VoltMonitor
	VoltMonitor


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Automatický systém kontroly napätia detekuje neprípustné podkročenia napätia. Program sa zastaví.
	Zakaždým, keď dôjde k podpätiu siete, bliká v signalizačnom poli dvojbodka 
	Zakaždým, keď dôjde k podpätiu siete, bliká v signalizačnom poli dvojbodka 
	0

	Program beží ďalej, hneď ako sa napájacie napätie obnoví. Dvojbodka 
	0

	Ak prerušenie spôsobí predĺženie doby programu, bliká v indikácii bodka. 

	Systém kontroly napätia bude aktivovaný, keď sa program spustí.
	Pri výpadku napätia v sieti bude prací proces prerušený. Program beží ďalej, hneď ako sa obnoví sieťové napájanie.
	Pri výpadku napätia v sieti bude prací proces prerušený. Program beží ďalej, hneď ako sa obnoví sieťové napájanie.









	Čistenie a údržba
	Čistenie a údržba
	Čistenie a údržba
	Čistenie a údržba
	Čistenie a údržba
	Čistenie a údržba



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	a údržba



	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Pri kontakte so súčasťami pod napätím je nebezpečenstvo ohrozenia života.
	Vypnite spotrebič. Vytiahnite sieťovú zástrčku.

	Nebezpečenstvo vplyvom požiaru a výbuchu!
	Nebezpečenstvo vplyvom požiaru a výbuchu!
	Pri použití čistiacich prostriedkov obsahujúcich rozpúšťadlá, napr. čistiaci benzín v práčke sa môžu poškodiť súčasti a vznikať jedovaté pary.
	Nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky obsahujúce rozpúšťadlá.

	Práčka sa môže poškodiť!
	Práčka sa môže poškodiť!
	Pri použití čistiacich prostriedkov obsahujúcich rozpúšťadlá, napr. čistiaci benzín na práčke alebo na stenách práčky sa môžu poškodiť povrchy.
	Nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky obsahujúce rozpúšťadlá.



	Plášť spotrebiča/Ovládací panel
	Plášť spotrebiča/Ovládací panel
	Plášť spotrebiča/Ovládací panel
	Plášť spotrebiča/Ovládací panel
	Plášť spotrebiča/Ovládací panel
	Ø Okamžite odstráňte zvyšky pracieho prostriedku.
	Ø Okamžite odstráňte zvyšky pracieho prostriedku.
	Ø Okamžite odstráňte zvyšky pracieho prostriedku.

	Ø Utrite mäkkou, vlhkou handrou.
	Ø Utrite mäkkou, vlhkou handrou.

	Ø Čistenie prúdom vody je zakázané.
	Ø Čistenie prúdom vody je zakázané.






	Prací bubon
	Prací bubon
	Prací bubon
	Prací bubon
	Prací bubon
	Používajte bezchlórový čistiaci prostriedok, žiadnu oceľovú vlnu.




	Odstránenie vodného kameňa
	Odstránenie vodného kameňa
	Odstránenie vodného kameňa
	Odstránenie vodného kameňa
	Odstránenie vodného kameňa
	Pri správnom dávkovaní pracieho prostriedku nie je potrebné. Ak predsa áno, postupujte podľa údajov výrobcu odvápňovacieho prostriedku. Vhodné odvápňovacie prostriedky je možné zakúpiť na našej internetovej stránke alebo v zákazn...
	~ Strana 34





	Čistenie zásuvky na pracie prostriedky
	Čistenie zásuvky na pracie prostriedky
	Čistenie zásuvky na pracie prostriedky
	Čistenie zásuvky na pracie prostriedky
	Čistenie zásuvky na pracie prostriedky
	Ak sú prítomné zvyšky pracieho prostriedku alebo aviváže:
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Vyčistite splachovaciu misku a vložku vodou a kefkou a nechajte ich vyschnúť.
	3. Vyčistite splachovaciu misku a vložku vodou a kefkou a nechajte ich vyschnúť.

	4. Nasaďte vložku a zaistite ju zaskočením (nasuňte valček na vodiaci kolík).
	4. Nasaďte vložku a zaistite ju zaskočením (nasuňte valček na vodiaci kolík).

	5. Zasuňte zásuvku na pracie prostriedky.
	5. Zasuňte zásuvku na pracie prostriedky.


	Nechajte zásuvku na pracie prostriedky otvorenú, aby mohla vyschnúť zvyšná voda.
	Nechajte zásuvku na pracie prostriedky otvorenú, aby mohla vyschnúť zvyšná voda.





	Upchaté čerpadlo pracieho roztoku
	Upchaté čerpadlo pracieho roztoku
	Upchaté čerpadlo pracieho roztoku
	Upchaté čerpadlo pracieho roztoku
	Upchaté čerpadlo pracieho roztoku


	Zatvorte vodovodný kohútik, aby nepritekala ďalšia voda, ktorá by sa musela vypustiť cez čerpadlo pracieho roztoku.
	Zatvorte vodovodný kohútik, aby nepritekala ďalšia voda, ktorá by sa musela vypustiť cez čerpadlo pracieho roztoku.
	Zatvorte vodovodný kohútik, aby nepritekala ďalšia voda, ktorá by sa musela vypustiť cez čerpadlo pracieho roztoku.
	Zatvorte vodovodný kohútik, aby nepritekala ďalšia voda, ktorá by sa musela vypustiť cez čerpadlo pracieho roztoku.

	Nebezpečenstvo oparenia
	Nebezpečenstvo oparenia
	Prací roztok je pri praní s vysokými teplotami horúci. Pri kontakte s horúcim pracím roztokom môže dôjsť k obareniu. 
	Nechajte prací roztok vychladnúť.

	1. Vypnite spotrebič. Vytiahnite sieťovú zástrčku.
	1. Vypnite spotrebič. Vytiahnite sieťovú zástrčku.
	1. Vypnite spotrebič. Vytiahnite sieťovú zástrčku.

	<GRAPHIC>
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Otáčajte opatrne vekom čerpadla, až začne odtekať prací roztok. Nechajte vytiecť prací roztok do vhodnej nádoby.
	3. Otáčajte opatrne vekom čerpadla, až začne odtekať prací roztok. Nechajte vytiecť prací roztok do vhodnej nádoby.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Môže vytiecť zvyšná voda.
	Môže vytiecť zvyšná voda.
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<GRAPHIC>
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	6. Uzavrite servisnú záklopku.
	6. Uzavrite servisnú záklopku.


	Aby sa zabránilo tomu, že pri budúcom praní odtečie neupotrebený prací prostriedok do odtoku: Nalejte do komory 
	Aby sa zabránilo tomu, že pri budúcom praní odtečie neupotrebený prací prostriedok do odtoku: Nalejte do komory 
	II
	0
	p
	Empty






	Upchatá odtoková hadica na sifóne
	Upchatá odtoková hadica na sifóne
	Upchatá odtoková hadica na sifóne
	Upchatá odtoková hadica na sifóne
	Upchatá odtoková hadica na sifóne


	1. Vypnite spotrebič. Vytiahnite sieťovú zástrčku.
	1. Vypnite spotrebič. Vytiahnite sieťovú zástrčku.
	1. Vypnite spotrebič. Vytiahnite sieťovú zástrčku.
	1. Vypnite spotrebič. Vytiahnite sieťovú zástrčku.
	1. Vypnite spotrebič. Vytiahnite sieťovú zástrčku.
	Môže vytiecť zvyšná voda!
	Môže vytiecť zvyšná voda!


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Vyčistite odtokovú hadicu a hrdlo sifónu.
	3. Vyčistite odtokovú hadicu a hrdlo sifónu.

	4. Nasaďte opäť odtokovú hadicu a zaistite pripojovacie miesto pomocou hadicovej spony.
	4. Nasaďte opäť odtokovú hadicu a zaistite pripojovacie miesto pomocou hadicovej spony.






	Upchaté sitko v prívode vody
	Upchaté sitko v prívode vody
	Upchaté sitko v prívode vody
	Upchaté sitko v prívode vody
	Upchaté sitko v prívode vody


	Na tento účel nechajte najskôr poklesnúť tlak vody v prívodnej hadici:
	Na tento účel nechajte najskôr poklesnúť tlak vody v prívodnej hadici:
	Na tento účel nechajte najskôr poklesnúť tlak vody v prívodnej hadici:
	Na tento účel nechajte najskôr poklesnúť tlak vody v prívodnej hadici:
	1. Vodovodný kohútik zatvorte.
	1. Vodovodný kohútik zatvorte.

	2. Zvoľte ľubovoľný program (okrem 
	2. Zvoľte ľubovoľný program (okrem 
	0
	p
	Spin
	Empty


	3. Zvoľte 
	3. Zvoľte 
	!
	Start


	4. Nastavte volič programov na 
	4. Nastavte volič programov na 
	Off


	5. Čistenie sitka:
	5. Čistenie sitka:
	<GRAPHIC>
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Vyčistite sitko malou kefkou.
	a/alebo pri modeloch Standard:
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
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	<GRAPHIC>


	Vyberte sitko kliešťami a vyčistite ho.

	6. Pripojte hadicu a skontrolujte tesnosť.
	6. Pripojte hadicu a skontrolujte tesnosť.
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	<GRAPHIC>
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	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Ukazovateľ
	Ukazovateľ

	Príčina/Odstránenie
	Príčina/Odstránenie



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	v
	v
	v


	Správne uzatvorte dvierka vkladacieho otvoru, t.j. je privretá bielizeň.
	Správne uzatvorte dvierka vkladacieho otvoru, t.j. je privretá bielizeň.


	<TABLE ROW>
	E:17
	E:17

	Otvorte úplne vodovodný kohútik. Prelomená/zovretá prívodná hadica. Vyčistite sitko prívodnej hadice vody od ~ Strana 29, príliš nízky tlak vody.
	Otvorte úplne vodovodný kohútik. Prelomená/zovretá prívodná hadica. Vyčistite sitko prívodnej hadice vody 
	od 
	~ Strana 29



	<TABLE ROW>
	E:18
	E:18

	Upchaté čerpadlo pracieho roztoku; vyčistite čerpadlo pracieho roztoku.~ Strana 28 Upchatá odtoková hadica/odtoková rúrka; vyčistite odtokovú hadicu na sifóne. ~ Strana 29
	Upchaté čerpadlo pracieho roztoku; vyčistite čerpadlo pracieho roztoku.
	~ Strana 28
	~ Strana 29



	<TABLE ROW>
	E:23
	E:23

	Voda v záchytnej vani na dne, netesnosť spotrebiča. Zavolajte zákaznícky servis! ~ Strana 34
	Voda v záchytnej vani na dne, netesnosť spotrebiča. Zavolajte zákaznícky servis! 
	~ Strana 34



	<TABLE ROW>
	w
	w
	w


	Detská poistka je aktivovaná. Deaktivujte ~ Strana 17
	Detská poistka je aktivovaná. Deaktivujte 
	~ Strana 17



	<TABLE ROW>
	:
	:
	:


	Príliš nízke sieťové napätie ~ Strana 26
	Príliš nízke sieťové napätie 
	~ Strana 26



	<TABLE ROW>
	.
	.

	Nedostatočné napätie počas pracieho programu. 
	Nedostatočné napätie počas pracieho programu. 
	Program sa predĺži. 
	~ Strana 26



	<TABLE ROW>
	Iné indikácie
	Iné indikácie

	Spotrebič vypnite, počkajte 5 sekúnd a opäť zapnite. Ak sa indikácia zobrazí znova, zavolajte zákaznícky servis ~ Strana 34
	Spotrebič vypnite, počkajte 5 sekúnd a opäť zapnite. Ak sa indikácia zobrazí znova, zavolajte zákaznícky servis 
	~ Strana 34










	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Poruchy
	Poruchy

	Príčina/Odstránenie
	Príčina/Odstránenie



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Voda vyteká.
	Voda vyteká.

	– Odtokovú hadicu riadne upevnite/vymeňte. 
	– Odtokovú hadicu riadne upevnite/vymeňte.
	– Odtokovú hadicu riadne upevnite/vymeňte.
	– Odtokovú hadicu riadne upevnite/vymeňte.

	– Pevne utiahnite zoskrutkovanie prívodnej hadice.
	– Pevne utiahnite zoskrutkovanie prívodnej hadice.




	<TABLE ROW>
	Nevteká voda. 
	Nevteká voda.
	Nebol spláchnutý prací prostriedok.

	– Nebol zvolený ! Start/Reload (Štart/Doplnenie)? 
	– Nebol zvolený 
	– Nebol zvolený 
	– Nebol zvolený 
	!
	Start


	– Nie je otvorený vodovodný kohútik?
	– Nie je otvorený vodovodný kohútik?

	– Nie je event. upchaté sitko? Vyčistite sitko. 
	– Nie je event. upchaté sitko? Vyčistite sitko. 
	~ Strana 29


	– Zlomená alebo zovretá prívodná hadica?
	– Zlomená alebo zovretá prívodná hadica?




	<TABLE ROW>
	Dvierka sa nedajú otvoriť.
	Dvierka sa nedajú otvoriť.

	– Bezpečnostná funkcia je aktívna. Zrušenie programu? Počkajte cca 2 min. 
	– Bezpečnostná funkcia je aktívna. Zrušenie programu? Počkajte cca 2 min.
	– Bezpečnostná funkcia je aktívna. Zrušenie programu? Počkajte cca 2 min.
	– Bezpečnostná funkcia je aktívna. Zrušenie programu? Počkajte cca 2 min.

	– Bolo zvolené – – – (
	– Bolo zvolené – – – (
	Stop pláchanie





	<TABLE ROW>
	Program sa nespustí.
	Program sa nespustí.

	– Nebol zvolený ! Start/Reload (Štart/Doplnenie) alebo 5 (Hotové za)? 
	– Nebol zvolený 
	– Nebol zvolený 
	– Nebol zvolený 
	!
	Start
	5


	– Sú dvierka zatvorené?
	– Sú dvierka zatvorené?

	– Je aktívna detská poistka? Deaktivujte ju. 
	– Je aktívna detská poistka? Deaktivujte ju. 
	~ Strana 17





	<TABLE ROW>
	Neodčerpáva sa prací roztok.
	Neodčerpáva sa prací roztok.

	– Bolo zvolené – – – (Stop pláchanie = bez záverečného odstreďovania)? 
	– Bolo zvolené – – – (
	– Bolo zvolené – – – (
	– Bolo zvolené – – – (
	Stop pláchanie


	– Vyčistite čerpadlo pracieho roztoku. 
	– Vyčistite čerpadlo pracieho roztoku. 
	~ Strana 28


	– Vyčistite odtokovú rúrku a/alebo odtokovú hadicu. 
	– Vyčistite odtokovú rúrku a/alebo odtokovú hadicu. 




	<TABLE ROW>
	V bubne nie je viditeľná voda.
	V bubne nie je viditeľná voda.

	Nejde o chybu – voda je pod viditeľnou oblasťou.
	Nejde o chybu – voda je pod viditeľnou oblasťou.


	<TABLE ROW>
	Výsledok odstreďovania nie je uspokojivý. 
	Výsledok odstreďovania nie je uspokojivý.
	Bielizeň je mokrá/ príliš vlhká.

	– Rozdeľte v bubne malé a veľké kusy bielizne. 
	– Rozdeľte v bubne malé a veľké kusy bielizne.
	– Rozdeľte v bubne malé a veľké kusy bielizne.
	– Rozdeľte v bubne malé a veľké kusy bielizne.

	– Nebol zvolený príliš nízky počet otáčok? 
	– Nebol zvolený príliš nízky počet otáčok? 




	<TABLE ROW>
	Doba trvania programu sa v priebehu pracieho cyklu mení.
	Doba trvania programu sa v priebehu pracieho cyklu mení.

	– Nejde o chybu – priebeh programu sa pre príslušný prací cyklus optimalizuje. Může to viesť ku zmenám doby trvania programu v indikačnom poli.
	– Nejde o chybu – priebeh programu sa pre príslušný prací cyklus optimalizuje. Může to viesť ku zmenám doby trvania programu v indikačnom poli.
	– Nejde o chybu – priebeh programu sa pre príslušný prací cyklus optimalizuje. Může to viesť ku zmenám doby trvania programu v indikačnom poli.
	– Nejde o chybu – priebeh programu sa pre príslušný prací cyklus optimalizuje. Může to viesť ku zmenám doby trvania programu v indikačnom poli.




	<TABLE ROW>
	Zvyšková voda v komore pre ošetrovacie prostriedky.
	Zvyšková voda v komore pre ošetrovacie prostriedky.

	– Nejde o chybu – účinok ošetrovacieho prostriedku nebude obmedzený. 
	– Nejde o chybu – účinok ošetrovacieho prostriedku nebude obmedzený.
	– Nejde o chybu – účinok ošetrovacieho prostriedku nebude obmedzený.
	– Nejde o chybu – účinok ošetrovacieho prostriedku nebude obmedzený.

	– V prípade potreby vložku vyčistite. 
	– V prípade potreby vložku vyčistite. 




	<TABLE ROW>
	Opakovaný nábeh odstreďovania.
	Opakovaný nábeh odstreďovania.

	Nejde o chybu – kontrolný systém nevyváženosti kompenzuje nevyváženosť.
	Nejde o chybu – kontrolný systém nevyváženosti kompenzuje nevyváženosť.


	<TABLE ROW>
	Tvorba zápachu v práčke.
	Tvorba zápachu v práčke.

	Použite program Î Cottons 90 °C (Bavlna 90 °C) bez bielizne. 
	Použite program 
	Î
	Cottons 90 °C

	Na tento účel použite univerzálny prací prostriedok.


	<TABLE ROW>
	Zobrazenie stavu x bliká. Príp. zo zásuvky na pracie prostriedky vystupuje pena.
	Zobrazenie stavu 
	x


	Nebolo použité príliš veľa pracieho prostriedku? 
	Nebolo použité príliš veľa pracieho prostriedku?
	Zmiešajte 1 polievkovú lyžicu aviváže s ½ litrom vody a nalejte do komory 
	II
	(nie u outdoorových, športových a perových textílií!)

	Pri ďalšom praní znížte dávkovanie pracieho prostriedku.


	<TABLE ROW>
	Veľká hlučnosť, vibrácie a „putovanie“ práčky pri odstreďovaní.
	Veľká hlučnosť, vibrácie a „putovanie“ práčky pri odstreďovaní.

	– Je spotrebič vyrovnaný? 
	– Je spotrebič vyrovnaný?
	– Je spotrebič vyrovnaný?
	– Je spotrebič vyrovnaný?
	Vyrovnajte spotrebič. 
	~ Strana 44


	– Sú nožičky spotrebiča zaistené?
	– Sú nožičky spotrebiča zaistené?
	Zaistite nožičky spotrebiča. 
	~ Strana 44


	– Sú odstránené prepravné poistky?
	– Sú odstránené prepravné poistky?
	Odstráňte prepravné poistky. 
	~ Strana 39





	<TABLE ROW>
	Dvojbodka zobrazenia 0 (Hotové za) : bliká v indikačnom poli.r
	Dvojbodka zobrazenia 
	0
	:


	Príliš nízke sieťové napätie ~ Strana 26
	Príliš nízke sieťové napätie 
	~ Strana 26



	<TABLE ROW>
	Jedna bodka (.) bliká.
	Jedna bodka (
	.


	Nedostatočné napätie spôsobilo predĺženie pracieho programu. ~ Strana 26
	Nedostatočné napätie spôsobilo predĺženie pracieho programu. 
	~ Strana 26



	<TABLE ROW>
	Počas prevádzky nefunguje indikačné pole/kontrolky.
	Počas prevádzky nefunguje indikačné pole/kontrolky.

	– Výpadok sieťového napájania? 
	– Výpadok sieťového napájania?
	– Výpadok sieťového napájania?
	– Výpadok sieťového napájania?

	– Zareagovali poistky? Zapnite/vymeňte poistky.
	– Zareagovali poistky? Zapnite/vymeňte poistky.

	– Ak sa vyskytne porucha opakovane, zavolajte zákaznícky servis. 
	– Ak sa vyskytne porucha opakovane, zavolajte zákaznícky servis. 
	~ Strana 34





	<TABLE ROW>
	Zvyšky pracieho prostriedku na bielizni.
	Zvyšky pracieho prostriedku na bielizni.

	– Ojedinele obsahujú bezfosfátové pracie prostriedky zvyšky nerozpustné vo vode. 
	– Ojedinele obsahujú bezfosfátové pracie prostriedky zvyšky nerozpustné vo vode.
	– Ojedinele obsahujú bezfosfátové pracie prostriedky zvyšky nerozpustné vo vode.
	– Ojedinele obsahujú bezfosfátové pracie prostriedky zvyšky nerozpustné vo vode.

	– Bielizeň po praní vykefujte.
	– Bielizeň po praní vykefujte.




	<TABLE ROW>
	V stave Doplnenie sa v indikačnom poli zobrazí ¯‹.
	V stave Doplnenie sa v indikačnom poli zobrazí 
	¯
	‹


	– Príliš vysoká hladina vody. Doplnenie bielizne nie je možné. Okamžite zatvorte vkladacie dvierka. 
	– Príliš vysoká hladina vody. Doplnenie bielizne nie je možné. Okamžite zatvorte vkladacie dvierka.
	– Príliš vysoká hladina vody. Doplnenie bielizne nie je možné. Okamžite zatvorte vkladacie dvierka.
	– Príliš vysoká hladina vody. Doplnenie bielizne nie je možné. Okamžite zatvorte vkladacie dvierka.
	– Príliš vysoká hladina vody. Doplnenie bielizne nie je možné. Okamžite zatvorte vkladacie dvierka.

	– Na pokračovanie programu zvoľte tlačidlo 
	– Na pokračovanie programu zvoľte tlačidlo 
	!
	Start






	<TABLE ROW>
	V stave Doplnenie bliká v signalizačnom poli v + ¯‹ a tlačidlo ! Start/ Reload (Štart/Doplnenie).
	V stave Doplnenie bliká v signalizačnom poli 
	v 
	+
	¯
	‹
	!
	Start/ Reload


	Doplnenie bielizne nie je možné. Počkajte, kým v + ¢“† nesvietia (cca 1 min.).
	Doplnenie bielizne nie je možné. Počkajte, kým 
	v
	+
	¢
	“
	† 



	<TABLE ROW>
	Ak nemôžete poruchu sami odstrániť (vypnutie/zapnutie) alebo ak je potrebná oprava: 
	Ak nemôžete poruchu sami odstrániť (vypnutie/zapnutie) alebo ak je potrebná oprava:
	– Vypnite spotrebič a vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.
	– Vypnite spotrebič a vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.
	– Vypnite spotrebič a vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.

	– Zatvorte vodovodný kohútik a zavolajte zákaznícky servis. 
	– Zatvorte vodovodný kohútik a zavolajte zákaznícky servis. 
	~ Strana 34












	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Neviete poruchu sami odstrániť, 
	Neviete poruchu sami odstrániť, 
	Neviete poruchu sami odstrániť, 
	Poruchy, čo je nutné robiť? 
	~ Strana 32

	Uveďte, prosím, zákazníckemu servisu číslo výrobku (E-Nr.) a výrobné číslo (FD) spotrebiča.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Tieto údaje nájdete: na vnútornej strane dvierok plniaceho otvoru * / otvorenej servisnej záklopke * a na zadnej strane spotrebiča. 
	Tieto údaje nájdete: na vnútornej strane dvierok plniaceho otvoru * / otvorenej servisnej záklopke * a na zadnej strane spotrebiča.
	*podľa modelu


	<TABLE ROW>
	Číslo výrobku
	Číslo výrobku

	Výrobné číslo
	Výrobné číslo





	Spoľahnite sa na kompetenciu výrobcu. 
	Spoľahnite sa na kompetenciu výrobcu.

	Obráťte sa na nás. Tým si zaistíte, že oprava bude vykonaná vyškolenými servisnými technikmi, ktorí sú vybavení originálnymi náhradnými dielcami.






	Inštalácia spotrebiča
	Inštalácia spotrebiča
	Inštalácia spotrebiča
	Inštalácia spotrebiča
	Inštalácia spotrebiča
	Inštalácia spotrebiča



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Pri pripojení odtokovej hadice vody na sifón sa navyše potrebuje:
	Pri pripojení odtokovej hadice vody na sifón sa navyše potrebuje:
	Pri pripojení odtokovej hadice vody na sifón sa navyše potrebuje:
	Pri pripojení odtokovej hadice vody na sifón sa navyše potrebuje:

	1 hadicová spona ∅ 24–40 mm (špecializované predajne) na pripojenie k sifónu. 
	Prípojka vody
	~ Strana 41



	Potrebné náradie:
	Potrebné náradie:
	Potrebné náradie:
	Potrebné náradie:
	Ø Vodováha na vyváženie 
	Ø Vodováha na vyváženie 
	~ Strana 44


	Ø Kľúč na skrutky s
	Ø Kľúč na skrutky s
	otvorom kľúča 13 (SW13): na vyskrutkovanie prepravných poistiek 
	~ Strana 39

	otvorom kľúča 17 (SW17): na nastavenie nožičiek spotrebiča 
	~ Strana 44





	Dĺžky hadíc a prívodných káblov
	Dĺžky hadíc a prívodných káblov
	Dĺžky hadíc a prívodných káblov
	Dĺžky hadíc a prívodných káblov
	Dĺžky hadíc a prívodných káblov
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Pri použití hadicových držiakov sa skrátia možné dĺžky hadíc!
	Pri použití hadicových držiakov sa skrátia možné dĺžky hadíc!

	K dostaniu u špecializovaných obchodníkov/v zákazníckom servise:
	K dostaniu u špecializovaných obchodníkov/v zákazníckom servise:
	Ø Predĺženie pre AquaStop, príp. prívodná hadica studenej vody (cca 2,50 m).
	Ø Predĺženie pre AquaStop, príp. prívodná hadica studenej vody (cca 2,50 m).
	Objednávacie č. WMZ2380

	Ø Dlhšia prívodná hadica (cca 2,20 m) pre model Standard.
	Ø Dlhšia prívodná hadica (cca 2,20 m) pre model Standard.






	Technické údaje
	Technické údaje
	Technické údaje
	Technické údaje
	Technické údaje
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Rozmery 
	Rozmery
	(šírka x hĺbka x výška)

	60 x 40 x 84,8 cm
	60 x 40 x 84,8 cm


	<TABLE ROW>
	Hmotnosť
	Hmotnosť

	65 kg
	65 kg


	<TABLE ROW>
	Sieťová prípojka
	Sieťová prípojka

	menovité napätie 220-240 V, 50 Hz 
	menovité napätie 220-240 V, 50 Hz
	Menovitý prúd 10 A
	Menovitý výkon 2300 W


	<TABLE ROW>
	Tlak vody
	Tlak vody

	100–1000 kPa (1–10 bar)
	100–1000 kPa (1–10 bar)


	<TABLE ROW>
	Príkon vo vypnutom stave:
	Príkon vo vypnutom stave:

	0,13 W
	0,13 W


	<TABLE ROW>
	Príkon v pohotovostnom stave (nevypnutý stav):
	Príkon v pohotovostnom stave (nevypnutý stav):

	1,60 W
	1,60 W











	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Vlhkosť v bubne je podmienená výstupnou kontrolou.
	Vlhkosť v bubne je podmienená výstupnou kontrolou.
	Vlhkosť v bubne je podmienená výstupnou kontrolou.
	Vlhkosť v bubne je podmienená výstupnou kontrolou.



	Bezpečná inštalácia
	Bezpečná inštalácia
	Bezpečná inštalácia
	Bezpečná inštalácia
	Bezpečná inštalácia


	Nebezpečenstvo poranenia
	Nebezpečenstvo poranenia
	Nebezpečenstvo poranenia
	Nebezpečenstvo poranenia
	– Práčka má veľkú hmotnosť - pozor/ nebezpečenstvo pri dvíhaní.
	– Práčka má veľkú hmotnosť - pozor/ nebezpečenstvo pri dvíhaní.
	– Práčka má veľkú hmotnosť - pozor/ nebezpečenstvo pri dvíhaní.

	– Pri dvíhaní práčky za prečnievajúce konštrukčné súčasti (napr. dvierka) sa môžu súčasti zlomiť a spôsobiť poranenia.
	– Pri dvíhaní práčky za prečnievajúce konštrukčné súčasti (napr. dvierka) sa môžu súčasti zlomiť a spôsobiť poranenia.
	Nedvíhajte práčku za prečnievajúce konštrukčné súčasti.



	Nebezpečenstvo potknutia sa!
	Nebezpečenstvo potknutia sa!
	Následkom neodborného položenia hadíc a sieťových vedení hrozí nebezpečenstvo zakopnutia sa a poranenia.
	Hadice a vedenia položte tak, aby nevzniklo žiadne nebezpečenstvo zakopnutia.

	Práčka sa môže poškodiť!
	Práčka sa môže poškodiť!
	– Zamrznuté hadice sa môžu roztrhnúť/môžu prasknúť.
	– Zamrznuté hadice sa môžu roztrhnúť/môžu prasknúť.
	– Zamrznuté hadice sa môžu roztrhnúť/môžu prasknúť.
	Neinštalujte práčku do oblastí ohrozených mrazom a/alebo vonku.

	– Pri dvíhaní práčky za prečnievajúce konštrukčné súčasti (napr. vkladacie dvierka) sa môžu súčasti zlomiť a poškodiť práčku.
	– Pri dvíhaní práčky za prečnievajúce konštrukčné súčasti (napr. vkladacie dvierka) sa môžu súčasti zlomiť a poškodiť práčku.
	Nedvíhajte práčku za prečnievajúce konštrukčné súčasti.



	– Okrem tu uvedených upozornení môžu navyše platiť zvláštne predpisy príslušnej vodárne a elektrárne.
	– Okrem tu uvedených upozornení môžu navyše platiť zvláštne predpisy príslušnej vodárne a elektrárne.

	– V prípade pochybností nechajte pripojenie uskutočniť odborníkom.
	– V prípade pochybností nechajte pripojenie uskutočniť odborníkom.





	Inštalačná plocha
	Inštalačná plocha
	Inštalačná plocha
	Inštalačná plocha
	Inštalačná plocha
	Je dôležitá stabilita, aby sa práčka nepohybovala!
	Je dôležitá stabilita, aby sa práčka nepohybovala!
	– Plocha na inštaláciu musí byť pevná a rovná.
	– Plocha na inštaláciu musí byť pevná a rovná.
	– Plocha na inštaláciu musí byť pevná a rovná.

	– Nevhodné sú mäkké podlahy/podlahové krytiny.
	– Nevhodné sú mäkké podlahy/podlahové krytiny.







	Inštalácia na podstavec alebo drevený trámový strop
	Inštalácia na podstavec alebo drevený trámový strop
	Inštalácia na podstavec alebo drevený trámový strop
	Inštalácia na podstavec alebo drevený trámový strop
	Inštalácia na podstavec alebo drevený trámový strop
	Práčka sa môže poškodiť!
	Práčka sa môže poškodiť!
	Práčka môže pri odstreďovaní putovať a z podstavca sa prevrátiť/spadnúť.
	Bezpodmienečne upevnite nožičky práčky pomocou príchytiek.
	Príchytky: Objednávacie čís. WMZ 975600

	U drevených trámových stropov:
	U drevených trámových stropov:
	– Postavte práčku, pokiaľ možno do rohu miestnosti.
	– Postavte práčku, pokiaľ možno do rohu miestnosti.
	– Postavte práčku, pokiaľ možno do rohu miestnosti.

	– Na podlahu priskrutkujte drevenú dosku (hrúbka min. 30 mm), odolnú proti vode.
	– Na podlahu priskrutkujte drevenú dosku (hrúbka min. 30 mm), odolnú proti vode.
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Práčka sa môže poškodiť!
	Práčka sa môže poškodiť!
	Práčka sa môže poškodiť!
	Práčka sa môže poškodiť!
	Neodstránené prepravné poistky môžu pri prevádzke práčky poškodiť napr. bubon.
	Pred prvým použitím bezpodmienečne kompletne odstráňte a uschovajte všetky 4 prepravné poistky.

	Práčka sa môže poškodiť!
	Práčka sa môže poškodiť!
	Aby sa pri neskoršej preprave zabránilo prepravnému poškodeniu, pred prepravou bezpodmienečne opäť namontujte prepravné poistky. 
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	Uschovajte skrutku a puzdro zoskrutkované.
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	5. Nasaďte krytky.
	5. Nasaďte krytky.
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	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Pri kontakte súčastí pod napätím s vodou je nebezpečenstvo ohrozenia života.
	Neponárajte bezpečnostné zariadenie AquaStop do vody (obsahuje elektrický ventil).

	– Aby sa zabránilo netesnostiam alebo škodám spôsobeným vodou, bezpodmienečne dodržiavajte pokyny v tejto kapitole!
	– Aby sa zabránilo netesnostiam alebo škodám spôsobeným vodou, bezpodmienečne dodržiavajte pokyny v tejto kapitole!

	– Prevádzkujte práčku len so studenou pitnou vodou.
	– Prevádzkujte práčku len so studenou pitnou vodou.

	– Nepripájajte na zmiešavaciu batériu beztlakového ohrievača horúcej vody.
	– Nepripájajte na zmiešavaciu batériu beztlakového ohrievača horúcej vody.

	– Použite len dodávanú alebo v autorizovanej špecializovanej predajni zakúpenú prívodnú hadicu, žiadnu použitú hadicu!
	– Použite len dodávanú alebo v autorizovanej špecializovanej predajni zakúpenú prívodnú hadicu, žiadnu použitú hadicu!

	– V prípade pochybností nechajte pripojenie uskutočniť odborníkom.
	– V prípade pochybností nechajte pripojenie uskutočniť odborníkom.



	Prívod vody
	Prívod vody
	Prívod vody
	Prívod vody
	Prívod vody
	Prívodnú hadicu vody neprelamujte, nestláčajte, nemeňte alebo neprerezávajte (potom už ďalej nie je zaručená pevnosť).
	Prívodnú hadicu vody neprelamujte, nestláčajte, nemeňte alebo neprerezávajte (potom už ďalej nie je zaručená pevnosť).

	Optimálny tlak vody v rozvodovej sieti: 100–1000 kPa (1–10 bar).
	Optimálny tlak vody v rozvodovej sieti: 100–1000 kPa (1–10 bar).
	Ø Pri otvorenom vodovodnom kohútiku vytečie najmenej 8 l/ min.
	Ø Pri otvorenom vodovodnom kohútiku vytečie najmenej 8 l/ min.

	Ø Pri vyššom tlaku vody namontujte redukčný ventil.
	Ø Pri vyššom tlaku vody namontujte redukčný ventil.


	1. Pripojte prívodnú hadicu vody.
	1. Pripojte prívodnú hadicu vody.
	1. Pripojte prívodnú hadicu vody.
	Závity skrutkovania sa môžu poškodiť!
	Závity skrutkovania sa môžu poškodiť!
	Ak budú skrutkové spojenia dotiahnuté náradím (kliešte) príliš pevne, môžu sa poškodiť závity.
	Skrutkovacie časti dotiahnite len rukou.
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	na vodovodný kohútik (¾ "= 26,4 mm):
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	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
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	<TABLE ROW>
	AquaStop
	AquaStop

	Štandardné
	Štandardné
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	na spotrebič:

	pre model Standard
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	Skrutkové spojenie je pod tlakom vodovodného potrubia.
	Skrutkové spojenie je pod tlakom vodovodného potrubia.





	Odtok vody
	Odtok vody
	Odtok vody
	Odtok vody
	Odtok vody
	– Odtokovú hadicu vody nezalamujte, alebo nenaťahujte do dĺžky.
	– Odtokovú hadicu vody nezalamujte, alebo nenaťahujte do dĺžky.

	– Výškový rozdiel medzi plochou pre postavenie práčky a výtokom: min. 60 cm - max. 100 cm
	– Výškový rozdiel medzi plochou pre postavenie práčky a výtokom: min. 60 cm - max. 100 cm





	Odtok do umývadla
	Odtok do umývadla
	Odtok do umývadla
	Odtok do umývadla
	Odtok do umývadla
	Možnosť škôd spôsobených vodou!
	Možnosť škôd spôsobených vodou!
	Keď zavesená odtoková hadica vplyvom vysokého tlaku vody pri odčerpaní vykĺzne z umývadla, môže vytekajúca voda spôsobiť škody.
	Zaistite odtokovú hadicu proti vykĺznutiu.

	Spotrebič sa môže poškodiť!
	Spotrebič sa môže poškodiť!
	Keď je koniec odtokovej hadice ponorený do odčerpanej vody, môže sa voda spätne nasať do spotrebiča!
	– Odtoková zátka nesmie uzatvoriť odtokový otvor umývadla.
	– Odtoková zátka nesmie uzatvoriť odtokový otvor umývadla.
	– Odtoková zátka nesmie uzatvoriť odtokový otvor umývadla.

	– Pri odčerpávaní skontrolujte, či odteká voda dostatočne rýchlo.
	– Pri odčerpávaní skontrolujte, či odteká voda dostatočne rýchlo.

	– Koniec odtokovej hadice vody sa nesmie ponoriť do odčerpanej vody!
	– Koniec odtokovej hadice vody sa nesmie ponoriť do odčerpanej vody!
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	Položenie odtokovej hadice:
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	Odtok do sifónu
	Odtok do sifónu
	Odtok do sifónu
	Odtok do sifónu
	Odtok do sifónu
	Možnosť škôd spôsobených vodou!
	Možnosť škôd spôsobených vodou!
	Keď zavesená odtoková hadica vplyvom vysokého tlaku vody pri odčerpaní vykĺzne zo sifónovej prípojky, môže vytekajúca voda spôsobiť škody.
	Zaistite miesto pripojenia pomocou hadicovej spony, ∅ 24-40 mm (špecializované predajne).
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	Pripojenie





	Odtok do plastovej rúry s gumovým hrdlom alebo do odtokového kanála
	Odtok do plastovej rúry s gumovým hrdlom alebo do odtokového kanála
	Odtok do plastovej rúry s gumovým hrdlom alebo do odtokového kanála
	Odtok do plastovej rúry s gumovým hrdlom alebo do odtokového kanála
	Odtok do plastovej rúry s gumovým hrdlom alebo do odtokového kanála
	Možnosť škôd spôsobených vodou!
	Možnosť škôd spôsobených vodou!
	Keď zavesená odtoková hadica vplyvom vysokého tlaku vody pri odčerpaní vykĺzne z umelohmotnej rúry, môže vytekajúca voda spôsobiť škody.
	Zaistite odtokovú hadicu proti vykĺznutiu.
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	Pripojenie
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	Všetky štyri nožičky spotrebiča musia stáť pevne na podlahe.
	Všetky štyri nožičky spotrebiča musia stáť pevne na podlahe.
	Práčka sa nesmie kývať!
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	Pridržiavajte pritom nožičku spotrebiča a neprestavte jej výšku.
	– Poistné matice všetkých štyroch nožičiek spotrebiča musia byť pevne priskrutkované ku skrini spotrebiča!
	– Poistné matice všetkých štyroch nožičiek spotrebiča musia byť pevne priskrutkované ku skrini spotrebiča!

	– Veľká hlučnosť, vibrácie a „putovanie“ môžu byť následkom nesprávneho vyváženia!
	– Veľká hlučnosť, vibrácie a „putovanie“ môžu byť následkom nesprávneho vyváženia!
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	Elektrická bezpečnosť
	Elektrická bezpečnosť
	Elektrická bezpečnosť
	Elektrická bezpečnosť
	Elektrická bezpečnosť
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Pri kontakte so súčasťami pod napätím je nebezpečenstvo ohrozenia života.
	– Vyťahujte len za sieťovú zástrčku, nie za prívodné vedenie.
	– Vyťahujte len za sieťovú zástrčku, nie za prívodné vedenie.
	– Vyťahujte len za sieťovú zástrčku, nie za prívodné vedenie.

	– Vyťahujte/zastrkujte sieťovú zástrčku iba suchými rukami.
	– Vyťahujte/zastrkujte sieťovú zástrčku iba suchými rukami.

	– Nikdy nevyťahujte sieťovú zástrčku počas prevádzky.
	– Nikdy nevyťahujte sieťovú zástrčku počas prevádzky.

	– Pripojenie práčky je možné len na striedavý prúd, cez predpisovo nainštalovanú zásuvku s ochranným kontaktom.
	– Pripojenie práčky je možné len na striedavý prúd, cez predpisovo nainštalovanú zásuvku s ochranným kontaktom.

	– Sieťové napätie a napäťové údaje na práčke (štítku spotrebiča) sa musia zhodovať.
	– Sieťové napätie a napäťové údaje na práčke (štítku spotrebiča) sa musia zhodovať.

	– Prípojná hodnota, ako aj vyžadovaná poistka boli uvedené na výrobnom štítku spotrebiča.
	– Prípojná hodnota, ako aj vyžadovaná poistka boli uvedené na výrobnom štítku spotrebiča.


	Zaistite, aby:
	– sa sieťová zástrčka a zásuvka zhodovali.
	– sa sieťová zástrčka a zásuvka zhodovali.
	– sa sieťová zástrčka a zásuvka zhodovali.

	– bol prierez elektrických vodičov dostatočný.
	– bol prierez elektrických vodičov dostatočný.

	– uzemnenie bolo vykonané podľa predpisov.
	– uzemnenie bolo vykonané podľa predpisov.

	– výmena sieťového kábla (v prípade nutnosti) bola vykonaná iba kvalifikovaným elektrikárom. Náhradný sieťový kábel je možné zakúpiť si v zákazníckom servise.
	– výmena sieťového kábla (v prípade nutnosti) bola vykonaná iba kvalifikovaným elektrikárom. Náhradný sieťový kábel je možné zakúpiť si v zákazníckom servise.

	– sa nepoužívali viacnásobné zásuvkové lišty/spojky a predlžovacie káble.
	– sa nepoužívali viacnásobné zásuvkové lišty/spojky a predlžovacie káble.

	– sa pri použití chrániča s chybným prúdom použil len typ s týmto označením 
	– sa pri použití chrániča s chybným prúdom použil len typ s týmto označením 
	z

	Len táto značka zaručuje splnenie súčasne platných predpisov.

	– sieťová zástrčka bola kedykoľvek dostupná.
	– sieťová zástrčka bola kedykoľvek dostupná.
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	Pred opustením závodu bola práčka dôkladne preskúšaná. Aby sa odstránili možné zvyšky skúšobnej vody, perte prvý raz 
	Pred opustením závodu bola práčka dôkladne preskúšaná. Aby sa odstránili možné zvyšky skúšobnej vody, perte prvý raz 
	Pred opustením závodu bola práčka dôkladne preskúšaná. Aby sa odstránili možné zvyšky skúšobnej vody, perte prvý raz 
	bez

	Práčka musí byť odborne nainštalovaná a pripojená podľa kapitoly 
	Práčka musí byť odborne nainštalovaná a pripojená podľa kapitoly 
	Inštalácia
	od
	~ Strana 37


	1. Skontrolujte práčku.
	1. Skontrolujte práčku.
	1. Skontrolujte práčku.
	Nikdy neuvádzajte poškodenú práčku do prevádzky. Informujte váš zákaznícky servis. 
	Nikdy neuvádzajte poškodenú práčku do prevádzky. Informujte váš zákaznícky servis. 
	~ Strana 34



	2. Zastrčte sieťovú zástrčku.
	2. Zastrčte sieťovú zástrčku.

	3. Otvorte vodovodný kohútik.
	3. Otvorte vodovodný kohútik.

	4. Spotrebič zapnite.
	4. Spotrebič zapnite.

	5. Zatvorte dvierka (nevkladajte žiadnu bielizeň!).
	5. Zatvorte dvierka (nevkladajte žiadnu bielizeň!).

	6. Zvoľte program 
	6. Zvoľte program 
	Î
	Cottons
	90 °C


	7. Otvorte zásuvku na pracie prostriedky.
	7. Otvorte zásuvku na pracie prostriedky.

	8. Nalejte do komory 
	8. Nalejte do komory 
	II


	9. Pre ľahké znečistenie naplňte do komory 
	9. Pre ľahké znečistenie naplňte do komory 
	II

	Na zabránenie tvorby peny použite iba polovicu odporúčaného množstva pracieho prostriedku. Nepoužívajte prací prostriedok na vlnu alebo prací prostriedok pre jemnú bielizeň.
	Na zabránenie tvorby peny použite iba polovicu odporúčaného množstva pracieho prostriedku. Nepoužívajte prací prostriedok na vlnu alebo prací prostriedok pre jemnú bielizeň.


	10. Zásuvku na pracie prostriedky zatvorte.
	10. Zásuvku na pracie prostriedky zatvorte.

	11. Zvoľte 
	11. Zvoľte 
	!
	Start


	12. Na konci programu spotrebič vypnite.
	12. Na konci programu spotrebič vypnite.

	Vaša práčka je teraz pripravená na prevádzku.
	Vaša práčka je teraz pripravená na prevádzku.
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	Prípravné práce
	Prípravné práce
	Prípravné práce
	Prípravné práce
	Prípravné práce
	1. Vodovodný kohútik zatvorte.
	1. Vodovodný kohútik zatvorte.
	1. Vodovodný kohútik zatvorte.

	2. Redukujte tlak vody v prívodnej hadici. 
	2. Redukujte tlak vody v prívodnej hadici. 
	Údržba – sitko v prívode vody
	~ Strana 29


	3. Vypustite zvyšný prací roztok. 
	3. Vypustite zvyšný prací roztok. 
	Údržba – upchaté čerpadlo pracieho roztoku
	~ Strana 28


	4. Odpojte práčku od elektrickej siete.
	4. Odpojte práčku od elektrickej siete.

	5. Odmontujte hadice.
	5. Odmontujte hadice.






	Namontovanie prepravných poistiek
	Namontovanie prepravných poistiek
	Namontovanie prepravných poistiek
	Namontovanie prepravných poistiek
	Namontovanie prepravných poistiek
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	Použite príp. skrutkovač.
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	Upevnite sieťový kábel na držiakoch. Nasaďte a pevne utiahnite skrutky.

	Pred uvedením do prevádzky:
	Pred uvedením do prevádzky:


	– Bezpodmienečne odstráňte prepravné poistky! 
	– Bezpodmienečne odstráňte prepravné poistky! 
	– Bezpodmienečne


	– Aby sa zabránilo tomu, že pri budúcom praní odtečie neupotrebený prací prostriedok do odtoku: Nalejte do komory 
	– Aby sa zabránilo tomu, že pri budúcom praní odtečie neupotrebený prací prostriedok do odtoku: Nalejte do komory 
	II
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	Bezpečnostné upozornenia
	Bezpečnostné upozornenia
	Bezpečnostné upozornenia
	, 5
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	Čistenie
	Čistenie
	Čistenie

	Sifón
	Sifón
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	Sitko
	Sitko
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	Zásuvka na pracie prostriedky
	Zásuvka na pracie prostriedky
	, 28
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	Detská poistka
	Detská poistka
	Detská poistka
	, 17


	Dĺžky hadíc a prívodných káblov
	Dĺžky hadíc a prívodných káblov
	Dĺžky hadíc a prívodných káblov
	, 36
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	Elektrické pripojenie
	Elektrické pripojenie
	Elektrické pripojenie
	, 45
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	Farbenie
	Farbenie
	Farbenie
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	H
	H
	Hodnoty spotreby
	Hodnoty spotreby
	Hodnoty spotreby
	, 24



	I
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	Indikačné pole
	Indikačné pole
	Indikačné pole
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	Individuálne nastavenia
	Individuálne nastavenia
	Individuálne nastavenia
	, 16


	Inštalácia
	Inštalácia
	Inštalácia
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	K
	K
	Kontrolný systém nevyváženosti
	Kontrolný systém nevyváženosti
	Kontrolný systém nevyváženosti
	, 26



	M
	M
	Množstevná automatika
	Množstevná automatika
	Množstevná automatika
	, 26



	N
	N
	Namáčanie
	Namáčanie
	Namáčanie
	, 22


	Namontovanie prepravných poistiek
	Namontovanie prepravných poistiek
	Namontovanie prepravných poistiek
	, 47
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	Obal
	Obal
	Obal
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	Obsah dodávky
	Obsah dodávky
	Obsah dodávky
	, 35


	Odfarbovanie
	Odfarbovanie
	Odfarbovanie
	, 22


	Odstránenie prepravných poistiek
	Odstránenie prepravných poistiek
	Odstránenie prepravných poistiek
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	Naviac k nárokom na záruku voči predávajúcemu vyplývajúcim z kúpnej zmluvy a naviac k našej záruke na spotrebič, poskytneme náhradu za nasledujúcich podmienok:
	1. Ak dôjde vplyvom chyby nášho systému Aqua-Stop ku škodám spôsobeným vodou, nahradíme škody privátnym užívateľom.
	1. Ak dôjde vplyvom chyby nášho systému Aqua-Stop ku škodám spôsobeným vodou, nahradíme škody privátnym užívateľom.
	1. Ak dôjde vplyvom chyby nášho systému Aqua-Stop ku škodám spôsobeným vodou, nahradíme škody privátnym užívateľom.

	2. Záručná zodpovednosť platí po celú dobu životnosti spotrebiča.
	2. Záručná zodpovednosť platí po celú dobu životnosti spotrebiča.

	3. Predpokladom nároku na záruku je odborné nainštalovanie a pripojenie spotrebiča s Aqua-Stop podľa nášho návodu; zahŕňa aj odborne vykonané predĺženie Aqua-Stop (originálne príslušenstvo).
	3. Predpokladom nároku na záruku je odborné nainštalovanie a pripojenie spotrebiča s Aqua-Stop podľa nášho návodu; zahŕňa aj odborne vykonané predĺženie Aqua-Stop (originálne príslušenstvo).
	4. Naša záruka sa nevzťahuje na chybné prívodné potrubie alebo armatúry až k prípojke Aqua-Stop na vodovodnom kohútiku.

	5. Na spotrebiče s Aqua-Stop nie je zásadne nutné počas prevádzky dohliadať príp. ich potom uzatvorením vodovodného kohútika zaistiť.
	5. Na spotrebiče s Aqua-Stop nie je zásadne nutné počas prevádzky dohliadať príp. ich potom uzatvorením vodovodného kohútika zaistiť.
	6. Len v prípade dlhšej neprítomnosti vo Vašom byte, napr. pri niekoľkotýždňovej dovolenke, vodovodný kohútik uzavrite.
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	1. Zatvorte vodovodný kohútik.
	2. Redukujte tlak vody v prívodnej hadici. Čistenie a údržba – Sitko v prívode vody ~ Strana 27
	3. Vypustite zvyšný prací roztok. Čistenie a údržba – Upchaté čerpadlo pracieho roztoku ~ Strana 26
	4. Odpojte práčku od elektrickej siete.
	5. Odmontujte hadice.

	Namontovanie prepravných poistiek:
	1. Snímte a uschovajte krytky.
	2. Nasaďte všetky 4 puzdrá.
	Upozornenia
	1. Ak dôjde následkom chyby nášho systému AquaStop ku škodám spôsobeným vodou, nahradíme škody súkromným používateľom.
	2. Záručná zodpovednosť platí po celý čas životnosti spotrebiča.
	3. Predpokladom nároku na záruku je odborné nainštalovanie a pripojenie spotrebiča s AquaStop podľa nášho návodu; zahŕňa aj odborne vykonané predĺženie AquaStop (originálne príslušenstvo).
	4. Na spotrebiče s AquaStop nie je zásadne nutné počas prevádzky dohliadať, príp. ich potom uzatvorením vodovodného kohútika zaistiť.
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	Vaša nová práčka
	Vaša nová práčka
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	Siemens

	Venujte prosím niekoľko minút vášho času na prečítanie a zoznámenie sa s prednosťami vašej práčky.
	Na zabezpečenie vysokej kvality značky 
	Siemens

	Ďalšie informácie k našim výrobkom, príslušenstvu, náhradným dielcom a servisu nájdete na našej internetovej stránke 
	www.siemens-home.com
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	Upozornenia týkajúce sa optimálneho používania spotrebiča / užitočné informácie. 
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	1. 2. 3. / a) b) c)
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	Stanovené použitie



	Ø Výhradne na použitie v domácnosti.
	Ø Výhradne na použitie v domácnosti.
	Ø Výhradne na použitie v domácnosti.
	Ø Výhradne na použitie v domácnosti.
	Ø Výhradne na použitie v domácnosti.

	Ø Práčka je vhodná na pranie textílií vhodných na pranie v práčke a ručné pranie vlny v pracom roztoku.
	Ø Práčka je vhodná na pranie textílií vhodných na pranie v práčke a ručné pranie vlny v pracom roztoku.

	Ø Na prevádzku so studenou pitnou vodou a bežnými pracími a ošetrujúcimi prostriedkami, ktoré sú vhodné na použitie v práčkach.
	Ø Na prevádzku so studenou pitnou vodou a bežnými pracími a ošetrujúcimi prostriedkami, ktoré sú vhodné na použitie v práčkach.

	Ø Pri dávkovaní všetkých pracích, pomocných, ošetrujúcich a čistiacich prostriedkov bezpodmienečne dodržiavajte pokyny výrobcov.
	Ø Pri dávkovaní všetkých pracích, pomocných, ošetrujúcich a čistiacich prostriedkov bezpodmienečne dodržiavajte pokyny výrobcov.

	Ø Práčku môžu obsluhovať deti od 8 rokov, osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami a osoby s nedostatočnými skúsenosťami alebo znalosťami, ak sú 
	Ø Práčku môžu obsluhovať deti od 8 rokov, osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami a osoby s nedostatočnými skúsenosťami alebo znalosťami, ak sú 
	pod dozorom
	poučené


	Ø Udržujte domáce zvieratá v dostatočnej vzdialenosti od práčky.
	Ø Udržujte domáce zvieratá v dostatočnej vzdialenosti od práčky.


	Prečítajte si tento návod na používanie a návod na inštaláciu a všetky ostatné informácie priložené k práčke a postupujte podľa nich.
	Podklady si odložte na neskoršie použitie.
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	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Pri kontakte so súčasťami pod napätím je nebezpečenstvo ohrozenia života.
	– Vyťahujte len za sieťovú zástrčku, nie za prívodné vedenie.
	– Vyťahujte len za sieťovú zástrčku, nie za prívodné vedenie.
	– Vyťahujte len za sieťovú zástrčku, nie za prívodné vedenie.

	– Vyťahujte/zastrkujte sieťovú zástrčku iba suchými rukami.
	– Vyťahujte/zastrkujte sieťovú zástrčku iba suchými rukami.



	Nebezpečenstvo pre deti
	Nebezpečenstvo pre deti
	– Nenechávajte pri práčke deti bez dozoru.
	– Nenechávajte pri práčke deti bez dozoru.
	– Nenechávajte pri práčke deti bez dozoru.

	– Nedovoľte nikdy deťom, aby sa s práčkou hrali.
	– Nedovoľte nikdy deťom, aby sa s práčkou hrali.

	– Zabránite tým, aby sa deti zavreli dovnútra spotrebiča a dostali sa do nebezpečenstva ohrozenia života.
	– Zabránite tým, aby sa deti zavreli dovnútra spotrebiča a dostali sa do nebezpečenstva ohrozenia života.
	Pri spotrebičoch, ktoré doslúžili: 
	– Vytiahnite sieťovú zástrčku.
	– Vytiahnite sieťovú zástrčku.
	– Vytiahnite sieťovú zástrčku.

	– odrežte sieťové vedenie a odstráňte so zástrčkou.
	– odrežte sieťové vedenie a odstráňte so zástrčkou.

	– zničte zámok dvierok.
	– zničte zámok dvierok.



	– Deti nesmú bez dozoru vykonávať žiadne čistiace a údržbové práce.
	– Deti nesmú bez dozoru vykonávať žiadne čistiace a údržbové práce.

	– Deti sa môžu pri hraní zabaliť do obalov/fólií a častí obalu alebo si tieto natiahnuť cez hlavu a udusiť sa. 
	– Deti sa môžu pri hraní zabaliť do obalov/fólií a častí obalu alebo si tieto natiahnuť cez hlavu a udusiť sa. 
	Fólie, obaly a ich časti udržujte mimo dosahu detí.

	– Sklo vkladacích dvierok je pri praní s vysokými teplotami horúce. 
	– Sklo vkladacích dvierok je pri praní s vysokými teplotami horúce. 
	Zabráňte deťom dotýkať sa horúcich dvierok.

	– Pracie a ošetrovacie prostriedky môžu pri konzumaci spôsobiť otravu resp. pri kontakte viesť k podráždeniu očí/pokožky. 
	– Pracie a ošetrovacie prostriedky môžu pri konzumaci spôsobiť otravu resp. pri kontakte viesť k podráždeniu očí/pokožky. 
	Pracie a ošetrovacie prostriedky uchovávajte mimo dosah detí.



	Nebezpečenstvo výbuchu
	Nebezpečenstvo výbuchu
	Kúsky bielizne vopred ošetrené čistiacimi prostriedkami obsahujúcimi rozpúšťadlá, napr. odstraňovače škvŕn/prací benzín, môžu po vložení spôsobiť výbuch.
	Kúsky bielizne je nutné predtým dôkladne ručne preprať.

	Nebezpečenstvo oparenia! 
	Nebezpečenstvo oparenia! 
	Pri praní s vysokými teplotami môže dôjsť pri kontakte s horúcim pracím roztokom, napr. pri odčerpaní horúceho pracieho roztoku do umývadla, k obareniu. Nechajte prací roztok vychladnúť.

	Nebezpečenstvo poškodenia spotrebiča!
	Nebezpečenstvo poškodenia spotrebiča!
	– Krycia doska sa môže zlomiť!
	– Krycia doska sa môže zlomiť!
	– Krycia doska sa môže zlomiť!
	– Krycia doska sa môže zlomiť!

	Nestúpajte na práčku.

	– Otvorené vkladacie dvierka sa môžu zlomiť alebo sa môže práčka prevrátiť!
	– Otvorené vkladacie dvierka sa môžu zlomiť alebo sa môže práčka prevrátiť!
	– Otvorené vkladacie dvierka sa môžu zlomiť alebo sa môže práčka prevrátiť!

	Neopierajte sa o otvorené dvierka práčky.



	Nebezpečenstvo pri siahnutí do/uchopení točiaceho sa bubna!
	Nebezpečenstvo pri siahnutí do/uchopení točiaceho sa bubna!
	Pri siahnutí do otáčajúceho sa bubna si môžete poraniť ruky.
	Nesiahajte do točiaceho sa bubna. Počkajte, až sa bubon prestane točiť.

	Nebezpečenstvo pri kontakte s tekutými pracími/ošetrujúcimi prostriedkami!
	Nebezpečenstvo pri kontakte s tekutými pracími/ošetrujúcimi prostriedkami!
	Pri otvorení zásuvky na pracie prostriedky počas prevádzky môže prací/ošetrujúci prostriedok vystreknúť.
	Pozor pri otvorení zásuvky na pracie prostriedky.
	Pri kontakte s očami/pokožkou dôkladne vypláchnite/opláchnite.
	V prípade náhodného požitia vyhľadajte lekársku pomoc.
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	Ochrana životného prostredia
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	Starý spotrebič



	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	)
	)
	)


	Obal zlikvidujte ekologicky. 
	Obal zlikvidujte ekologicky.
	Tento spotrebič je označený v súlade s európskou smernicou 2012/19/ES o zaobchádzaní s použitými elektrickými a elektronickými zariadeniami (waste electrical and electronic equipment - WEEE).
	Smernica stanovuje rámec pre zber a recykláciu použitých spotrebičov, platný v celej EÚ.










	Pokyny na úsporu
	Pokyny na úsporu
	Pokyny na úsporu
	Pokyny na úsporu
	Pokyny na úsporu


	Ø Využívajte maximálneho množstva bielizne príslušného programu.
	Ø Využívajte maximálneho množstva bielizne príslušného programu.
	Ø Využívajte maximálneho množstva bielizne príslušného programu.
	Ø Využívajte maximálneho množstva bielizne príslušného programu.
	Ø Využívajte maximálneho množstva bielizne príslušného programu.

	Ø Normálne znečistenú bielizeň perte bez predpierania.
	Ø Normálne znečistenú bielizeň perte bez predpierania.

	Ø Režim na úsporu energie: Osvetlenie signalizačného poľa po niekoľkých minútach zhasne, bliká 
	Ø Režim na úsporu energie: Osvetlenie signalizačného poľa po niekoľkých minútach zhasne, bliká 
	Ø Režim na úsporu energie
	! 
	Start/Reload

	Režim na úsporu energie nebude aktivovaný, keď beží program.

	Ø Ak sa bude bielizeň následovne sušiť v sušičke, zvoľte otáčky pri odstreďovaní podľa návodu výrobcu sušičky.
	Ø Ak sa bude bielizeň následovne sušiť v sušičke, zvoľte otáčky pri odstreďovaní podľa návodu výrobcu sušičky.
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	<TABLE>
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	Komora I
	Komora 
	I


	Prací prostriedok pre predpieranie
	Prací prostriedok pre predpieranie


	<TABLE ROW>
	Komora i
	Komora 
	i


	Aviváž, škrob; neprekračujte max
	Aviváž, škrob; neprekračujte max


	<TABLE ROW>
	Komora II
	Komora 
	II


	Prací prostriedok na hlavné pranie, zmäkčovadlá, bieliaci prostriedok, soľ na škvrny
	Prací prostriedok na hlavné pranie, zmäkčovadlá, bieliaci prostriedok, soľ na škvrny
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	Ovládacie/Indikačné prvky
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	i Indikačné pole pre nastavenia a informácie 
	i Indikačné pole pre nastavenia a informácie 
	i Indikačné pole pre nastavenia a informácie 
	i Indikačné pole pre nastavenia a informácie 
	i








	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	V indikačnom poli
	V indikačnom poli

	Nastavenia
	Nastavenia

	Opis
	Opis



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	- - - -‚ƒ‹‹* 
	- - - 
	-
	‚
	ƒ
	‹
	‹

	ot./min

	Počet otáčok pri odstreďovaní
	Počet otáčok pri odstreďovaní

	Zvoľte otáčky odstreďovania (* podľa modelu) alebo - - - (Stop pláchanie = bez konečného odstreďovania. Po poslednom pláchaní zostane bielizeň ležať vo vode).
	Zvoľte otáčky odstreďovania 
	(* podľa modelu)



	<TABLE ROW>
	‚ - ƒ… 
	‚ - 
	‚
	ƒ
	…

	(h)

	Hotové za
	Hotové za

	po skončení programu...hod.
	po skončení programu...hod.


	<TABLE ROW>
	†.‹* 
	†
	†
	.
	‹

	(kg)

	Množstvo náplne
	Množstvo náplne

	Maximálne zaťaženie (*podľa programu)
	Maximálne zaťaženie 
	(*podľa programu)



	<TABLE ROW>
	Zobrazenia k priebehu programu:
	Zobrazenia k priebehu programu:


	<TABLE ROW>
	x q 0 ›
	x 
	x
	q
	0
	›


	Zobrazenie stavu
	Zobrazenie stavu

	Pranie, Pláchanie, Odstreďovanie, Doba trvania programu popr. Koniec programu
	Pranie, Pláchanie, Odstreďovanie, Doba trvania programu popr. Koniec programu


	<TABLE ROW>
	v
	v
	v


	Otvorte vkladacie dvierka, doplňte bielizeň ~ Strana 17
	Otvorte vkladacie dvierka, doplňte bielizeň 
	~ Strana 17
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	Detská poistka ~ Strana 17
	Detská poistka 
	~ Strana 17
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Zmeňte nastavenia zvoleného programu a zvoľte naviac možnosti. 
	Zmeňte nastavenia zvoleného programu a zvoľte naviac možnosti.
	j
	j
	j
	j
	Zvoľte a zmeňte tlačidlá 
	Zvoľte a zmeňte tlačidlá 
	0
	5



	k
	k
	k
	k
	Pre doplnkové možnosti vyberte tlačidlá 
	Pre doplnkové možnosti vyberte tlačidlá 
	( 
	speedPerfect 
	l 
	Extra Rinse




	l Spustenie pracieho programu. Zvoľte tlačidlo ! Start/Reload (Štart/Doplnenie) na spustenie, prerušenie a zrušenie programu (napr. doplnenie bielizne). 
	l
	l
	l
	l
	Spustenie pracieho programu. Zvoľte tlačidlo 
	!
	Start


	m
	m
	m
	Zvoľte program. Otáčanie je možné v obidvoch smeroch. Ak chcete práčku vypnúť, nastavte volič programu na 
	Off
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	Najdôležitejšie v skratke
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Zastrčte sieťovú zástrčku. 
	Zastrčte sieťovú zástrčku.
	Otvorte vodovodný kohútik.

	Otvorte dvierka. 
	Otvorte dvierka. 

	Triedenie bielizne.
	Triedenie bielizne.

	Vložte bielizeň 
	Vložte bielizeň 
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	Zatvorte dvierka.
	Zatvorte dvierka.

	Prípadne zmeňte nastavenia zvoleného programu a zvoľte naviac možnosti.
	Prípadne zmeňte nastavenia zvoleného programu a zvoľte naviac možnosti.

	Zvoľte ! Start/ Reload (Štart/Doplnenie).
	Zvoľte 
	!
	Start
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	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ukončenie programu
	Ukončenie programu

	Na vypnutie nastavte volič programu na Off (Vyp.).
	Na vypnutie nastavte volič programu na 
	Off


	Zatvorte vodovodný kohútik (na modeloch bez AquaStop).
	Zatvorte vodovodný kohútik (na modeloch bez AquaStop).













	Obsluha spotrebiča
	Obsluha spotrebiča
	Obsluha spotrebiča
	Obsluha spotrebiča
	Obsluha spotrebiča
	Obsluha spotrebiča



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	– Práčku odborne nainštalujte a 
	– Práčku odborne nainštalujte a 
	– Práčku odborne nainštalujte a 
	– Práčku odborne nainštalujte a 
	– Práčku odborne nainštalujte a 
	– Práčku odborne nainštalujte a 
	– Práčku odborne nainštalujte
	pripojte
	Od
	~ Strana 37


	– Pred 1. praním vykonajte jedno pranie 
	– Pred 1. praním vykonajte jedno pranie 
	bez
	~ Strana 46






	1. Príprava bielizne
	1. Príprava bielizne
	1. Príprava bielizne
	1. Príprava bielizne
	1. Príprava bielizne


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Triedenie bielizne
	Triedenie bielizne
	podľa:

	Ø druhu tkaniny/druhu vlákien
	Ø druhu tkaniny/druhu vlákien

	Ø farby
	Ø farby

	Ø znečistenie
	Ø znečistenie

	Ø dodržiavania pokynov pre ošetrovanie od výrobcu
	Ø dodržiavania pokynov pre ošetrovanie od výrobcu

	Ø údajov na etiketách pre ošetrovanie bielizne:
	Ø údajov na etiketách pre ošetrovanie bielizne:
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	< ;
	<
	<

	;
	;


	Vyvárka 95 °C, 90 °C
	Vyvárka 95 °C, 90 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	: 9 8
	:
	:

	9
	9

	8
	8


	Farebná bielizeň 60 °C, 40 °C, 30 °C
	Farebná bielizeň 60 °C, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	B A >
	B
	B

	A 
	A 

	>
	>


	Nekrčivá bielizeň 60 °C, 40 °C, 30 °C
	Nekrčivá bielizeň 60 °C, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	L K
	L
	L
	L

	K
	K


	Jemná bielizeň 40 °C, 30 °C
	Jemná bielizeň 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	W L K
	W
	W

	L
	L
	L

	K
	K
	K


	Ručne a v práčke praný hodváb a vlna praná za studena, 40 °C, 30 °C
	Ručne a v práčke praný hodváb a vlna praná za studena, 40 °C, 30 °C




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ž
	Ž
	Ž


	neperte bielizeň v práčke.
	neperte bielizeň v práčke.









	Šetrenie bielizne a práčky:
	Šetrenie bielizne a práčky:
	Šetrenie bielizne a práčky:
	Šetrenie bielizne a práčky:

	– Pri dávkovaní všetkých pracích, pomocných, ošetrujúcich a čistiacich prostriedkov bezpodmienečne dodržiavajte pokyny výrobcov.
	– Pri dávkovaní všetkých pracích, pomocných, ošetrujúcich a čistiacich prostriedkov bezpodmienečne dodržiavajte pokyny výrobcov.

	– Čistiace prostriedky a prostriedky k predbežnej úprave bielizne (napr. prípravky proti škvrnám, predpieracie spreje, ...) sa nesmú dostať do kontaktu s povrchmi práčky. Prípadné zvyšky aerosólu a iné zvyšky/kvapky hneď utrite vlh...
	– Čistiace prostriedky a prostriedky k predbežnej úprave bielizne (napr. prípravky proti škvrnám, predpieracie spreje, ...) sa nesmú dostať do kontaktu s povrchmi práčky. Prípadné zvyšky aerosólu a iné zvyšky/kvapky hneď utrite vlh...

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	– Vyprázdnite vrecká.
	– Vyprázdnite vrecká.

	– Dávajte pozor na kovové predmety (kancelárske sponky atď.) a odstráňte ich.
	– Dávajte pozor na kovové predmety (kancelárske sponky atď.) a odstráňte ich.

	– Chúlostivú bielizeň (pančuchy, podprsenky s ramienkami atď.) perte v sieťke/vrecku.
	– Chúlostivú bielizeň (pančuchy, podprsenky s ramienkami atď.) perte v sieťke/vrecku.

	– Zipsy zatvorte, gombíky na obliečkach zapnite.
	– Zipsy zatvorte, gombíky na obliečkach zapnite.

	– Kefkou odstráňte piesok z vreciek a záhybov.
	– Kefkou odstráňte piesok z vreciek a záhybov.

	– Odstráňte záclonové valčeky alebo ich zaviažte do sieťky/ vrecka.
	– Odstráňte záclonové valčeky alebo ich zaviažte do sieťky/ vrecka.

	– Novú bielizeň perte samostatne.
	– Novú bielizeň perte samostatne.





	2. Príprava spotrebiča
	2. Príprava spotrebiča
	2. Príprava spotrebiča
	2. Príprava spotrebiča
	2. Príprava spotrebiča
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	3. Voľba programu 
	3. Voľba programu 
	3. Voľba programu 
	3. Voľba programu 
	3. Voľba programu 
	Vloženie bielizne do bubna
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	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Volič programov nastavte na želaný program. Dodržiavajte max. náplň uvedenú v indikačnom poli.
	3. Volič programov nastavte na želaný program. Dodržiavajte max. náplň uvedenú v indikačnom poli.
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	Vložte predtriedenú bielizeň v rozprestretom stave. Zmiešajte veľké a malé kusy bielizne. Rôzne veľkosti kusov bielizne sa pri odstreďovaní lepšie rozdelia. Jednotlivé kusy bielizne môžu viesť k nevyváženosti. 
	Vložte predtriedenú bielizeň v rozprestretom stave. Zmiešajte veľké a malé kusy bielizne. Rôzne veľkosti kusov bielizne sa pri odstreďovaní lepšie rozdelia. Jednotlivé kusy bielizne môžu viesť k nevyváženosti. 






	4. Naplňte prací a ošetrovací prostriedok
	4. Naplňte prací a ošetrovací prostriedok
	4. Naplňte prací a ošetrovací prostriedok
	4. Naplňte prací a ošetrovací prostriedok
	4. Naplňte prací a ošetrovací prostriedok


	Prací prostriedok 
	Prací prostriedok 
	Prací prostriedok 
	Prací prostriedok 
	Ø Voľba správneho pracieho prostriedku
	Ø Voľba správneho pracieho prostriedku
	Pre správnu voľbu pracieho prostriedku, teploty a zaobchádzanie s bielizňou je rozhodujúce označenie týkajúce sa ošetrovania. 
	~ 

	Na webovej stránke www.cleanright.eu nájdete množstvo ďalších informácií o pracích, ošetrovacích a čistiacich prostriedkoch na súkromné použitie.
	– Univerzálne pracie prostriedky s optickými zjasňovačmi
	– Univerzálne pracie prostriedky s optickými zjasňovačmi
	– Univerzálne pracie prostriedky s optickými zjasňovačmi
	– Univerzálne pracie prostriedky s optickými zjasňovačmi

	vhodné na bielu bielizeň na vyvárku z ľanu alebo bavlny
	Program: Bavlna / studená - max. 90 °C

	– Pracie prostriedky na farebnú bielizeň bez bielidla a optických zjasňovačov
	– Pracie prostriedky na farebnú bielizeň bez bielidla a optických zjasňovačov
	– Pracie prostriedky na farebnú bielizeň bez bielidla a optických zjasňovačov

	Vhodný na farebná bielizeň z ľanu alebo bavlny
	Program: Bavlna / studená - max. 60°C

	– Pracie prostriedky na farebnú/jemnú bielizeň bez optických zjasňovačov
	– Pracie prostriedky na farebnú/jemnú bielizeň bez optických zjasňovačov
	– Pracie prostriedky na farebnú/jemnú bielizeň bez optických zjasňovačov

	Vhodný na farebnú bielizeň z nekrčivých vlákien, syntetických vlákien
	Program: Nekrčivá bielizeň / studená - max. 60°C

	– Pracie prostriedky na jemnú bielizeň
	– Pracie prostriedky na jemnú bielizeň
	– Pracie prostriedky na jemnú bielizeň

	Vhodné na chúlostivé jemné textílie, hodváb alebo viskózu
	Program: Jemná bielizeň/Hodváb / studená - max. 40°C

	– Pracie prostriedky na vlnu
	– Pracie prostriedky na vlnu
	– Pracie prostriedky na vlnu

	Vhodné na vlnu
	Program: Vlna / studená - max. 40 °C



	Ø Úspora energie a pracieho prostriedku
	Ø Úspora energie a pracieho prostriedku
	Pri mierne alebo normálne znečistenej bielizni je možná úspora energie (znížením teploty prania) a pracích prostriedkov.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Úspora
	Úspora

	Znečistenie/Upozornenie
	Znečistenie/Upozornenie



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Znížená teplota a množstvo pracieho prostriedku podľa odporúčaného dávkovania 
	Znížená teplota a množstvo pracieho prostriedku podľa odporúčaného dávkovania
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Ľahko znečistené Nie sú viditeľné žiadne znečistenia a škvrny. Oblečenie nasalo pach tela, napr.: 
	Ľahko znečistené
	Ľahko znečistené

	– ľahké letné/športové oblečenie (nosené niekoľko hodín)
	– ľahké letné/športové oblečenie (nosené niekoľko hodín)
	– ľahké letné/športové oblečenie (nosené niekoľko hodín)

	– tričká, košele, blúzky (nosené max. 1 deň)
	– tričká, košele, blúzky (nosené max. 1 deň)

	– posteľná bielizeň a uteráky pre hostí (používané 1 deň)
	– posteľná bielizeň a uteráky pre hostí (používané 1 deň)




	<TABLE ROW>
	Normálne znečistené Viditeľné znečistenie/alebo málo miernych škvŕn, napr. 
	Normálne znečistené
	Normálne znečistené

	– tričká, košele, blúzky (prepotené, viackrát nosené)
	– tričká, košele, blúzky (prepotené, viackrát nosené)
	– tričká, košele, blúzky (prepotené, viackrát nosené)

	– uteráky, posteľná bielizeň (používané max. 1 týždeň)
	– uteráky, posteľná bielizeň (používané max. 1 týždeň)




	<TABLE ROW>
	Teplota podľa etikety s informáciami o ošetrovaní textílií a množstvo pracieho prostriedku podľa odporúčaného dávkovania/silné znečistenie
	Teplota podľa etikety s informáciami o ošetrovaní textílií a množstvo pracieho prostriedku podľa odporúčaného dávkovania/silné znečistenie

	Silno znečistené 
	Silno znečistené
	Silno znečistené

	Znečistenia a/alebo škvrny sú jasne viditeľné, napr. utierky na riad, detská bielizeň, pracovné odevy







	Naplňte prací a ošetrovací prostriedok
	Naplňte prací a ošetrovací prostriedok
	1. Vytiahnite zásuvku na pracie prostriedky.
	1. Vytiahnite zásuvku na pracie prostriedky.

	2. Dávkovanie do komory podľa:
	2. Dávkovanie do komory podľa:
	– Znečistenie,
	– Znečistenie,
	– Znečistenie,

	– tvrdosti vody, informujte sa vo vašej vodárenskej spoločnosti
	– tvrdosti vody, informujte sa vo vašej vodárenskej spoločnosti

	– údaje výrobcu.
	– údaje výrobcu.


	– Pri dávkovaní všetkých pracích/pomocných/ošetrujúcich a čistiacich prostriedkov bezpodmienečne dodržiavajte pokyny výrobcov. 
	– Pri dávkovaní všetkých pracích/pomocných/ošetrujúcich a čistiacich prostriedkov bezpodmienečne dodržiavajte pokyny výrobcov. 

	– Viskózne avivážne a tvarovacie prostriedky zrieďte trochou vody.
	– Viskózne avivážne a tvarovacie prostriedky zrieďte trochou vody.
	Zabraňuje upchatiu!

	– Naplňte tekutý prací prostriedok do príslušnej dávkovacej nádobky a položte ho do bubna.
	– Naplňte tekutý prací prostriedok do príslušnej dávkovacej nádobky a položte ho do bubna.







	5. Individuálne nastavenia
	5. Individuálne nastavenia
	5. Individuálne nastavenia
	5. Individuálne nastavenia
	5. Individuálne nastavenia
	Nezacviknite kúsky bielizne medzi vkladacie dvierka a gumené tesnenie.
	Nezacviknite kúsky bielizne medzi vkladacie dvierka a gumené tesnenie.
	Nezacviknite kúsky bielizne medzi vkladacie dvierka a gumené tesnenie.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Môžete zobrazené prednastavenia použiť alebo zvolený program zmenou prednastavení alebo voľbou prídavných možností optimálne prispôsobiť množstvu bielizne.
	Možnosti nezostanú po vypnutí zachované a možno ich v závislosti od postupu programu navoliť, príp. zrušiť alebo zmeniť.
	Možnosti nezostanú po vypnutí zachované a možno ich v závislosti od postupu programu navoliť, príp. zrušiť alebo zmeniť.

	Zmena prednastavení
	Zmena prednastavení
	Ø 0 (Odstreďovanie)
	Ø 0 (Odstreďovanie)
	Ø 0
	:

	pre zmenu zobrazeného počtu otáčok odstreďovania alebo pre voľbu - - - (Stop pláchanie = bez konečného odstreďovania, po poslednom pláchaní zostane bielizeň ležať vo vode). Maximálne otáčky odstreďovania sú závislé od programu a...

	Ø 5
	Ø 5
	Ø 5
	:

	k oneskoreniu doby Hotové za (Koniec programu).
	Zvolením programu sa zobrazí príslušná doba trvania programu. Doba trvania programu bude za chodu programu automaticky prispôsobená, ak je napríklad z dôvodu zmeny nastavení možností potrebná zmena doby trvania programu.
	Zvolením programu sa zobrazí príslušná doba trvania programu. Doba trvania programu bude za chodu programu automaticky prispôsobená, ak je napríklad z dôvodu zmeny nastavení možností potrebná zmena doby trvania programu.

	Pred spustením programu možno koniec programu predvoliť v hodin. krokoch (h) až maximálne 24 hod.
	Po spustení bude zobrazená predvolená a odpočítaná doba, napr. 
	‰
	‹
	‹ 
	ƒ
	„
	‹

	Predvolenú dobu možno po spustení programu zmeniť takto:
	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	!
	Reload


	2. Zvoľte 
	2. Zvoľte 
	5


	3. Zvoľte 
	3. Zvoľte 
	!
	Start





	Voľba možností
	Voľba možností
	Ø ( 
	Ø ( 
	Ø (
	speed
	:

	Na pranie za kratšiu dobu pri porovnateľnom pracom účinku v porovnaní so štandardným programom. Dodržiavajte maximálnu uvedenú náplň.

	Ø l 
	Ø l 
	Ø l
	Extra Rinse
	:

	Zvýšená hladina vody a predĺžená doba prania, predĺžený čas prania. Pre oblasti s veľmi mäkkou vodou alebo na ďalšie zlepšenie výsledku plákania.






	6. Spustenie programu
	6. Spustenie programu
	6. Spustenie programu
	6. Spustenie programu
	6. Spustenie programu


	Zvoľte 
	Zvoľte 
	Zvoľte 
	! Start
	!






	7. V priebehu chodu programu
	7. V priebehu chodu programu
	7. V priebehu chodu programu
	7. V priebehu chodu programu
	7. V priebehu chodu programu


	Ø Detská poistka
	Ø Detská poistka
	Ø Detská poistka
	Ø Detská poistka
	Ø Detská poistka
	Ø Detská poistka

	Na zabezpečenie práčky proti neúmyselnej zmene nastavených funkcií je možné aktivovať detskú poistku.
	Aktivovanie/Deaktivovanie: Stlačte po dobu cca 5 sekúnd tlačidlo 
	! 
	Start
	w

	Detská poistka môže zostať až do ďalšieho spustenia programu aktivovaná aj po vypnutí spotrebiča. Pred spustením programu potom detskú poistku deaktivujte a event. ju po spustení programu opäť aktivujte.
	Detská poistka môže zostať až do ďalšieho spustenia programu aktivovaná aj po vypnutí spotrebiča. Pred spustením programu potom detskú poistku deaktivujte a event. ju po spustení programu opäť aktivujte.



	Ø Doplnenie bielizne
	Ø Doplnenie bielizne
	Ø Doplnenie bielizne
	Ø Doplnenie bielizne

	Po spustení programu je možné v prípade potreby bielizeň doplniť alebo vybrať.
	Zvoľte 
	!
	Start

	v
	v
	+ 
	¯
	‹
	~
	v
	+ 
	¢
	“
	†

	Pri vysokej hladine vody, vysokej teplote alebo ak sa bubon točí, ostanú dvierka z bezpečnostných dôvodov zablokované a doplnenie bielizne nie je možné. 
	Pri vysokej hladine vody, vysokej teplote alebo ak sa bubon točí, ostanú dvierka z bezpečnostných dôvodov zablokované a doplnenie bielizne nie je možné. 
	¯
	¯
	‹
	~

	Na pokračovanie programu zvoľte tlačidlo 
	!
	Start


	Svietia 
	v
	+ 
	¢
	“
	†
	~

	– Dvierka otvorte, až svietia 
	– Dvierka otvorte, až svietia 
	obidve
	+ 
	¢
	“
	†


	– Nenechávajte vkladacie dvierka dlhšiu dobu otvorené – mohla by vytekať voda presakujúca z bielizne.
	– Nenechávajte vkladacie dvierka dlhšiu dobu otvorené – mohla by vytekať voda presakujúca z bielizne.



	Ø Zmena programu
	Ø Zmena programu
	Ø Zmena programu
	Ø Zmena programu

	Ak ste omylom zvolili nesprávny program.
	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	!
	Reload


	2. Zvoľte iný program.
	2. Zvoľte iný program.

	3. Zvoľte 
	3. Zvoľte 
	!
	Start





	Ø Prerušenie programu
	Ø Prerušenie programu
	Ø Prerušenie programu
	Pri programoch s vysokou teplotou:
	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	!
	Reload


	2. Nechajte bielizeň vychladnúť: Zvoľte 
	2. Nechajte bielizeň vychladnúť: Zvoľte 
	q Rinse
	q



	3. Zvoľte 
	3. Zvoľte 
	!
	Start



	Pri programoch s nízkou teplotou:
	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	!
	Reload


	2. Zvoľte 
	2. Zvoľte 
	0
	p
	Spin
	Empty


	3. Zvoľte 
	3. Zvoľte 
	!
	Start





	Ø Koniec programu Stop pláchanie
	Ø Koniec programu Stop pláchanie
	Ø Koniec programu Stop pláchanie
	Ø Koniec programu Stop pláchanie

	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	1. Zvoľte 
	0
	p
	Spin
	Empty


	2. Zvoľte 
	2. Zvoľte 
	!
	Start









	8. Ukončenie programu
	8. Ukončenie programu
	8. Ukončenie programu
	8. Ukončenie programu
	8. Ukončenie programu


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	V signalizačnom poli sa zobrazí 
	End



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	– Nezabudnite v bubne žiadne kúsky bielizne. Pri ďalšom praní sa môžu zraziť alebo niečo zafarbiť.
	– Nezabudnite v bubne žiadne kúsky bielizne. Pri ďalšom praní sa môžu zraziť alebo niečo zafarbiť.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	– Odstráňte príp. cudzie telesá z bubna a gumovej manžety – nebezpečenstvo tvorby hrdze.
	– Odstráňte príp. cudzie telesá z bubna a gumovej manžety – nebezpečenstvo tvorby hrdze.

	– Nechajte dvierka a zásuvku na pracie prostriedky otvorené, aby mohla vyschnúť zvyšková voda.
	– Nechajte dvierka a zásuvku na pracie prostriedky otvorené, aby mohla vyschnúť zvyšková voda.

	Pred vypnutím:
	Pred vypnutím

	– Vyberte vždy bielizeň.
	– Vyberte vždy bielizeň.

	– Počkajte vždy až na koniec programu, pretože inak môže byť spotrebič ešte zablokovaný. Potom spotrebič zapnite a počkajte na odblokovanie.
	– Počkajte vždy až na koniec programu, pretože inak môže byť spotrebič ešte zablokovaný. Potom spotrebič zapnite a počkajte na odblokovanie.


	2. Nastavte volič programov na 
	2. Nastavte volič programov na 
	Off


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Nie je potrebné pri modeloch s Aquastop. 
	Nie je potrebné pri modeloch s Aquastop. 
	~ Strana 35









	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Prednastavenia programov sú silnejšie zvýraznené.
	Prednastavenia programov sú 
	silnejšie



	<TABLE ROW>
	Program/Druh bielizne
	Program/Druh bielizne

	Možnosti/Upozornenia
	Možnosti/Upozornenia



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Názov programu 
	Názov programu
	Názov programu

	Krátke objasnenie programu, príp. pre ktoré textílie je vhodný.
	Krátke objasnenie programu, príp. pre ktoré textílie je vhodný.


	Max. náplň 
	Max. náplň
	Max. náplň

	*
	Redukovaná náplň pri možnosti 
	(
	speedPerfect




	<TABLE ROW>
	voliteľná teplota v °C
	voliteľná teplota v °C
	voliteľná teplota v °C



	<TABLE ROW>
	voliteľné otáčky odstreďovania v rpm (ot./min), max. otáčky odstreďovania sú závislé od modelu
	voliteľné otáčky odstreďovania v rpm (ot./min), max. otáčky odstreďovania sú závislé od modelu
	voliteľné otáčky odstreďovania v rpm (ot./min), max. otáčky odstreďovania sú závislé od modelu



	<TABLE ROW>
	možné možnosti
	možné možnosti
	možné možnosti



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Cottons (Bavlna) 
	Cottons (Bavlna)
	Cottons

	Odolné textílie, textílie z bavlny alebo ľanu, vhodné na vyvárku
	s +Prewash (Predpieranie)
	s

	Pre silne znečistenú bielizeň.
	Rozdeľte prací prostriedok do komôr 
	I
	II


	max. 5 kg/3 kg*
	max. 5 kg/3 kg*


	<TABLE ROW>
	20 - 40 - 60 - 90 °C
	20 - 40 - 60 - 90 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 1200 ot.min
	- - - ... 
	1200



	<TABLE ROW>
	(, l 
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Easy-Care (Nekrčivá bielizeň) 
	Easy-Care (Nekrčivá bielizeň)
	Easy-Care

	Textílie zo syntetických vlákien alebo zmesových tkanín.

	max. 2,5 kg
	max. 2,5 kg


	<TABLE ROW>
	40 - 60 °C
	40 - 60 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 1200 ot.min
	- - - ... 
	1200



	<TABLE ROW>
	(, l
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Jeans (Džíny) 
	Jeans (Džíny)
	Jeans

	Tmavé textílie z džínsoviny/denim

	max. 2 kg
	max. 2 kg


	<TABLE ROW>
	30 °C
	30 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 800 ... 1200 ot.min
	- - - ... 
	800



	<TABLE ROW>
	(, l
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Sportswear (Športové oblečenie) 
	Sportswear (Športové oblečenie)
	Sportswear

	Textílie z mikrovlákien pre šport a voľný čas;
	Bielizeň nesmie byť ošetrená/sa nesmie ošetrovať avivážou.
	Bielizeň nesmie byť ošetrená/sa nesmie ošetrovať avivážou.

	Pred praním dôkladne vyčistite zásuvku na pracie prostriedky (všetky komory) od zvyškov aviváže.
	Pred praním dôkladne vyčistite zásuvku na pracie prostriedky (všetky komory) od zvyškov aviváže.


	max. 2 kg
	max. 2 kg


	<TABLE ROW>
	40 °C
	40 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 800 ot.min
	- - - ... 
	800



	<TABLE ROW>
	(, l
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Super 30’/15’ (Krátky 30’/15’) 
	Super 30’/15’ (Krátky 30’/15’)
	Super 30’/15’

	Extra krátky program cca 30 minút, vhodný pre ľahko znečistené malé množstvo bielizne.
	kratšia doba trvania programu (cca 15 min.) pri funkcii 
	kratšia doba trvania programu (cca 15 min.) pri funkcii 
	G
	speedPerfect



	max. 3 kg/1 kg*
	max. 3 kg/1 kg*


	<TABLE ROW>
	30 °C
	30 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 800 ... 1200 ot.min
	- - - ... 
	800



	<TABLE ROW>
	(
	(
	(



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Delicate /Silk (Jemná bielizeň/Hodváb) 
	Delicate 
	Delicate
	/Silk

	Na chúlostivé textílie napr. z hodvábu, saténu, syntetických vlákien alebo zmiešaných tkanín (napr. hodvábne blúzky, hodvábne šály), ktoré možno prať
	Používajte pracie prostriedky pre jemnú bielizeň a/alebo hodváb, vhodné na pranie v práčke. 
	Používajte pracie prostriedky pre jemnú bielizeň a/alebo hodváb, vhodné na pranie v práčke. 


	max. 2 kg
	max. 2 kg


	<TABLE ROW>
	30 °C
	30 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 600 ... 800 ot.min
	- - - ... 
	600



	<TABLE ROW>
	(, l
	(,
	(
	l



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Wool (Vlna) 
	Wool (Vlna) 
	Wool

	Textílie z vlny alebo s podielom vlny, ktoré možno prať ručne alebo v práčke;
	mimoriadne šetrný prací program na zabránenie zrážaniu bielizne, dlhšie prestávky programu (textílie ležia v pracom roztoku)
	Vlna je živočíšneho pôvodu, napr. angora, alpaka, lama, ovca.
	Vlna je živočíšneho pôvodu, napr. angora, alpaka, lama, ovca.

	Na pranie v práčke používajte pracie prostriedky vhodné na vlnu.
	Na pranie v práčke používajte pracie prostriedky vhodné na vlnu.


	max. 2 kg
	max. 2 kg


	<TABLE ROW>
	30 °C
	30 °C


	<TABLE ROW>
	- - - ... 800 ot.min
	- - - ... 
	800



	<TABLE ROW>
	-
	-


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Spin/ (Odstreďovanie) 
	Spin/ (Odstreďovanie)
	Spin

	Extra odstreďovanie s voliteľným počtom otáčok.
	Empty (Odčerpanie)
	Empty

	Odčerpanie pláchacej vody
	Odčerpanie pláchacej vody bez extra odstreďovania pri - - -
	Odčerpanie pláchacej vody bez extra odstreďovania pri - - -
	Stop pláchanie



	-
	-


	<TABLE ROW>
	-
	-


	<TABLE ROW>
	- - - ... 1200 ot.min
	- - - ... 
	1200



	<TABLE ROW>
	-
	-







	Škrobenie
	Škrobenie
	Škrobenie
	Škrobenie
	Škrobenie
	Bielizeň nemá byť ošetrená avivážou.
	Bielizeň nemá byť ošetrená avivážou.

	Škrobenie s tekutým škrobom je možné vo všetkých pracích programoch. Nadávkujte škrob podľa údajov výrobcu do komory 
	M





	Farbenie/odfarbovanie
	Farbenie/odfarbovanie
	Farbenie/odfarbovanie
	Farbenie/odfarbovanie
	Farbenie/odfarbovanie
	Farbenie len v rozsahu bežnom v domácnosti. Soľ môže ušľachtilú oceľ porušiť! Dodržiavajte údaje výrobcu farbiva! Bielizeň 
	neodfarbujte





	Namáčanie
	Namáčanie
	Namáčanie
	Namáčanie
	Namáčanie
	Namáčanie/Naplňte do komory 
	II
	Î
	Cottons 40 °C
	!
	Start
	! 
	Reload
	!
	Start

	Vložte bielizeň rovnakej farby. Nie je potrebný žiaden ďalší prací prostriedok, namáčací roztok bude použitý na pranie.
	Vložte bielizeň rovnakej farby. Nie je potrebný žiaden ďalší prací prostriedok, namáčací roztok bude použitý na pranie.







	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Nastavenie hlasitosti zvukového signálu
	Nastavenie hlasitosti zvukového signálu



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	1.
	1.

	Aktivujte režim nastavenia hlasitosti zvukového signálu
	Aktivujte režim nastavenia hlasitosti zvukového signálu


	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<TABLE ROW>
	Nastavte na Off (Vyp.).
	Nastavte na 
	Off


	Tlačidlo podržte stlačené + otočte o jednu polohu doprava
	Tlačidlo podržte stlačené 
	+


	Nasledujúcich asi 5 s podržte stlačené, kým sa indikačné prvky rozsvietia. Režim nastavenia je aktivovaný.
	Nasledujúcich asi 5 s podržte stlačené, kým sa indikačné prvky rozsvietia. Režim nastavenia je aktivovaný.





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	2.
	2.

	a) Nastavenie hlasitosť pre signály tlačidiel (podľa modelu)
	a) Nastavenie hlasitosť pre 
	signály tlačidiel
	(podľa modelu)



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE ROW>
	stláčajte dovtedy, kým nie je dosiahnutá požadovaná hlasitosť
	stláčajte dovtedy, kým nie je dosiahnutá požadovaná hlasitosť

	nastavte na Off (Vyp.), aby ste režim nastavenia hlasitosti akustického signálu opustili
	nastavte na 
	Off



	<TABLE ROW>
	2.
	2.

	b) Nastavenie hlasitosti pre Odkazové signály
	b) Nastavenie hlasitosti pre 
	Odkazové signály



	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE ROW>
	otočte o jednu polohu smerom doprava
	otočte o jednu polohu smerom doprava

	stláčajte dovtedy, kým nie je dosiahnutá požadovaná hlasitosť
	stláčajte dovtedy, kým nie je dosiahnutá požadovaná hlasitosť

	nastavte na Off (Vyp.), aby ste režim nastavenia hlasitosti akustického signálu opustili
	nastavte na 
	Off










	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Spotreba energie a vody, trvanie programu a zvyšková vlhkosť hlavných pracích programov
	Spotreba energie a vody, trvanie programu a zvyšková vlhkosť hlavných pracích programov
	Spotreba energie a vody, trvanie programu a zvyšková vlhkosť hlavných pracích programov
	Spotreba energie a vody, trvanie programu a zvyšková vlhkosť hlavných pracích programov
	Spotreba energie a vody, trvanie programu a zvyšková vlhkosť hlavných pracích programov


	(približné údaje)
	(približné údaje)
	(približné údaje)
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Program
	Program

	Množstvo náplne
	Množstvo náplne

	Spotreba energie*
	Spotreba energie*

	Spotreba vody*
	Spotreba vody*

	Doba trvania programu*
	Doba trvania programu*



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Cottons (Bavlna) 20 °C
	Cottons (Bavlna) 20 °C

	5 kg
	5 kg

	0,28 kWh
	0,28 kWh

	60 l
	60 l

	2 1/4 h
	2 1/4 h


	<TABLE ROW>
	Cottons (Bavlna) 40 °C
	Cottons (Bavlna) 40 °C

	5 kg
	5 kg

	0,64 kWh
	0,64 kWh

	60 l
	60 l

	2 1/2 h
	2 1/2 h


	<TABLE ROW>
	Cottons (Bavlna) 60 °C
	Cottons (Bavlna) 60 °C

	5 kg
	5 kg

	0,16 kWh
	0,16 kWh

	60 l
	60 l

	2 1/2 h
	2 1/2 h


	<TABLE ROW>
	Cottons (Bavlna) 90 °C
	Cottons (Bavlna) 90 °C

	5 kg
	5 kg

	1,26 kWh
	1,26 kWh

	60 l
	60 l

	2 h
	2 h


	<TABLE ROW>
	Easy-Care (Nekrčivá bielizeň) 40 °C
	Easy-Care (Nekrčivá bielizeň) 40 °C

	2,5 kg
	2,5 kg

	0,60 kWh
	0,60 kWh

	53 l
	53 l

	1 3/4 h
	1 3/4 h


	<TABLE ROW>
	Delicate/Silk (Jemná bielizeň/Hodváb) 30 °C
	Delicate/Silk (Jemná bielizeň/Hodváb) 30 °C

	2 kg
	2 kg

	0,26 kWh
	0,26 kWh

	51 l
	51 l

	3/4 h
	3/4 h


	<TABLE ROW>
	Wool (Vlna) 30 °C
	Wool (Vlna) 30 °C

	2 kg
	2 kg

	0,20 kWh
	0,20 kWh

	35 l
	35 l

	1 h
	1 h





	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Program
	Program

	Približné údaje o zvyškovej vlhkosti**
	Približné údaje o zvyškovej vlhkosti**


	<TABLE ROW>
	WS12G ...
	WS12G ...

	WS10G ...
	WS10G ...

	WS08G ...
	WS08G ...


	<TABLE ROW>
	max. 1200 ot/min
	max. 1200 ot/min

	max. 1000 ot/min
	max. 1000 ot/min

	max. 800 ot/min
	max. 800 ot/min



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Cottons (Bavlna)
	Cottons (Bavlna)

	58 %
	58 %

	68 %
	68 %

	80 %
	80 %


	<TABLE ROW>
	Easy-Care (Nekrčivá bielizeň) 
	Easy-Care (Nekrčivá bielizeň) 

	40 %
	40 %

	40 %
	40 %

	40 %
	40 %


	<TABLE ROW>
	Delicate/Silk (Jemná bielizeň/ Hodváb) 
	Delicate/Silk (Jemná bielizeň/ Hodváb) 

	30 %
	30 %

	30 %
	30 %

	30 %
	30 %


	<TABLE ROW>
	Wool (Vlna) 
	Wool (Vlna) 

	45 %
	45 %

	45 %
	45 %

	45 %
	45 %


	<TABLE ROW>
	* Hodnoty spotreby sa od zadaných hodnôt odlišujú v závislosti od tlaku vody, tvrdosti vody, prívodnej teploty vody, priestorovej teploty, druhu a množstva bielizne, znečistenia bielizne, použitého pracieho prostriedku, kolísania sieťové...
	* Hodnoty spotreby sa od zadaných hodnôt odlišujú v závislosti od tlaku vody, tvrdosti vody, prívodnej teploty vody, priestorovej teploty, druhu a množstva bielizne, znečistenia bielizne, použitého pracieho prostriedku, kolísania sieťové...
	** Údaje o zvyškovej vlhkosti na základe obmedzenia počtu otáčok pri odstreďovaní a maximálnej náplne. 









	Najefektívnejšie programy pre bavlnené textílie
	Najefektívnejšie programy pre bavlnené textílie
	Najefektívnejšie programy pre bavlnené textílie
	Najefektívnejšie programy pre bavlnené textílie
	Najefektívnejšie programy pre bavlnené textílie


	Nasledovné programy (štandardné programy označené 
	Nasledovné programy (štandardné programy označené 
	Nasledovné programy (štandardné programy označené 
	ü

	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Štandardné programy na bavlnu podľa nariadenia 
	Štandardné programy na bavlnu podľa nariadenia
	(EÚ) č. 1015/2010

	Množstvo náplne
	Množstvo náplne

	Približné trvanie programu
	Približné trvanie programu



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Program Cottons (Bavlna) ú 
	Program Cottons (Bavlna) 
	ú


	5 kg
	5 kg

	4 h
	4 h


	<TABLE ROW>
	Program Cottons (Bavlna) ú
	Program Cottons (Bavlna) 
	ú


	2,5 kg
	2,5 kg

	4 h
	4 h


	<TABLE ROW>
	Program Cottons (Bavlna) û
	Program Cottons (Bavlna) 
	û


	2,5 kg
	2,5 kg

	2 1/2 h
	2 1/2 h


	<TABLE ROW>
	Nastavenie programu na testovanie a označovanie energetickým štítkom podľa smernice 2010/30/EÚ so studenou vodou (15 °C). 
	Nastavenie programu na testovanie a označovanie energetickým štítkom podľa smernice 2010/30/EÚ so studenou vodou (15 °C).
	Údaj teploty programu sa orientuje podľa teploty uvedenej na štítku ošetrenie bielizne v textíliách. Skutočná teplota prania sa z dôvodov šetrenia energie môže od uvedenej teploty programu líšiť.











	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Množstevná automatika
	Množstevná automatika
	Množstevná automatika
	Množstevná automatika
	Množstevná automatika
	Podľa druhu bielizne a náplne prispôsobí množstevná automatika spotrebu vody a dobu prania optimálne pre každý program.




	Kontrolný systém nevyváženosti
	Kontrolný systém nevyváženosti
	Kontrolný systém nevyváženosti
	Kontrolný systém nevyváženosti
	Kontrolný systém nevyváženosti
	Automatický kontrolný systém rozpozná nevyváženosti a viacnásobným nábehom na odstreďovanie sa postará o rovnomerné rozdelenie bielizne.
	Z bezpečnostných dôvodov budú pri veľmi nevýhodnom rozdelení bielizne znížené otáčky alebo sa nebude odstreďovať.
	Rozdeľte v bubne malé a veľké kusy bielizne. 
	Rozdeľte v bubne malé a veľké kusy bielizne. 
	Poruchy, čo je nutné robiť? 
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	VoltMonitor
	VoltMonitor
	VoltMonitor
	VoltMonitor
	VoltMonitor


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Automatický systém kontroly napätia detekuje neprípustné podkročenia napätia. Program sa zastaví.
	Zakaždým, keď dôjde k podpätiu siete, bliká v signalizačnom poli dvojbodka 
	Zakaždým, keď dôjde k podpätiu siete, bliká v signalizačnom poli dvojbodka 
	0

	Program beží ďalej, hneď ako sa napájacie napätie obnoví. Dvojbodka 
	0

	Ak prerušenie spôsobí predĺženie doby programu, bliká v indikácii bodka. 

	Systém kontroly napätia bude aktivovaný, keď sa program spustí.
	Pri výpadku napätia v sieti bude prací proces prerušený. Program beží ďalej, hneď ako sa obnoví sieťové napájanie.
	Pri výpadku napätia v sieti bude prací proces prerušený. Program beží ďalej, hneď ako sa obnoví sieťové napájanie.









	Čistenie a údržba
	Čistenie a údržba
	Čistenie a údržba
	Čistenie a údržba
	Čistenie a údržba
	Čistenie a údržba



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	a údržba



	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Pri kontakte so súčasťami pod napätím je nebezpečenstvo ohrozenia života.
	Vypnite spotrebič. Vytiahnite sieťovú zástrčku.

	Nebezpečenstvo vplyvom požiaru a výbuchu!
	Nebezpečenstvo vplyvom požiaru a výbuchu!
	Pri použití čistiacich prostriedkov obsahujúcich rozpúšťadlá, napr. čistiaci benzín v práčke sa môžu poškodiť súčasti a vznikať jedovaté pary.
	Nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky obsahujúce rozpúšťadlá.

	Práčka sa môže poškodiť!
	Práčka sa môže poškodiť!
	Pri použití čistiacich prostriedkov obsahujúcich rozpúšťadlá, napr. čistiaci benzín na práčke alebo na stenách práčky sa môžu poškodiť povrchy.
	Nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky obsahujúce rozpúšťadlá.



	Plášť spotrebiča/Ovládací panel
	Plášť spotrebiča/Ovládací panel
	Plášť spotrebiča/Ovládací panel
	Plášť spotrebiča/Ovládací panel
	Plášť spotrebiča/Ovládací panel
	Ø Okamžite odstráňte zvyšky pracieho prostriedku.
	Ø Okamžite odstráňte zvyšky pracieho prostriedku.
	Ø Okamžite odstráňte zvyšky pracieho prostriedku.

	Ø Utrite mäkkou, vlhkou handrou.
	Ø Utrite mäkkou, vlhkou handrou.

	Ø Čistenie prúdom vody je zakázané.
	Ø Čistenie prúdom vody je zakázané.






	Prací bubon
	Prací bubon
	Prací bubon
	Prací bubon
	Prací bubon
	Používajte bezchlórový čistiaci prostriedok, žiadnu oceľovú vlnu.




	Odstránenie vodného kameňa
	Odstránenie vodného kameňa
	Odstránenie vodného kameňa
	Odstránenie vodného kameňa
	Odstránenie vodného kameňa
	Pri správnom dávkovaní pracieho prostriedku nie je potrebné. Ak predsa áno, postupujte podľa údajov výrobcu odvápňovacieho prostriedku. Vhodné odvápňovacie prostriedky je možné zakúpiť na našej internetovej stránke alebo v zákazn...
	~ Strana 34





	Čistenie zásuvky na pracie prostriedky
	Čistenie zásuvky na pracie prostriedky
	Čistenie zásuvky na pracie prostriedky
	Čistenie zásuvky na pracie prostriedky
	Čistenie zásuvky na pracie prostriedky
	Ak sú prítomné zvyšky pracieho prostriedku alebo aviváže:
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Vyčistite splachovaciu misku a vložku vodou a kefkou a nechajte ich vyschnúť.
	3. Vyčistite splachovaciu misku a vložku vodou a kefkou a nechajte ich vyschnúť.

	4. Nasaďte vložku a zaistite ju zaskočením (nasuňte valček na vodiaci kolík).
	4. Nasaďte vložku a zaistite ju zaskočením (nasuňte valček na vodiaci kolík).

	5. Zasuňte zásuvku na pracie prostriedky.
	5. Zasuňte zásuvku na pracie prostriedky.


	Nechajte zásuvku na pracie prostriedky otvorenú, aby mohla vyschnúť zvyšná voda.
	Nechajte zásuvku na pracie prostriedky otvorenú, aby mohla vyschnúť zvyšná voda.





	Upchaté čerpadlo pracieho roztoku
	Upchaté čerpadlo pracieho roztoku
	Upchaté čerpadlo pracieho roztoku
	Upchaté čerpadlo pracieho roztoku
	Upchaté čerpadlo pracieho roztoku


	Zatvorte vodovodný kohútik, aby nepritekala ďalšia voda, ktorá by sa musela vypustiť cez čerpadlo pracieho roztoku.
	Zatvorte vodovodný kohútik, aby nepritekala ďalšia voda, ktorá by sa musela vypustiť cez čerpadlo pracieho roztoku.
	Zatvorte vodovodný kohútik, aby nepritekala ďalšia voda, ktorá by sa musela vypustiť cez čerpadlo pracieho roztoku.
	Zatvorte vodovodný kohútik, aby nepritekala ďalšia voda, ktorá by sa musela vypustiť cez čerpadlo pracieho roztoku.

	Nebezpečenstvo oparenia
	Nebezpečenstvo oparenia
	Prací roztok je pri praní s vysokými teplotami horúci. Pri kontakte s horúcim pracím roztokom môže dôjsť k obareniu. 
	Nechajte prací roztok vychladnúť.

	1. Vypnite spotrebič. Vytiahnite sieťovú zástrčku.
	1. Vypnite spotrebič. Vytiahnite sieťovú zástrčku.
	1. Vypnite spotrebič. Vytiahnite sieťovú zástrčku.

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Otáčajte opatrne vekom čerpadla, až začne odtekať prací roztok. Nechajte vytiecť prací roztok do vhodnej nádoby.
	3. Otáčajte opatrne vekom čerpadla, až začne odtekať prací roztok. Nechajte vytiecť prací roztok do vhodnej nádoby.
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Môže vytiecť zvyšná voda.
	Môže vytiecť zvyšná voda.


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	6. Uzavrite servisnú záklopku.
	6. Uzavrite servisnú záklopku.


	Aby sa zabránilo tomu, že pri budúcom praní odtečie neupotrebený prací prostriedok do odtoku: Nalejte do komory 
	Aby sa zabránilo tomu, že pri budúcom praní odtečie neupotrebený prací prostriedok do odtoku: Nalejte do komory 
	II
	0
	p
	Empty






	Upchatá odtoková hadica na sifóne
	Upchatá odtoková hadica na sifóne
	Upchatá odtoková hadica na sifóne
	Upchatá odtoková hadica na sifóne
	Upchatá odtoková hadica na sifóne


	1. Vypnite spotrebič. Vytiahnite sieťovú zástrčku.
	1. Vypnite spotrebič. Vytiahnite sieťovú zástrčku.
	1. Vypnite spotrebič. Vytiahnite sieťovú zástrčku.
	1. Vypnite spotrebič. Vytiahnite sieťovú zástrčku.
	1. Vypnite spotrebič. Vytiahnite sieťovú zástrčku.
	Môže vytiecť zvyšná voda!
	Môže vytiecť zvyšná voda!


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	3. Vyčistite odtokovú hadicu a hrdlo sifónu.
	3. Vyčistite odtokovú hadicu a hrdlo sifónu.

	4. Nasaďte opäť odtokovú hadicu a zaistite pripojovacie miesto pomocou hadicovej spony.
	4. Nasaďte opäť odtokovú hadicu a zaistite pripojovacie miesto pomocou hadicovej spony.






	Upchaté sitko v prívode vody
	Upchaté sitko v prívode vody
	Upchaté sitko v prívode vody
	Upchaté sitko v prívode vody
	Upchaté sitko v prívode vody


	Na tento účel nechajte najskôr poklesnúť tlak vody v prívodnej hadici:
	Na tento účel nechajte najskôr poklesnúť tlak vody v prívodnej hadici:
	Na tento účel nechajte najskôr poklesnúť tlak vody v prívodnej hadici:
	Na tento účel nechajte najskôr poklesnúť tlak vody v prívodnej hadici:
	1. Vodovodný kohútik zatvorte.
	1. Vodovodný kohútik zatvorte.

	2. Zvoľte ľubovoľný program (okrem 
	2. Zvoľte ľubovoľný program (okrem 
	0
	p
	Spin
	Empty


	3. Zvoľte 
	3. Zvoľte 
	!
	Start


	4. Nastavte volič programov na 
	4. Nastavte volič programov na 
	Off


	5. Čistenie sitka:
	5. Čistenie sitka:
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	Vyčistite sitko malou kefkou.
	a/alebo pri modeloch Standard:
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Vyberte sitko kliešťami a vyčistite ho.

	6. Pripojte hadicu a skontrolujte tesnosť.
	6. Pripojte hadicu a skontrolujte tesnosť.








	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Ukazovateľ
	Ukazovateľ

	Príčina/Odstránenie
	Príčina/Odstránenie



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	v
	v
	v


	Správne uzatvorte dvierka vkladacieho otvoru, t.j. je privretá bielizeň.
	Správne uzatvorte dvierka vkladacieho otvoru, t.j. je privretá bielizeň.


	<TABLE ROW>
	E:17
	E:17

	Otvorte úplne vodovodný kohútik. Prelomená/zovretá prívodná hadica. Vyčistite sitko prívodnej hadice vody od ~ Strana 29, príliš nízky tlak vody.
	Otvorte úplne vodovodný kohútik. Prelomená/zovretá prívodná hadica. Vyčistite sitko prívodnej hadice vody 
	od 
	~ Strana 29



	<TABLE ROW>
	E:18
	E:18

	Upchaté čerpadlo pracieho roztoku; vyčistite čerpadlo pracieho roztoku.~ Strana 28 Upchatá odtoková hadica/odtoková rúrka; vyčistite odtokovú hadicu na sifóne. ~ Strana 29
	Upchaté čerpadlo pracieho roztoku; vyčistite čerpadlo pracieho roztoku.
	~ Strana 28
	~ Strana 29



	<TABLE ROW>
	E:23
	E:23

	Voda v záchytnej vani na dne, netesnosť spotrebiča. Zavolajte zákaznícky servis! ~ Strana 34
	Voda v záchytnej vani na dne, netesnosť spotrebiča. Zavolajte zákaznícky servis! 
	~ Strana 34



	<TABLE ROW>
	w
	w
	w


	Detská poistka je aktivovaná. Deaktivujte ~ Strana 17
	Detská poistka je aktivovaná. Deaktivujte 
	~ Strana 17



	<TABLE ROW>
	:
	:
	:


	Príliš nízke sieťové napätie ~ Strana 26
	Príliš nízke sieťové napätie 
	~ Strana 26



	<TABLE ROW>
	.
	.

	Nedostatočné napätie počas pracieho programu. 
	Nedostatočné napätie počas pracieho programu. 
	Program sa predĺži. 
	~ Strana 26



	<TABLE ROW>
	Iné indikácie
	Iné indikácie

	Spotrebič vypnite, počkajte 5 sekúnd a opäť zapnite. Ak sa indikácia zobrazí znova, zavolajte zákaznícky servis ~ Strana 34
	Spotrebič vypnite, počkajte 5 sekúnd a opäť zapnite. Ak sa indikácia zobrazí znova, zavolajte zákaznícky servis 
	~ Strana 34










	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE HEADING>
	<TABLE ROW>
	Poruchy
	Poruchy

	Príčina/Odstránenie
	Príčina/Odstránenie



	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Voda vyteká.
	Voda vyteká.

	– Odtokovú hadicu riadne upevnite/vymeňte. 
	– Odtokovú hadicu riadne upevnite/vymeňte.
	– Odtokovú hadicu riadne upevnite/vymeňte.
	– Odtokovú hadicu riadne upevnite/vymeňte.

	– Pevne utiahnite zoskrutkovanie prívodnej hadice.
	– Pevne utiahnite zoskrutkovanie prívodnej hadice.




	<TABLE ROW>
	Nevteká voda. 
	Nevteká voda.
	Nebol spláchnutý prací prostriedok.

	– Nebol zvolený ! Start/Reload (Štart/Doplnenie)? 
	– Nebol zvolený 
	– Nebol zvolený 
	– Nebol zvolený 
	!
	Start


	– Nie je otvorený vodovodný kohútik?
	– Nie je otvorený vodovodný kohútik?

	– Nie je event. upchaté sitko? Vyčistite sitko. 
	– Nie je event. upchaté sitko? Vyčistite sitko. 
	~ Strana 29


	– Zlomená alebo zovretá prívodná hadica?
	– Zlomená alebo zovretá prívodná hadica?




	<TABLE ROW>
	Dvierka sa nedajú otvoriť.
	Dvierka sa nedajú otvoriť.

	– Bezpečnostná funkcia je aktívna. Zrušenie programu? Počkajte cca 2 min. 
	– Bezpečnostná funkcia je aktívna. Zrušenie programu? Počkajte cca 2 min.
	– Bezpečnostná funkcia je aktívna. Zrušenie programu? Počkajte cca 2 min.
	– Bezpečnostná funkcia je aktívna. Zrušenie programu? Počkajte cca 2 min.

	– Bolo zvolené – – – (
	– Bolo zvolené – – – (
	Stop pláchanie





	<TABLE ROW>
	Program sa nespustí.
	Program sa nespustí.

	– Nebol zvolený ! Start/Reload (Štart/Doplnenie) alebo 5 (Hotové za)? 
	– Nebol zvolený 
	– Nebol zvolený 
	– Nebol zvolený 
	!
	Start
	5


	– Sú dvierka zatvorené?
	– Sú dvierka zatvorené?

	– Je aktívna detská poistka? Deaktivujte ju. 
	– Je aktívna detská poistka? Deaktivujte ju. 
	~ Strana 17





	<TABLE ROW>
	Neodčerpáva sa prací roztok.
	Neodčerpáva sa prací roztok.

	– Bolo zvolené – – – (Stop pláchanie = bez záverečného odstreďovania)? 
	– Bolo zvolené – – – (
	– Bolo zvolené – – – (
	– Bolo zvolené – – – (
	Stop pláchanie


	– Vyčistite čerpadlo pracieho roztoku. 
	– Vyčistite čerpadlo pracieho roztoku. 
	~ Strana 28


	– Vyčistite odtokovú rúrku a/alebo odtokovú hadicu. 
	– Vyčistite odtokovú rúrku a/alebo odtokovú hadicu. 




	<TABLE ROW>
	V bubne nie je viditeľná voda.
	V bubne nie je viditeľná voda.

	Nejde o chybu – voda je pod viditeľnou oblasťou.
	Nejde o chybu – voda je pod viditeľnou oblasťou.


	<TABLE ROW>
	Výsledok odstreďovania nie je uspokojivý. 
	Výsledok odstreďovania nie je uspokojivý.
	Bielizeň je mokrá/ príliš vlhká.

	– Rozdeľte v bubne malé a veľké kusy bielizne. 
	– Rozdeľte v bubne malé a veľké kusy bielizne.
	– Rozdeľte v bubne malé a veľké kusy bielizne.
	– Rozdeľte v bubne malé a veľké kusy bielizne.

	– Nebol zvolený príliš nízky počet otáčok? 
	– Nebol zvolený príliš nízky počet otáčok? 




	<TABLE ROW>
	Doba trvania programu sa v priebehu pracieho cyklu mení.
	Doba trvania programu sa v priebehu pracieho cyklu mení.

	– Nejde o chybu – priebeh programu sa pre príslušný prací cyklus optimalizuje. Může to viesť ku zmenám doby trvania programu v indikačnom poli.
	– Nejde o chybu – priebeh programu sa pre príslušný prací cyklus optimalizuje. Může to viesť ku zmenám doby trvania programu v indikačnom poli.
	– Nejde o chybu – priebeh programu sa pre príslušný prací cyklus optimalizuje. Může to viesť ku zmenám doby trvania programu v indikačnom poli.
	– Nejde o chybu – priebeh programu sa pre príslušný prací cyklus optimalizuje. Může to viesť ku zmenám doby trvania programu v indikačnom poli.




	<TABLE ROW>
	Zvyšková voda v komore pre ošetrovacie prostriedky.
	Zvyšková voda v komore pre ošetrovacie prostriedky.

	– Nejde o chybu – účinok ošetrovacieho prostriedku nebude obmedzený. 
	– Nejde o chybu – účinok ošetrovacieho prostriedku nebude obmedzený.
	– Nejde o chybu – účinok ošetrovacieho prostriedku nebude obmedzený.
	– Nejde o chybu – účinok ošetrovacieho prostriedku nebude obmedzený.

	– V prípade potreby vložku vyčistite. 
	– V prípade potreby vložku vyčistite. 




	<TABLE ROW>
	Opakovaný nábeh odstreďovania.
	Opakovaný nábeh odstreďovania.

	Nejde o chybu – kontrolný systém nevyváženosti kompenzuje nevyváženosť.
	Nejde o chybu – kontrolný systém nevyváženosti kompenzuje nevyváženosť.


	<TABLE ROW>
	Tvorba zápachu v práčke.
	Tvorba zápachu v práčke.

	Použite program Î Cottons 90 °C (Bavlna 90 °C) bez bielizne. 
	Použite program 
	Î
	Cottons 90 °C

	Na tento účel použite univerzálny prací prostriedok.


	<TABLE ROW>
	Zobrazenie stavu x bliká. Príp. zo zásuvky na pracie prostriedky vystupuje pena.
	Zobrazenie stavu 
	x


	Nebolo použité príliš veľa pracieho prostriedku? 
	Nebolo použité príliš veľa pracieho prostriedku?
	Zmiešajte 1 polievkovú lyžicu aviváže s ½ litrom vody a nalejte do komory 
	II
	(nie u outdoorových, športových a perových textílií!)

	Pri ďalšom praní znížte dávkovanie pracieho prostriedku.


	<TABLE ROW>
	Veľká hlučnosť, vibrácie a „putovanie“ práčky pri odstreďovaní.
	Veľká hlučnosť, vibrácie a „putovanie“ práčky pri odstreďovaní.

	– Je spotrebič vyrovnaný? 
	– Je spotrebič vyrovnaný?
	– Je spotrebič vyrovnaný?
	– Je spotrebič vyrovnaný?
	Vyrovnajte spotrebič. 
	~ Strana 44


	– Sú nožičky spotrebiča zaistené?
	– Sú nožičky spotrebiča zaistené?
	Zaistite nožičky spotrebiča. 
	~ Strana 44


	– Sú odstránené prepravné poistky?
	– Sú odstránené prepravné poistky?
	Odstráňte prepravné poistky. 
	~ Strana 39





	<TABLE ROW>
	Dvojbodka zobrazenia 0 (Hotové za) : bliká v indikačnom poli.r
	Dvojbodka zobrazenia 
	0
	:


	Príliš nízke sieťové napätie ~ Strana 26
	Príliš nízke sieťové napätie 
	~ Strana 26



	<TABLE ROW>
	Jedna bodka (.) bliká.
	Jedna bodka (
	.


	Nedostatočné napätie spôsobilo predĺženie pracieho programu. ~ Strana 26
	Nedostatočné napätie spôsobilo predĺženie pracieho programu. 
	~ Strana 26



	<TABLE ROW>
	Počas prevádzky nefunguje indikačné pole/kontrolky.
	Počas prevádzky nefunguje indikačné pole/kontrolky.

	– Výpadok sieťového napájania? 
	– Výpadok sieťového napájania?
	– Výpadok sieťového napájania?
	– Výpadok sieťového napájania?

	– Zareagovali poistky? Zapnite/vymeňte poistky.
	– Zareagovali poistky? Zapnite/vymeňte poistky.

	– Ak sa vyskytne porucha opakovane, zavolajte zákaznícky servis. 
	– Ak sa vyskytne porucha opakovane, zavolajte zákaznícky servis. 
	~ Strana 34





	<TABLE ROW>
	Zvyšky pracieho prostriedku na bielizni.
	Zvyšky pracieho prostriedku na bielizni.

	– Ojedinele obsahujú bezfosfátové pracie prostriedky zvyšky nerozpustné vo vode. 
	– Ojedinele obsahujú bezfosfátové pracie prostriedky zvyšky nerozpustné vo vode.
	– Ojedinele obsahujú bezfosfátové pracie prostriedky zvyšky nerozpustné vo vode.
	– Ojedinele obsahujú bezfosfátové pracie prostriedky zvyšky nerozpustné vo vode.

	– Bielizeň po praní vykefujte.
	– Bielizeň po praní vykefujte.




	<TABLE ROW>
	V stave Doplnenie sa v indikačnom poli zobrazí ¯‹.
	V stave Doplnenie sa v indikačnom poli zobrazí 
	¯
	‹


	– Príliš vysoká hladina vody. Doplnenie bielizne nie je možné. Okamžite zatvorte vkladacie dvierka. 
	– Príliš vysoká hladina vody. Doplnenie bielizne nie je možné. Okamžite zatvorte vkladacie dvierka.
	– Príliš vysoká hladina vody. Doplnenie bielizne nie je možné. Okamžite zatvorte vkladacie dvierka.
	– Príliš vysoká hladina vody. Doplnenie bielizne nie je možné. Okamžite zatvorte vkladacie dvierka.
	– Príliš vysoká hladina vody. Doplnenie bielizne nie je možné. Okamžite zatvorte vkladacie dvierka.

	– Na pokračovanie programu zvoľte tlačidlo 
	– Na pokračovanie programu zvoľte tlačidlo 
	!
	Start






	<TABLE ROW>
	V stave Doplnenie bliká v signalizačnom poli v + ¯‹ a tlačidlo ! Start/ Reload (Štart/Doplnenie).
	V stave Doplnenie bliká v signalizačnom poli 
	v 
	+
	¯
	‹
	!
	Start/ Reload


	Doplnenie bielizne nie je možné. Počkajte, kým v + ¢“† nesvietia (cca 1 min.).
	Doplnenie bielizne nie je možné. Počkajte, kým 
	v
	+
	¢
	“
	† 



	<TABLE ROW>
	Ak nemôžete poruchu sami odstrániť (vypnutie/zapnutie) alebo ak je potrebná oprava: 
	Ak nemôžete poruchu sami odstrániť (vypnutie/zapnutie) alebo ak je potrebná oprava:
	– Vypnite spotrebič a vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.
	– Vypnite spotrebič a vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.
	– Vypnite spotrebič a vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.

	– Zatvorte vodovodný kohútik a zavolajte zákaznícky servis. 
	– Zatvorte vodovodný kohútik a zavolajte zákaznícky servis. 
	~ Strana 34
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	<GRAPHIC>
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	Neviete poruchu sami odstrániť, 
	Neviete poruchu sami odstrániť, 
	Neviete poruchu sami odstrániť, 
	Poruchy, čo je nutné robiť? 
	~ Strana 32

	Uveďte, prosím, zákazníckemu servisu číslo výrobku (E-Nr.) a výrobné číslo (FD) spotrebiča.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Tieto údaje nájdete: na vnútornej strane dvierok plniaceho otvoru * / otvorenej servisnej záklopke * a na zadnej strane spotrebiča. 
	Tieto údaje nájdete: na vnútornej strane dvierok plniaceho otvoru * / otvorenej servisnej záklopke * a na zadnej strane spotrebiča.
	*podľa modelu


	<TABLE ROW>
	Číslo výrobku
	Číslo výrobku

	Výrobné číslo
	Výrobné číslo





	Spoľahnite sa na kompetenciu výrobcu. 
	Spoľahnite sa na kompetenciu výrobcu.

	Obráťte sa na nás. Tým si zaistíte, že oprava bude vykonaná vyškolenými servisnými technikmi, ktorí sú vybavení originálnymi náhradnými dielcami.






	Inštalácia spotrebiča
	Inštalácia spotrebiča
	Inštalácia spotrebiča
	Inštalácia spotrebiča
	Inštalácia spotrebiča
	Inštalácia spotrebiča
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	<GRAPHIC>
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	Pri pripojení odtokovej hadice vody na sifón sa navyše potrebuje:
	Pri pripojení odtokovej hadice vody na sifón sa navyše potrebuje:
	Pri pripojení odtokovej hadice vody na sifón sa navyše potrebuje:
	Pri pripojení odtokovej hadice vody na sifón sa navyše potrebuje:

	1 hadicová spona ∅ 24–40 mm (špecializované predajne) na pripojenie k sifónu. 
	Prípojka vody
	~ Strana 41



	Potrebné náradie:
	Potrebné náradie:
	Potrebné náradie:
	Potrebné náradie:
	Ø Vodováha na vyváženie 
	Ø Vodováha na vyváženie 
	~ Strana 44


	Ø Kľúč na skrutky s
	Ø Kľúč na skrutky s
	otvorom kľúča 13 (SW13): na vyskrutkovanie prepravných poistiek 
	~ Strana 39

	otvorom kľúča 17 (SW17): na nastavenie nožičiek spotrebiča 
	~ Strana 44





	Dĺžky hadíc a prívodných káblov
	Dĺžky hadíc a prívodných káblov
	Dĺžky hadíc a prívodných káblov
	Dĺžky hadíc a prívodných káblov
	Dĺžky hadíc a prívodných káblov
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Pri použití hadicových držiakov sa skrátia možné dĺžky hadíc!
	Pri použití hadicových držiakov sa skrátia možné dĺžky hadíc!

	K dostaniu u špecializovaných obchodníkov/v zákazníckom servise:
	K dostaniu u špecializovaných obchodníkov/v zákazníckom servise:
	Ø Predĺženie pre AquaStop, príp. prívodná hadica studenej vody (cca 2,50 m).
	Ø Predĺženie pre AquaStop, príp. prívodná hadica studenej vody (cca 2,50 m).
	Objednávacie č. WMZ2380

	Ø Dlhšia prívodná hadica (cca 2,20 m) pre model Standard.
	Ø Dlhšia prívodná hadica (cca 2,20 m) pre model Standard.






	Technické údaje
	Technické údaje
	Technické údaje
	Technické údaje
	Technické údaje
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Rozmery 
	Rozmery
	(šírka x hĺbka x výška)

	60 x 40 x 84,8 cm
	60 x 40 x 84,8 cm


	<TABLE ROW>
	Hmotnosť
	Hmotnosť

	65 kg
	65 kg


	<TABLE ROW>
	Sieťová prípojka
	Sieťová prípojka

	menovité napätie 220-240 V, 50 Hz 
	menovité napätie 220-240 V, 50 Hz
	Menovitý prúd 10 A
	Menovitý výkon 2300 W


	<TABLE ROW>
	Tlak vody
	Tlak vody

	100–1000 kPa (1–10 bar)
	100–1000 kPa (1–10 bar)


	<TABLE ROW>
	Príkon vo vypnutom stave:
	Príkon vo vypnutom stave:

	0,13 W
	0,13 W


	<TABLE ROW>
	Príkon v pohotovostnom stave (nevypnutý stav):
	Príkon v pohotovostnom stave (nevypnutý stav):

	1,60 W
	1,60 W











	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>




	Vlhkosť v bubne je podmienená výstupnou kontrolou.
	Vlhkosť v bubne je podmienená výstupnou kontrolou.
	Vlhkosť v bubne je podmienená výstupnou kontrolou.
	Vlhkosť v bubne je podmienená výstupnou kontrolou.



	Bezpečná inštalácia
	Bezpečná inštalácia
	Bezpečná inštalácia
	Bezpečná inštalácia
	Bezpečná inštalácia


	Nebezpečenstvo poranenia
	Nebezpečenstvo poranenia
	Nebezpečenstvo poranenia
	Nebezpečenstvo poranenia
	– Práčka má veľkú hmotnosť - pozor/ nebezpečenstvo pri dvíhaní.
	– Práčka má veľkú hmotnosť - pozor/ nebezpečenstvo pri dvíhaní.
	– Práčka má veľkú hmotnosť - pozor/ nebezpečenstvo pri dvíhaní.

	– Pri dvíhaní práčky za prečnievajúce konštrukčné súčasti (napr. dvierka) sa môžu súčasti zlomiť a spôsobiť poranenia.
	– Pri dvíhaní práčky za prečnievajúce konštrukčné súčasti (napr. dvierka) sa môžu súčasti zlomiť a spôsobiť poranenia.
	Nedvíhajte práčku za prečnievajúce konštrukčné súčasti.



	Nebezpečenstvo potknutia sa!
	Nebezpečenstvo potknutia sa!
	Následkom neodborného položenia hadíc a sieťových vedení hrozí nebezpečenstvo zakopnutia sa a poranenia.
	Hadice a vedenia položte tak, aby nevzniklo žiadne nebezpečenstvo zakopnutia.

	Práčka sa môže poškodiť!
	Práčka sa môže poškodiť!
	– Zamrznuté hadice sa môžu roztrhnúť/môžu prasknúť.
	– Zamrznuté hadice sa môžu roztrhnúť/môžu prasknúť.
	– Zamrznuté hadice sa môžu roztrhnúť/môžu prasknúť.
	Neinštalujte práčku do oblastí ohrozených mrazom a/alebo vonku.

	– Pri dvíhaní práčky za prečnievajúce konštrukčné súčasti (napr. vkladacie dvierka) sa môžu súčasti zlomiť a poškodiť práčku.
	– Pri dvíhaní práčky za prečnievajúce konštrukčné súčasti (napr. vkladacie dvierka) sa môžu súčasti zlomiť a poškodiť práčku.
	Nedvíhajte práčku za prečnievajúce konštrukčné súčasti.



	– Okrem tu uvedených upozornení môžu navyše platiť zvláštne predpisy príslušnej vodárne a elektrárne.
	– Okrem tu uvedených upozornení môžu navyše platiť zvláštne predpisy príslušnej vodárne a elektrárne.

	– V prípade pochybností nechajte pripojenie uskutočniť odborníkom.
	– V prípade pochybností nechajte pripojenie uskutočniť odborníkom.





	Inštalačná plocha
	Inštalačná plocha
	Inštalačná plocha
	Inštalačná plocha
	Inštalačná plocha
	Je dôležitá stabilita, aby sa práčka nepohybovala!
	Je dôležitá stabilita, aby sa práčka nepohybovala!
	– Plocha na inštaláciu musí byť pevná a rovná.
	– Plocha na inštaláciu musí byť pevná a rovná.
	– Plocha na inštaláciu musí byť pevná a rovná.

	– Nevhodné sú mäkké podlahy/podlahové krytiny.
	– Nevhodné sú mäkké podlahy/podlahové krytiny.







	Inštalácia na podstavec alebo drevený trámový strop
	Inštalácia na podstavec alebo drevený trámový strop
	Inštalácia na podstavec alebo drevený trámový strop
	Inštalácia na podstavec alebo drevený trámový strop
	Inštalácia na podstavec alebo drevený trámový strop
	Práčka sa môže poškodiť!
	Práčka sa môže poškodiť!
	Práčka môže pri odstreďovaní putovať a z podstavca sa prevrátiť/spadnúť.
	Bezpodmienečne upevnite nožičky práčky pomocou príchytiek.
	Príchytky: Objednávacie čís. WMZ 975600

	U drevených trámových stropov:
	U drevených trámových stropov:
	– Postavte práčku, pokiaľ možno do rohu miestnosti.
	– Postavte práčku, pokiaľ možno do rohu miestnosti.
	– Postavte práčku, pokiaľ možno do rohu miestnosti.

	– Na podlahu priskrutkujte drevenú dosku (hrúbka min. 30 mm), odolnú proti vode.
	– Na podlahu priskrutkujte drevenú dosku (hrúbka min. 30 mm), odolnú proti vode.
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	<GRAPHIC>




	Práčka sa môže poškodiť!
	Práčka sa môže poškodiť!
	Práčka sa môže poškodiť!
	Práčka sa môže poškodiť!
	Neodstránené prepravné poistky môžu pri prevádzke práčky poškodiť napr. bubon.
	Pred prvým použitím bezpodmienečne kompletne odstráňte a uschovajte všetky 4 prepravné poistky.

	Práčka sa môže poškodiť!
	Práčka sa môže poškodiť!
	Aby sa pri neskoršej preprave zabránilo prepravnému poškodeniu, pred prepravou bezpodmienečne opäť namontujte prepravné poistky. 
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	Uschovajte skrutku a puzdro zoskrutkované.
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	5. Nasaďte krytky.
	5. Nasaďte krytky.
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	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Pri kontakte súčastí pod napätím s vodou je nebezpečenstvo ohrozenia života.
	Neponárajte bezpečnostné zariadenie AquaStop do vody (obsahuje elektrický ventil).

	– Aby sa zabránilo netesnostiam alebo škodám spôsobeným vodou, bezpodmienečne dodržiavajte pokyny v tejto kapitole!
	– Aby sa zabránilo netesnostiam alebo škodám spôsobeným vodou, bezpodmienečne dodržiavajte pokyny v tejto kapitole!

	– Prevádzkujte práčku len so studenou pitnou vodou.
	– Prevádzkujte práčku len so studenou pitnou vodou.

	– Nepripájajte na zmiešavaciu batériu beztlakového ohrievača horúcej vody.
	– Nepripájajte na zmiešavaciu batériu beztlakového ohrievača horúcej vody.

	– Použite len dodávanú alebo v autorizovanej špecializovanej predajni zakúpenú prívodnú hadicu, žiadnu použitú hadicu!
	– Použite len dodávanú alebo v autorizovanej špecializovanej predajni zakúpenú prívodnú hadicu, žiadnu použitú hadicu!

	– V prípade pochybností nechajte pripojenie uskutočniť odborníkom.
	– V prípade pochybností nechajte pripojenie uskutočniť odborníkom.



	Prívod vody
	Prívod vody
	Prívod vody
	Prívod vody
	Prívod vody
	Prívodnú hadicu vody neprelamujte, nestláčajte, nemeňte alebo neprerezávajte (potom už ďalej nie je zaručená pevnosť).
	Prívodnú hadicu vody neprelamujte, nestláčajte, nemeňte alebo neprerezávajte (potom už ďalej nie je zaručená pevnosť).

	Optimálny tlak vody v rozvodovej sieti: 100–1000 kPa (1–10 bar).
	Optimálny tlak vody v rozvodovej sieti: 100–1000 kPa (1–10 bar).
	Ø Pri otvorenom vodovodnom kohútiku vytečie najmenej 8 l/ min.
	Ø Pri otvorenom vodovodnom kohútiku vytečie najmenej 8 l/ min.

	Ø Pri vyššom tlaku vody namontujte redukčný ventil.
	Ø Pri vyššom tlaku vody namontujte redukčný ventil.


	1. Pripojte prívodnú hadicu vody.
	1. Pripojte prívodnú hadicu vody.
	1. Pripojte prívodnú hadicu vody.
	Závity skrutkovania sa môžu poškodiť!
	Závity skrutkovania sa môžu poškodiť!
	Ak budú skrutkové spojenia dotiahnuté náradím (kliešte) príliš pevne, môžu sa poškodiť závity.
	Skrutkovacie časti dotiahnite len rukou.
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	na vodovodný kohútik (¾ "= 26,4 mm):
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	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
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	<TABLE ROW>
	AquaStop
	AquaStop

	Štandardné
	Štandardné
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	na spotrebič:

	pre model Standard

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
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	Skrutkové spojenie je pod tlakom vodovodného potrubia.
	Skrutkové spojenie je pod tlakom vodovodného potrubia.





	Odtok vody
	Odtok vody
	Odtok vody
	Odtok vody
	Odtok vody
	– Odtokovú hadicu vody nezalamujte, alebo nenaťahujte do dĺžky.
	– Odtokovú hadicu vody nezalamujte, alebo nenaťahujte do dĺžky.

	– Výškový rozdiel medzi plochou pre postavenie práčky a výtokom: min. 60 cm - max. 100 cm
	– Výškový rozdiel medzi plochou pre postavenie práčky a výtokom: min. 60 cm - max. 100 cm





	Odtok do umývadla
	Odtok do umývadla
	Odtok do umývadla
	Odtok do umývadla
	Odtok do umývadla
	Možnosť škôd spôsobených vodou!
	Možnosť škôd spôsobených vodou!
	Keď zavesená odtoková hadica vplyvom vysokého tlaku vody pri odčerpaní vykĺzne z umývadla, môže vytekajúca voda spôsobiť škody.
	Zaistite odtokovú hadicu proti vykĺznutiu.

	Spotrebič sa môže poškodiť!
	Spotrebič sa môže poškodiť!
	Keď je koniec odtokovej hadice ponorený do odčerpanej vody, môže sa voda spätne nasať do spotrebiča!
	– Odtoková zátka nesmie uzatvoriť odtokový otvor umývadla.
	– Odtoková zátka nesmie uzatvoriť odtokový otvor umývadla.
	– Odtoková zátka nesmie uzatvoriť odtokový otvor umývadla.

	– Pri odčerpávaní skontrolujte, či odteká voda dostatočne rýchlo.
	– Pri odčerpávaní skontrolujte, či odteká voda dostatočne rýchlo.

	– Koniec odtokovej hadice vody sa nesmie ponoriť do odčerpanej vody!
	– Koniec odtokovej hadice vody sa nesmie ponoriť do odčerpanej vody!
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	Položenie odtokovej hadice:
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	Odtok do sifónu
	Odtok do sifónu
	Odtok do sifónu
	Odtok do sifónu
	Odtok do sifónu
	Možnosť škôd spôsobených vodou!
	Možnosť škôd spôsobených vodou!
	Keď zavesená odtoková hadica vplyvom vysokého tlaku vody pri odčerpaní vykĺzne zo sifónovej prípojky, môže vytekajúca voda spôsobiť škody.
	Zaistite miesto pripojenia pomocou hadicovej spony, ∅ 24-40 mm (špecializované predajne).
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	Pripojenie





	Odtok do plastovej rúry s gumovým hrdlom alebo do odtokového kanála
	Odtok do plastovej rúry s gumovým hrdlom alebo do odtokového kanála
	Odtok do plastovej rúry s gumovým hrdlom alebo do odtokového kanála
	Odtok do plastovej rúry s gumovým hrdlom alebo do odtokového kanála
	Odtok do plastovej rúry s gumovým hrdlom alebo do odtokového kanála
	Možnosť škôd spôsobených vodou!
	Možnosť škôd spôsobených vodou!
	Keď zavesená odtoková hadica vplyvom vysokého tlaku vody pri odčerpaní vykĺzne z umelohmotnej rúry, môže vytekajúca voda spôsobiť škody.
	Zaistite odtokovú hadicu proti vykĺznutiu.
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	Pripojenie
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	Všetky štyri nožičky spotrebiča musia stáť pevne na podlahe.
	Všetky štyri nožičky spotrebiča musia stáť pevne na podlahe.
	Práčka sa nesmie kývať!
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	Pridržiavajte pritom nožičku spotrebiča a neprestavte jej výšku.
	– Poistné matice všetkých štyroch nožičiek spotrebiča musia byť pevne priskrutkované ku skrini spotrebiča!
	– Poistné matice všetkých štyroch nožičiek spotrebiča musia byť pevne priskrutkované ku skrini spotrebiča!

	– Veľká hlučnosť, vibrácie a „putovanie“ môžu byť následkom nesprávneho vyváženia!
	– Veľká hlučnosť, vibrácie a „putovanie“ môžu byť následkom nesprávneho vyváženia!
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	Elektrická bezpečnosť
	Elektrická bezpečnosť
	Elektrická bezpečnosť
	Elektrická bezpečnosť
	Elektrická bezpečnosť
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým prúdom
	Pri kontakte so súčasťami pod napätím je nebezpečenstvo ohrozenia života.
	– Vyťahujte len za sieťovú zástrčku, nie za prívodné vedenie.
	– Vyťahujte len za sieťovú zástrčku, nie za prívodné vedenie.
	– Vyťahujte len za sieťovú zástrčku, nie za prívodné vedenie.

	– Vyťahujte/zastrkujte sieťovú zástrčku iba suchými rukami.
	– Vyťahujte/zastrkujte sieťovú zástrčku iba suchými rukami.

	– Nikdy nevyťahujte sieťovú zástrčku počas prevádzky.
	– Nikdy nevyťahujte sieťovú zástrčku počas prevádzky.

	– Pripojenie práčky je možné len na striedavý prúd, cez predpisovo nainštalovanú zásuvku s ochranným kontaktom.
	– Pripojenie práčky je možné len na striedavý prúd, cez predpisovo nainštalovanú zásuvku s ochranným kontaktom.

	– Sieťové napätie a napäťové údaje na práčke (štítku spotrebiča) sa musia zhodovať.
	– Sieťové napätie a napäťové údaje na práčke (štítku spotrebiča) sa musia zhodovať.

	– Prípojná hodnota, ako aj vyžadovaná poistka boli uvedené na výrobnom štítku spotrebiča.
	– Prípojná hodnota, ako aj vyžadovaná poistka boli uvedené na výrobnom štítku spotrebiča.


	Zaistite, aby:
	– sa sieťová zástrčka a zásuvka zhodovali.
	– sa sieťová zástrčka a zásuvka zhodovali.
	– sa sieťová zástrčka a zásuvka zhodovali.

	– bol prierez elektrických vodičov dostatočný.
	– bol prierez elektrických vodičov dostatočný.

	– uzemnenie bolo vykonané podľa predpisov.
	– uzemnenie bolo vykonané podľa predpisov.

	– výmena sieťového kábla (v prípade nutnosti) bola vykonaná iba kvalifikovaným elektrikárom. Náhradný sieťový kábel je možné zakúpiť si v zákazníckom servise.
	– výmena sieťového kábla (v prípade nutnosti) bola vykonaná iba kvalifikovaným elektrikárom. Náhradný sieťový kábel je možné zakúpiť si v zákazníckom servise.

	– sa nepoužívali viacnásobné zásuvkové lišty/spojky a predlžovacie káble.
	– sa nepoužívali viacnásobné zásuvkové lišty/spojky a predlžovacie káble.

	– sa pri použití chrániča s chybným prúdom použil len typ s týmto označením 
	– sa pri použití chrániča s chybným prúdom použil len typ s týmto označením 
	z

	Len táto značka zaručuje splnenie súčasne platných predpisov.

	– sieťová zástrčka bola kedykoľvek dostupná.
	– sieťová zástrčka bola kedykoľvek dostupná.
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	Pred opustením závodu bola práčka dôkladne preskúšaná. Aby sa odstránili možné zvyšky skúšobnej vody, perte prvý raz 
	Pred opustením závodu bola práčka dôkladne preskúšaná. Aby sa odstránili možné zvyšky skúšobnej vody, perte prvý raz 
	Pred opustením závodu bola práčka dôkladne preskúšaná. Aby sa odstránili možné zvyšky skúšobnej vody, perte prvý raz 
	bez

	Práčka musí byť odborne nainštalovaná a pripojená podľa kapitoly 
	Práčka musí byť odborne nainštalovaná a pripojená podľa kapitoly 
	Inštalácia
	od
	~ Strana 37


	1. Skontrolujte práčku.
	1. Skontrolujte práčku.
	1. Skontrolujte práčku.
	Nikdy neuvádzajte poškodenú práčku do prevádzky. Informujte váš zákaznícky servis. 
	Nikdy neuvádzajte poškodenú práčku do prevádzky. Informujte váš zákaznícky servis. 
	~ Strana 34



	2. Zastrčte sieťovú zástrčku.
	2. Zastrčte sieťovú zástrčku.

	3. Otvorte vodovodný kohútik.
	3. Otvorte vodovodný kohútik.

	4. Spotrebič zapnite.
	4. Spotrebič zapnite.

	5. Zatvorte dvierka (nevkladajte žiadnu bielizeň!).
	5. Zatvorte dvierka (nevkladajte žiadnu bielizeň!).

	6. Zvoľte program 
	6. Zvoľte program 
	Î
	Cottons
	90 °C


	7. Otvorte zásuvku na pracie prostriedky.
	7. Otvorte zásuvku na pracie prostriedky.

	8. Nalejte do komory 
	8. Nalejte do komory 
	II


	9. Pre ľahké znečistenie naplňte do komory 
	9. Pre ľahké znečistenie naplňte do komory 
	II

	Na zabránenie tvorby peny použite iba polovicu odporúčaného množstva pracieho prostriedku. Nepoužívajte prací prostriedok na vlnu alebo prací prostriedok pre jemnú bielizeň.
	Na zabránenie tvorby peny použite iba polovicu odporúčaného množstva pracieho prostriedku. Nepoužívajte prací prostriedok na vlnu alebo prací prostriedok pre jemnú bielizeň.


	10. Zásuvku na pracie prostriedky zatvorte.
	10. Zásuvku na pracie prostriedky zatvorte.

	11. Zvoľte 
	11. Zvoľte 
	!
	Start


	12. Na konci programu spotrebič vypnite.
	12. Na konci programu spotrebič vypnite.

	Vaša práčka je teraz pripravená na prevádzku.
	Vaša práčka je teraz pripravená na prevádzku.
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	Prípravné práce
	Prípravné práce
	Prípravné práce
	Prípravné práce
	Prípravné práce
	1. Vodovodný kohútik zatvorte.
	1. Vodovodný kohútik zatvorte.
	1. Vodovodný kohútik zatvorte.

	2. Redukujte tlak vody v prívodnej hadici. 
	2. Redukujte tlak vody v prívodnej hadici. 
	Údržba – sitko v prívode vody
	~ Strana 29


	3. Vypustite zvyšný prací roztok. 
	3. Vypustite zvyšný prací roztok. 
	Údržba – upchaté čerpadlo pracieho roztoku
	~ Strana 28


	4. Odpojte práčku od elektrickej siete.
	4. Odpojte práčku od elektrickej siete.

	5. Odmontujte hadice.
	5. Odmontujte hadice.






	Namontovanie prepravných poistiek
	Namontovanie prepravných poistiek
	Namontovanie prepravných poistiek
	Namontovanie prepravných poistiek
	Namontovanie prepravných poistiek
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	Použite príp. skrutkovač.
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	Upevnite sieťový kábel na držiakoch. Nasaďte a pevne utiahnite skrutky.

	Pred uvedením do prevádzky:
	Pred uvedením do prevádzky:


	– Bezpodmienečne odstráňte prepravné poistky! 
	– Bezpodmienečne odstráňte prepravné poistky! 
	– Bezpodmienečne


	– Aby sa zabránilo tomu, že pri budúcom praní odtečie neupotrebený prací prostriedok do odtoku: Nalejte do komory 
	– Aby sa zabránilo tomu, že pri budúcom praní odtečie neupotrebený prací prostriedok do odtoku: Nalejte do komory 
	II
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	Bezpečnostné upozornenia
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	Zásuvka na pracie prostriedky
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	Dĺžky hadíc a prívodných káblov
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	Hodnoty spotreby
	Hodnoty spotreby
	Hodnoty spotreby
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	Indikačné pole
	Indikačné pole
	Indikačné pole
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	Individuálne nastavenia
	Individuálne nastavenia
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	Inštalácia
	Inštalácia
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	Kontrolný systém nevyváženosti
	Kontrolný systém nevyváženosti
	Kontrolný systém nevyváženosti
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	Množstevná automatika
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	Plášť spotrebiča/Ovládací panel
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	Ovládací panel
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	Prehľad programov
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	speedPerfect
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	Spin (Odstreďovanie)
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	Start/Reload (Štart/ Doplnenie)
	Start/Reload (Štart/ Doplnenie)
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	Triedenie bielizne
	Triedenie bielizne
	Triedenie bielizne
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	Údržba
	Údržba
	Údržba
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	Ukončenie programu
	Ukončenie programu
	Ukončenie programu
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	Upchaté čerpadlo pracieho roztoku
	Upchaté čerpadlo pracieho roztoku
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	Upozornenia v indikačnom poli
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	, 31
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	Vložte bielizeň
	Vložte bielizeň
	Vložte bielizeň
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	, 16
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	Voľba možností
	Voľba možností
	Voľba možností
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	Volič programu
	Volič programu
	Volič programu
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	VoltMonitor
	VoltMonitor
	VoltMonitor
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	Vyberte bielizeň
	Vyberte bielizeň
	Vyberte bielizeň
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	Vyváženie
	Vyváženie
	Vyváženie
	, 44
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	Zákaznícky servis 
	Zákaznícky servis 
	Zákaznícky servis 
	, 34


	Zásuvka na pracie prostriedky
	Zásuvka na pracie prostriedky
	Zásuvka na pracie prostriedky
	, 9


	Zmena prednastavení
	Zmena prednastavení
	Zmena prednastavení
	, 16


	Zmena programu
	Zmena programu
	Zmena programu
	, 18


	Zoznámenie sa so spotrebičom
	Zoznámenie sa so spotrebičom
	Zoznámenie sa so spotrebičom
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	Záruka Aqua-Stop
	Záruka Aqua-Stop
	Záruka Aqua-Stop
	Záruka Aqua-Stop
	Záruka Aqua-Stop
	Záruka Aqua-Stop
	Záruka Aqua-Stop

	Len pre spotrebiče s Aqua-Stop
	Len pre spotrebiče s Aqua-Stop

	Naviac k nárokom na záruku voči predávajúcemu vyplývajúcim z kúpnej zmluvy a naviac k našej záruke na spotrebič, poskytneme náhradu za nasledujúcich podmienok:
	1. Ak dôjde vplyvom chyby nášho systému Aqua-Stop ku škodám spôsobeným vodou, nahradíme škody privátnym užívateľom.
	1. Ak dôjde vplyvom chyby nášho systému Aqua-Stop ku škodám spôsobeným vodou, nahradíme škody privátnym užívateľom.
	1. Ak dôjde vplyvom chyby nášho systému Aqua-Stop ku škodám spôsobeným vodou, nahradíme škody privátnym užívateľom.

	2. Záručná zodpovednosť platí po celú dobu životnosti spotrebiča.
	2. Záručná zodpovednosť platí po celú dobu životnosti spotrebiča.

	3. Predpokladom nároku na záruku je odborné nainštalovanie a pripojenie spotrebiča s Aqua-Stop podľa nášho návodu; zahŕňa aj odborne vykonané predĺženie Aqua-Stop (originálne príslušenstvo).
	3. Predpokladom nároku na záruku je odborné nainštalovanie a pripojenie spotrebiča s Aqua-Stop podľa nášho návodu; zahŕňa aj odborne vykonané predĺženie Aqua-Stop (originálne príslušenstvo).
	4. Naša záruka sa nevzťahuje na chybné prívodné potrubie alebo armatúry až k prípojke Aqua-Stop na vodovodnom kohútiku.

	5. Na spotrebiče s Aqua-Stop nie je zásadne nutné počas prevádzky dohliadať príp. ich potom uzatvorením vodovodného kohútika zaistiť.
	5. Na spotrebiče s Aqua-Stop nie je zásadne nutné počas prevádzky dohliadať príp. ich potom uzatvorením vodovodného kohútika zaistiť.
	6. Len v prípade dlhšej neprítomnosti vo Vašom byte, napr. pri niekoľkotýždňovej dovolenke, vodovodný kohútik uzavrite.
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	Kontaktné údaje všetkých krajín nájdete v priloženom zozname zákazníckych servisov.
	Kontaktné údaje všetkých krajín nájdete v priloženom zozname zákazníckych servisov.
















